English GYexts and New QJestament (5reek Sources
oor Comparative Study
Mark

The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God.
apY1 TOV EVAYYEALOV 11|GOV YPLGTOV

Versus
The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God;
apy1 TOV EVAYYEALOV ]GOV YPLGTOV VIOV TOV B0V

Even as it is written in Isaiah the prophet, Behold, I send my messenger before thy face, Who shall prepare thy way.

KOOGS YEYPOTTUL EV TM 1GOLN TM TPOPTTI] OOV ATOGTEALM TOV OYYEAOV [LOV TPO TPOCMOTOV GOV 05 KUTUCKEVAGEL TV 000V GOV
Versus

As it is written in the prophets, Behold, I send my messenger before thy face, which shall prepare thy way before thee.

G YEYPOUTTAL EV TOLS TPOPTALS OOV EYM UTOGTELA®D TOV OYYEAOV LOV TTPO TPOGMTOV GOV 0 KATUCKEVUGEL TV 000V 60V EUTPOSHEV G0V

The voice of one crying in the wilderness, Make ye ready the way of the Lord, Make his paths straight;
POV Bo®VTOG €V TN EPNUE ETOLRUGUTE TNV 000V KVPLOL £v0g10g ToLELTE TUS TPLPOVS GVTOV

Versus
The voice of one crying in the wilderness, Prepare ye the way of the Lord, make his paths straight.
OOV Bo®VTOG £V T1] EPNUO ETOLRAGOTE TV 000V KLPLOV £V0£10G TOLELTE TG TPLOVS AVTOV
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John came, who baptized in the wilderness and preached the baptism of repentance unto remission of sins.
EYEVETO 1OAVVNG 0 BamtTi{®V €V TN EPNUO KNPVOOOV BUATIGNO, HETAVOLUGS EIG GPECLY UUAPTLOV
Versus
John did baptize in the wilderness, and preach the baptism of repentance for the remission of sins.
£YEVETO 1OUVVIG BanTiC@V £V TN EPNUO KUl KNPLGOOV BATTIGRO HETOVOLOG ELS U.PEGLY GUOPTLOV

And there went out unto him all the country of Judaea, and all they of Jerusalem; And they were baptized of him in the river Jordan, confessing the
sins.

KoL SEETOPEVETO TPOG GVTOV TAGO 1) LOVOCLO YMPO, KUL O LEPOGOLVULTOL TOVTES KoL EBUmTILOVTO VT AVTOV £V T® L0POUVY] TOTUN® EEONOAOYOVIEVOL T
Versus
And there went out unto him all the land of Judaea, and they of Jerusalem, and were all baptized of him in the river of Jordan, confessing their sins

KoL EEEMOPEVETO TPOS CVTOV TTUGA. 1) LOVOULY YMPO, KOL O LEPOGOAVILTOL Kl EPATTILOVTO TAVTES EV TM LOPOUVI] TOTUN® VT AVTOV EEOPOAOYOVLEVOL T
0 OLOPTLIS GVTOV

And John was clothed with camel's hair, and [had] a leathern girdle about his loins, and did eat locusts and wild honey.

KU1 1V 0 1OUVVNG EVOEOVIEVOG TPLY OGS KOUNAOV KOl {OVNV SEPRATIVIV TEPL TNV 0GPV CLTOV KUl E6010V OKPLOOS KO LEAL AYPLOV
Versus

And John was clothed with camel's hair, and with a girdle of a skin about his loins; and he did eat locusts and wild honey;

NV 0€ LOAVVIG EVOEOVUEVOS TPLYOS KOPUNAOL Kol {OVIV OEPUATIVIV TEPL TV 0GPVY GVTOV Kol E6010V UKPLOUG KOL HEM aYPLOV

And he preached, saying, There cometh after me he that is mightier than I, the latchet of whose shoes I am not worthy to stoop down and unloose.
K01 EKNPVGGEV AEYMV EPYETAL O IGYVPOTEPOG LLOV OTTLGM [LOV] 0V OVK EUL IKAVOS KOWOS AVGAL TOV LHLOVTO, TMV VITOINUUTOV GUTOV
Versus
And preached, saying, There cometh one mightier than I after me, the latchet of whose shoes I am not worthy to stoop down and unloose.
KO EKI|PVGGEV LEYMV EPYETOL 0 LGYVPOTEPOS OV OTLG® OV OV OVK ELHL IKOVOG KUWAS AVGHL TOV LLOVTO TOV DTOSLATOV GUTOV
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10

11

I baptized you in water; But he shall baptize you in the Holy Spirit.
£Y® ELUTTICN VOGS VOUTL OVTOG 0E BUMTIGEL VOGS TVEVIOTL OIYLM
Versus
I indeed have baptized you with water: but he shall baptize you with the Holy Ghost.
€Y PEV ELUTTION VIOG EV VOUTL OVTOS O0€ PUTTIGEL VOGS EV TVEVUOTL OYLO

And it came to pass in those days, that Jesus came from Nazareth of Galilee, and was baptized of John in the Jordan.

KOL EYEVETO €V EKEIVULG TOLG NMUEPUIS NAOEY 160VGS 00 VALaPET TNG YOMAOLOS Kot ERamrTicdn €1C TOV 10pdAVIV VITO LOAVVOD
Versus

And it came to pass in those days, that Jesus came from Nazareth of Galilee, and was baptized of John in Jordan.

KO EYEVETO €V EKEWVOLS TULG NUEPULS NAOEV 1NG0OVGS 00 VOLUPET TNG YOAAULOS KOl ERamTIo01 VITO LWAVVOL €15 TOV L0PI UV

And straightway coming up out of the water, he saw the heavens rent asunder, and the Spirit as a dove descending upon him:

Kot €00vg avoPaivev €K TOV VOUTOG E10EV GYLLOUEVOVS TOVS OVPUVOVS KUL TO TVEVIO (G TEPLOTEPOY KOTOPALVOV EIC AVTOV
Versus

And straightway coming up out of the water, he saw the heavens opened, and the Spirit like a dove descending upon him:
Kol £00g0g avaforvev 0o 100 VOUTOS €108V GYILOIEVOVS TOVG OVPUVOVS KOL TO TVEVILO (OIGEL TEPLOTEPOY KATUPALVOV ET GVTOV

And a voice came out of the heavens, Thou art my beloved Son, in thee I am well pleased.
KOl QOV1] [EYEVETO] EK TOV OVPAVAOV GV EL 0 VIOG MOV 0 UYUTNTOG EV GOL EVOOKN GO,
Versus
And there came a voice from heaven, [saying], Thou art my beloved Son, in whom I am well pleased.
KOl Q@V1] EYEVETO €K TV OVPAVMV GV £ 0 VI0G L0V O OYOTNTOS EV O EVOOKN G
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12

13

14

15

And straightway the Spirit driveth him forth into the wilderness.
Kot €V0vg To TveELHO aVTOV EKPOALEL €1 TNV EPN OV
Versus
And immediately the Spirit driveth him into the wilderness.
Kot £00vg TO TvELP aVTOV EKPAALEL E1C TNV Epnpov

And he was in the wilderness forty days tempted of Satan; And he was with the wild beasts; And the angels ministered unto him.

KOL 1}V €V T1] EPNUO TECCEPUKOVTA NUEPUS TELPULOUEVOG VTTO TOV GATAVA KOL 1|V HETA TOV O1PLodv Kol 01 ayYEAOL SIKOVOLY VT
Versus

And he was there in the wilderness forty days, tempted of Satan; and was with the wild beasts; and the angels ministered unto him.

KOL 1|V EKEL £V T1] EPNLO NUEPOS TECCUPUKOVTU TELPULOIEVOS VTTO TOV GOTOVO KOL IV LETO TOV O1pLOV KoL 01 ayYELOL S1KOVOLY GVTO

Now after John was delivered up, Jesus came into Galilee, preaching the gospel of God,
KOL LETO TO TOPUO00NVAL TOV LOAVVIIV NAOEV 0 1NGOVE E1G TNV YUAIAULAY KIPVGCMOV TO EVAYYEALOV TOV Ogov
Versus
Now after that John was put in prison, Jesus came into Galilee, preaching the gospel of the kingdom of God,
HETO O0€ TO TAPAO0ON VAL TOV LOAVVIV NABEY 0 1GOVG €1C TNV YUAAOLOY KI|PLOGOV TO vayYEMOV TNG faciigiag Tov Ogov

and saying, The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand: repent ye, and believe in the gospel.

[kKon Aey@v] 0T TETANPOTOL 0 KOLPOS KOL NYYLKEV 1] BUGIAELY TOV 0£0V PLETAVOELTE KOL TIGTEVETE EV TM EVAYYEAM®
Versus

And saying, The time is fulfilled, and the kingdom of God is at hand: repent ye, and believe the gospel.

KOl AEY®V 0TL TEMAPOTAL 0 KOLPOG KOL NYYIKEV 1] PUCIAELN. TOV OE0V PETUVOELTE KL TIGTEVETE EV TM EVAYYEM®
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16

17

18

19

And passing along by the sea of Galilee, he saw Simon and Andrew the brother of Simon casting a net in the sea; for they were fishers.

KOl TOPOY®V Topo TNV 00iaccay TG YOMAGLOS ELOEV CLULMOVE KUl GVOPEAV TOV AOEAQOV CLULAOVOS apu@Lfailovtag v T 0oAacoon noay Yap alEls
Versus

Now as he walked by the sea of Galilee, he saw Simon and Andrew his brother casting a net into the sea: for they were fishers.

TEPITUTOV OE AP0, TNV O0AaGGAV TG YOMANLOS EIOEV CLUMVO, KOL GVOPEAY TOV AOEAPOV 0VTOV farlovTas ap@ifpinctpov ev T Oaracen noay yop o
meg

And Jesus said unto them, Come ye after me, and I will make you to become fishers of men.

K01 EWTEV CVTOLS 0 1|GOVG OEVTE OTTIGM IOV KOl TONGM VUOS YEVESOUL alieig avOpommy
Versus

And Jesus said unto them, Come ye after me, and I will make you to become fishers of men.

KO EUTEV GUTOLS 0 1|GOVS OEVTE OTTLOM [LOV KOl TOU0M VUOS YEVEGOUL alelg avOpoTmv

And straightway they left the nets, and followed him.
Kol €00V aPEVTES TA OIKTVO NMKOAOVONGAY CVT®
Versus
And straightway they forsook their nets, and followed him.
KOl E00£0G GPEVTES TA OLKTLO QVTOV KOAOVONGAY GVT®

And going on a little further, he saw James the [son] of Zebedee, and John his brother, who also were in the boat mending the nets.
Kal Ttpofac olryov €16V LoK®Bov Tov Tov (EPEda1ov Kol LAYV TOV GOEAPOV CVTOV KOl QVTOVS EV TM TAOLM KOTUPTILOVTES TO. SIKTLA
Versus
And when he had gone a little further thence, he saw James the [son] of Zebedee, and John his brother, who also were in the ship mending their net
Kol Tpofag eKkeldev olryov €10V LOKOBoV ToV TOV (EPESALOV KL LOAVYTY TOV AOEAPOV GVTOV KOl GVTOVS €V TM TAOLM KOTUPTILOVTOS T OLKTLO
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20

21

22

23

And straightway he called them: and they left their father Zebedee in the boat with the hired servants, and went after him.

KOl EV0VG EKOAECEY GVTOVG KOL OPEVTEG TOV TOTEPO AVTOV LELEOAIOV EV TO TAOL® NETH TOV GOMOTOV 0TNAO0V 0TIC® CVTOV
Versus

And straightway he called them: and they left their father Zebedee in the ship with the hired servants, and went after him.

KoL 00EMG EKAALEGEY GVTOVS KO OQPEVTES TOV TUTEPU CVTOV (EPEOULOV EV TM TAOLM HETH TOV PIGO®OTOV atnABov 0TI6® aVTOV

And they go into Capernaum; and straightway on the sabbath day he entered into the synagogue and taught.
KOl EIGTTOPELOVTUL E1C KUPUPVAOVU Kol £00Vg Tolg cuffacty e16ehBmV €1C TNV GUVEYOYNV EO100GKEY

Versus
And they went into Capernaum; and straightway on the sabbath day he entered into the synagogue, and taught.
KO EIGTTOPEVOVTUL E1G KATEPVAOVL KOl 000G TOIG cufPaciy eLl6EAD@V £1G TV GLVAYOYNV EO1OUCKEY

And they were astonished at his teaching: For he taught them as having authority, and not as the scribes.

Kol EEEMANOGOVTO ETTL T1] OLOUYT AVTOV NV YUP OLOUGKOV JVTOVS MG EE0VGLAV XMV KUL OVY MG OL YPUNUOTELG
Versus

And they were astonished at his doctrine: for he taught them as one that had authority, and not as the scribes.

Kol EETAMGGOVTO ETL TN 100G CVTOV 1|V YUP SLOUCK®OV GVTOVS OGS EE0VGLOV EYMV KOL OVY (G OL YPOULNUTELS

And straightway there was in their synagogue a man with an unclean spirit; and he cried out,
Kol €00v6 NV €V T1) GVVAYOYN CVTOV 0VOPOTOS EV TVEVHOTL OKUOOPTO KoL OVEKPAEEY
Versus
And there was in their synagogue a man with an unclean spirit; and he cried out,
KOL |V €V T1] GOVAY®YT] 00TOV 0vOp®TOG €V TVELRATL OKOOUPT® Kol aveKpacey
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24

25

26

27

saying, What have we to do with thee, Jesus thou Nazarene? art thou come to destroy us? I know thee who thou art, the Holy One of God.
AEYOV TL NIV KOl 601 160V volapnve NAOEC 0T0AECUL OGS 0100 GE TIS €1 0 OY10G TOL Ogov
Versus

Saying, Let [us] alone; what have we to do with thee, thou Jesus of Nazareth? art thou come to destroy us? I know thee who thou art, the Holy One
God.

AEY®V €0 TL UV KO 601 160V valapnve NAOES amoiecal OGS 0100, GE TIS €1 0 AYL0g TOV Og0v

And Jesus rebuked him, saying, Hold thy peace, and come out of him.

KOl STETIUNGEY AVTO 0 M6ovS [Aeymv] orpuomdnTtt ko £&el0s €& avtov
Versus

And Jesus rebuked him, saying, Hold thy peace, and come out of him.

KOL ETETIUNOEY GVTM 0 UGOVS AeY®V POt Kot ££el0g €€ avTov

And the unclean spirit, tearing him and crying with a loud voice, came out of him.

KO 67TopUS0V UTOV TO TVEDNA TO 0KOOUPTOV KUl pOVIIcaY Qv peyoin eEnilev €€ avtov
Versus

And when the unclean spirit had torn him, and cried with a loud voice, he came out of him.

KOl 6apacov 0UTOV TO TVEVNA TO 0KAOUPTOV KoL KPasav @ovn peyoin eEnidev €€ avtov

And they were all amazed, insomuch that they questioned among themselves, saying, What is this? a new teaching! with authority he commandeth
even the unclean spirits, and they obey him.

Kot €0apupnOnocay omavTec MOTE GLINTELY GVTOVS AEYOVTUCS TL EGTLV TOVTO OLOUYT KULVI] KOT ££0V010V KUL TOIS TVEVAGLY TOLS OKOOUPTOLS EMTUGGEL
Versus

And they were all amazed, insomuch that they questioned among themselves, saying, What thing is this? what new doctrine [is] this? for with
authority commandeth he even the unclean spirits, and they do obey him.

Kol €0apupnOncov mavreg MoTE GVINTEY TPOS CVTOVS AEYOVTOS TL EGTLY TOVTO TIG 1] 1001 1] KOLVI] QUTT 0Tl KOT €£0VGLAV KO TOLS TVEVLAGLY TOLG O
KO0OPTOIS EMTOGCEL KOL DVTOKOVOVGLY OUTE
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28

29

30

31

And the report of him went out straightway everywhere into all the region of Galilee round about.
Kot €€EnABgy 1 KON GVTOV EVOVE TAVTAYOV £1G OANV TV TEPLYMPOV TG YOMAULOG
Versus
And immediately his fame spread abroad throughout all the region round about Galilee.
eENABev o€ 1 KON CVTOV £VOVG £1G OANV TV TEPLYWPOV TNG YOMAULOS

And straightway, when they were come out of the synagogue, they came into the house of Simon and Andrew, with James and John.

Kol £00vG £k NG svvay®YNG EeA00vTES NAOOV E1C TNV OIKLOY GLULOVOG KUl AVOPEOD NETO LUKOBOL KUl LOAVVOD
Versus

And forthwith, when they were come out of the synagogue, they entered into the house of Simon and Andrew, with James and John.

Kot g00emg €K TS cuvay@yNg €EEABovTES NAOOV E1C TNV OIKLOY GLILMVOG KOL GVOPEOV HETA LEKOPBOV KAl LOAVVOD

Now Simon's wife's mother lay sick of a fever; and straightway they tell him of her:

1 0€ TEVOEPU GLUMVOC KOTEKELITO TVPECGOVGO KOl EVOVG AEYOVGLY VT TEPL QLTS
Versus

But Simon's wife's mother lay sick of a fever, and anon they tell him of her.

1 0€ TEVOEPX GLUMVOG KUTEKELTO TUPEGGOVOU KO EVOEMG AEYOVGLY QUTO TEPL AVTNG

and he came and took her by the hand, and raised her up; and the fever left her, and she ministered unto them.
KOl TPOGELO®V NYEIPEY GUTNV KPUTNGUS TNG YELPOS KAl GQTNKEY VTV 0 TUPETOS KOL SUKOVEL QUTOLG
Versus

And he came and took her by the hand, and lifted her up; and immediately the fever left her, and she ministered unto them.

KOL TPOGELOOV NYELPEV QUVTIV KPATIGOGS TG YELPOS GVTIG KOL GPNKEV GVTIV 0 TUPETOS EVOEMS KO SUKOVEL GVTOLG
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32

33

34

35

And at even, when the sun did set, they brought unto him all that were sick, and them that were possessed with demons.
OY10G OE YEVOIEVIG OTE EOVGEV 0 NALOG EQPEPOY TPOG GVTOV TOUVTUS TOVS KUKMG EYOVTUS KOl TOVG O01oVILONEVOVG

Versus
And at even, when the sun did set, they brought unto him all that were diseased, and them that were possessed with devils.
010G OE YEVOUEVIS 0TE 0V 0 NJALOG EPEPOV TTPOS CVTOV TOUVTOS TOVS KUKMOG EYOVTOS KL TOVG dULILOVICOUEVOVG

And all the city was gathered together at the door.

KO1 1|V 0A1 1] TOAG EMGVVIIYLEVT] TPOS TNV Ovpav
Versus

And all the city was gathered together at the door.

KO 1] TOMG OA1] EMLGVVI|YUEVT] NV TPOS TNV Ovpav

And he healed many that were sick with divers diseases, and cast out many demons; and he suffered not the demons to speak, because they knew hi

Kol €0EPUTEVGEY TOALOVS KOKMG EYOVTOS TOLKIAULG VOGOIG KO O0povid ToAlo eEgfalev KUl OVK N@LEV AUAELY TO, OULIUOVIO OTL NNOELGAV GVTOV [YPLoT
Versus

And he healed many that were sick of divers diseases, and cast out many devils; and suffered not the devils to speak, because they knew him.

K0l €0EpamEVGEY TOALOVS KUKMGS ELOVTUS TOLKIAULG VOGOLS KOl dULpovid TOAL EEEPAAEV KOL OVK OLEV LUAELY TA OULLOVLY OTL 1|0ELGAV CVTOV

And in the morning, a great while before day, he rose up and went out, and departed into a desert place, and there prayed.
KOl TPOL EVVOY0. Aoy ovaoTtos EnABey [Kal amnAOsv] €1 Epnuov T0mTovV KOKEL TPOGNVYETO

Versus
And in the morning, rising up a great while before day, he went out, and departed into a solitary place, and there prayed.
KOl TPMOL EVVVYOV MOV OVOGTOS EENAOEY KoL aTnABEY €1 EPNUIOV TOTOV KUKEL TPOGIVYETO
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36

37

38

39

And Simon and they that were with him followed after him;
KOl KOTEOLMEEY UTOV GLULMV KU1 Ol HET VTOV

Versus
And Simon and they that were with him followed after him.
KOl KOTEOLMEAY GUTOV 0 GLUMV KOl 0L HET GVTOV

and they found him, and say unto him, All are seeking thee.
K01 VPOV JVTOV KO AEYOLOLY QUTM OTL TAVTESG (N TOVGLY GE
Versus
And when they had found him, they said unto him, All [men] seek for thee.
KU1 EVPOVTES VTOV AEYOVGLY GVT® OTL TOVTES (NTOVGLY GE

And he saith unto them, Let us go elsewhere into the next towns, that I may preach there also; for to this end came I forth.
KO AEYEL UTOLG AYMUEV UAAUYOV E1S TOS EYOUEVUS KOUOTOAELS VO, KO EKEL KN PLE® €1 TOVTO Yop eEnABov
Versus
And he said unto them, Let us go into the next towns, that I may preach there also: for therefore came I forth.
KOl AEYEL GUTOLG OYOUEV EIG TUG EYOUEVUS KMUOTOAELS VA KOKEL KNPVE® €16 TOVTO Yop £€einivba

And he went into their synagogues throughout all Galilee, preaching and casting out demons.

KOl NABEY KNPLGGMV E1G TOS GVVIEYMYOS QVTMV £1G OAMV TNV YOAAULOY KO TO da1povia EKBailov
Versus

And he preached in their synagogues throughout all Galilee, and cast out devils.

K01 1V KI|PUGGMV €V TULG CUVAYOYULS OVTOV ELG OANV TNV YOAMANLAY KOl TO d01HoVId EKBaAlmv
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40

41

42

43

And there cometh to him a leper, beseeching him, and kneeling down to him, and saying unto him, If thou wilt, thou canst make me clean.

KOL EPYETOL TTPOS CVTOV AETPOS TUPOUKIAMY CVTOV [KOL YOVOTETOV] AeymV avTo 0Tl €0V 0gAnG dvvacol pue Kabapioot
Versus

And there came a leper to him, beseeching him, and kneeling down to him, and saying unto him, If thou wilt, thou canst make me clean.

KOL EPYETUL TPOS GVTOV AETPOS TOPUKIAMY CVTOV KUL YOVUTETOV CLUTOV KOl AEYOV CVTO 0TL €0V OElG duvacmr pe Kadapioot

And being moved with compassion, he stretched forth his hand, and touched him, and saith unto him, I will; be thou made clean.

KOl 6TTAOYYVIGOELS EKTEIVOG TNV YEIPU AVTOV NYO.TO KOl AEYEL 0VT® 0h® KaOaproOnTL

Versus
And Jesus, moved with compassion, put forth [his] hand, and touched him, and saith unto him, I will; be thou clean.
0 0€ MGOVG OTANYYVICOELS EKTELVOS TNV YELPO NMYOATO CVTOV KOL AEYEL QVTO 0edm KabaproOnT

And straightway the leprosy departed from him, and he was made clean.
Kot €00vg amnABsy amr avtov N AeTtpa Ko ekaOaprodn
Versus
And as soon as he had spoken, immediately the leprosy departed from him, and he was cleansed.
K01 EUTOVTOS 0VTOL £V0mg oAy o avTov N Aempa Ko eKaBapiodn

And he strictly charged him, and straightway sent him out,
Kol gufpuuncopsvog avtm £v0vg eEgfalev avtov

Versus
And he straitly charged him, and forthwith sent him away;
Kol guppyunoapevog avtom gvlemg eéefaiev avtov
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44

45

and saith unto him, See thou say nothing to any man: but go show thyself to the priest, and offer for thy cleansing the things which Moses
commanded, for a testimony unto them.

KO AEYEL GUTM 0PO PUNOEVL UNOEV NG CALN VTOYE GEAVTOV OSIEOV TM LEPEL KUL TPOGEVEYKE TTEPL TOV KOOUPLGPOV 60V ¢ TPOGETUEEY HOVONG €15 Lap
Versus

And saith unto him, See thou say nothing to any man: but go thy way, shew thyself to the priest, and offer for thy cleansing those things which Mos:
commanded, for a testimony unto them.

KOl AEYEL VT OPO U1OEVL PUNOEVY EUTNG OAL VTTOYE GEAVTOV OELE0V TM LEPEL KUL TPOGEVEYKE TEPL TOV KAOUPLGHOV GOV O TPOGETUEEY LMGTS 1S LOPTV
PLOV 0VTOLG

But he went out, and began to publish it much, and to spread abroad the matter, insomuch that Jesus could no more openly enter into a city, but wa
without in desert places: and they came to him from every quarter.

0 0 e€eA0@V NPEaTo KNPVGGELY TOAAA KoL OLOPNUILELY TOV AOYOV MGTE UNKETL QVTOV dVvaeOaL Qavep® €1¢ Tolv E16eA0eLY 0l eEM £ EpUOLS TOT
Versus

But he went out, and began to publish [it] much, and to blaze abroad the matter, insomuch that Jesus could no more openly enter into the city, but
was without in desert places: and they came to him from every quarter.

0 0¢ £€eh0®V NPEATO KNPLOGELY TOALN KL OLOPTUIEELY TOV LOYOV OGTE PNKETL AVTOV duvacOal QaveP®S €15 TOIY g1oerBely 0l €Em gV EpOLg TOTT
01G 1V K01 1|p)0VTO TPOS GVTOV TAVTUY00gV

And when he entered again into Capernaum after some days, it was noised that he was in the house.
KUl ELI6ELO OV TOALY E1C KOQUPVOOVLL OL NUEPMV NKOVGO 0TL £V OIKM EGTLV

Versus
And again he entered into Capernaum after [some] days; and it was noised that he was in the house.
KOl TOALY EI6NADEV €1 KUTEPVUOVYL OL UEPMV KOL NKOVGOTN 0TL £1G 0LKOV E6TLV
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And many were gathered together, so that there was no longer room [for them], no, not even about the door: and he spake the word unto them.
KOl oV 0ncay ToOALOL MOGTE UNKETL YOPELY UNOE TO TPOS TNV Ovpav Kol ELUAEL AVTOLS TOV AOYOV
Versus

And straightway many were gathered together, insomuch that there was no room to receive [them], no, not so much as about the door: and he
preached the word unto them.

Kot £00emg cuvYONGAY TOALOL OGTE PNKETL JOPELY POE TO TPOS TNV Bupav Kol ELIAEL AVTOLS TOV AOYOV

And they come, bringing unto him a man sick of the palsy, borne of four.

KOl EPYOVTOL PEPOVTES TPOG CVTOV TAPUAVTIKOV ULPOUEVOV VTTO TEGCUPMOV
Versus

And they come unto him, bringing one sick of the palsy, which was borne of four.

KOL EPYOVTOL TPOS CVTOV TAPUAVTUKOV PEPOVTES ULPOUEVOV VTTO TEGGUPMV

And when they could not come nigh unto him for the crowd, they uncovered the roof where he was: and when they had broken it up, they let down
the bed whereon the sick of the palsy lay.

KOl 1] SUVUUEVOL TPOGEVEYKUL QVTM OLU TOV OYAOV UTEGTEYUGOY TNV GTEYNV 07OV NV Kot EE0PLEAVTES YUAMGLY TOV KPUPATTOV 07TOV 0 TOPULVTIKOG K
Versus

And when they could not come nigh unto him for the press, they uncovered the roof where he was: and when they had broken [it] up, they let down
the bed wherein the sick of the palsy lay.

KOL [11] OUVOUEVOL TTPOGEYYIGUL GVTE OL0 TOV OYAOV OTECTEYUGAV TV GTEYNV 07OV NV KOl EE0PVEAVTES YOAMGIY TOV KPUPPaTOV €9 0 TUPAAIVTIKOS K
O TEKELTO

And Jesus seeing their faith saith unto the sick of the palsy, Son, thy sins are forgiven.

K01 10MV 0 16OVG TNV TLGTLV CUTMOV AEYEL TM TOPUAVTIK® TEKVOV GOLEVTUL GOV Ol GLLOPTLOL
Versus

When Jesus saw their faith, he said unto the sick of the palsy, Son, thy sins be forgiven thee.

10V 0€ 0 GOVG TNV TLGTLY QUTOV AEYEL TM TOPUAVTIK® TEKVOV OPEMVTUL GOL UL CUOPTLHL GOV
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But there were certain of the scribes sitting there, and reasoning in their hearts,

NGOV O0E TIVEG TOV YPUUUOTEMYV EKEL KOONUEVOL KOl O10A0YILONEVOL EV TULS KAPOLULS CLTOV
Versus

But there were certain of the scribes sitting there, and reasoning in their hearts,

NGOV OE TIVES TOV YPUULUTEMV EKEL KOONUEVOL KOl OLOAOYILOEVOL EV TULS KOPOLULS AVTMV

Why doth this man thus speak? he blasphemeth: who can forgive sins but one, [even] God?
TL 0VTOG OVTMG AUAEL PAUGONUEL TIS OVVATOL APLEVOL GUUPTLOS EL UM €IS 0 Bgog
Versus
Why doth this [man] thus speak blasphemies? who can forgive sins but God only?
T1L 0VTOG 0VTMG AUAEL PAUGONULOS TIS OLVOATOL GPLEVOL CPOPTIOS €1 1) €1 0 Og0g

And straightway Jesus, perceiving in his spirit that they so reasoned within themselves, saith unto them, Why reason ye these things in your hearts?
Kot E00VG EMYVOVS 0 IMGOVE TM TVELRATL GVTOV 0TL [0VT®G] drahoyilovTan €v savTOLg AeYEL [ovTog] TL TavTa d1ohoyiieo0g €V TULS KUPOLOLS VIOV
Versus

And immediately when Jesus perceived in his spirit that they so reasoned within themselves, he said unto them, Why reason ye these things in your
hearts?
KoL 00EMG EMYVOVS 0 1G0VG TM TVEVROTL GVTOV OTL OVTMS OLOAOYILOVTUL EV ENVTOLS ELTEV CVTOLS TL TOVTO OLHAOYILEGOE EV TAIS KOPOLULS VIOV

Which is easier, to say to the sick of the palsy, Thy sins are forgiven; or to say, Arise, and take up thy bed, and walk?

TL E6TLV EVKOTMOTEPOV EUTELV TO TUPUAVTIK®D GQPLEVTUL GOV UL CLOPTLOL 1] ELTELV EYELPOV [Kan] apov Tov kpafaTTov 6oV Kon TEPITOTEL
Versus

Whether is it easier to say to the sick of the palsy, [Thy] sins be forgiven thee; or to say, Arise, and take up thy bed, and walk?

TL EGTIV EVKOTTOTEPOV EUTELY TM TAPUAVTIK® O.PEDVTUL GOL UL CLOPTLOL 1] EVTELV EYELPAL KOL POV GOV TOV KPUPPATOV KUl TEPITATEL
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11

12

13

But that ye may know that the Son of man hath authority on earth to forgive sins (he saith to the sick of the palsy),
Vo 0€ 10N TE 0TL E£0VGLAY EYEL 0 VIOG TOV AVOPMTOV GPLEVOL OUOPTLOG EMTL TG YNG ASYEL TO TUPUAVTIK®

Versus
But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins, (he saith to the sick of the palsy,)
VO, O€ ELONTE OTL EEOVGLAV EYEL 0 VIOG TOL UVOPMOTOV CPLEVOL ETL TG YNNG CPOPTIOG AEYEL TO TOPUAIVTIK®D

I say unto thee, Arise, take up thy bed, and go unto thy house.

GOl AEY(® EYELPE UPOV TOV KPUPOATTOV GOV KU VTAYE €IS TOV OLKOV GOV
Versus

I say unto thee, Arise, and take up thy bed, and go thy way into thine house.

GOl AEY® EYELPUL KOL 0POV TOV KPUPPaTOV GOV KL VITAYE E1G TOV OIKOV GOV

And he arose, and straightway took up the bed, and went forth before them all; insomuch that they were all amazed, and glorified God, saying, We
never saw it on this fashion.

KoL YepON ko 00v¢ apag Tov kpaPartov eEnhBsy epmpocdey mavrov mote iotacOm wavrog kot d0&alewy Tov Ogov [Aeyovtag] 0TI 0VTOE 0VOETOT
Versus

And immediately he arose, took up the bed, and went forth before them all; insomuch that they were all amazed, and glorified God, saying, We newv:
saw it on this fashion.

Kot 1yepON gv0emg kKon apag Tov KpaPPatov eENAOeY evavtioy TovTOV @oTE ££16Ta6001 TavTag Kol 0050lEty TOV OE0V AEYOVTOG OTL OVOETOTE OVTMG €
1O0pEY

And he went forth again by the sea side; and all the multitude resorted unto him, and he taught them.

Kot €€EnAOev oy Topa TNV 00A0GGOY KOl TAS 0 0YA0G NPYETO TPOS AVTOV KOL EOLOUGKEV VTOVG
Versus

And he went forth again by the sea side; and all the multitude resorted unto him, and he taught them.

Kot €ENABev ToAy wopa TNV 00A0GGOY KoL TOG 0 0YA0G NPYETO TPOS CVTOV KU1 ESIOUCKEV GVTOVS
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15

16

And as he passed by, he saw Levi the [son] of Alphaeus sitting at the place of toll, and he saith unto him, Follow me. And he arose and followed him.
KOl TOPAYMV ELOEV AEVLIV TOV TOV UAQPULOV KOONUEVOV EMTL TO TEAMVIOV KO AEYEL GVTM UKOAOVOEL HOl KOl AvVaGTUS NKOAOVONGEY dVTO

Versus
And as he passed by, he saw Levi the [son] of Alphaeus sitting at the receipt of custom, and said unto him, Follow me. And he arose and followed hii
KOL TOPOY®V ELOEV AEVLV TOV TOV GAPULOV KOONUEVOV ETL TO TEAMVIOV KO AEYEL GVTM CKOAOVOEL POl KOl 0VOGTAS NKOAOVONGEY dVTM

And it came to pass, that he was sitting at meat in his house, and many publicans and sinners sat down with Jesus and his disciples: for there were
many, and they followed him.

KOL YIVETOL KOTOKELGOUL GUTOV €V T1] OIKLO GUTOV KO TOAAOL TEAOVOUL KOl OROPTMOAOL GUVUVEKEIVTO TM 11160V KO TOIG LoONTUIS 0VTOV oAV YOp TTOA
Versus

And it came to pass, that, as Jesus sat at meat in his house, many publicans and sinners sat also together with Jesus and his disciples: for there were
many, and they followed him.

KO EYEVETO €V TM KUTUKELGOUL GUTOV EV T1] OIKLO, GVTOV KO TOALOL TEAMVAL KOl OLUPTMOAOL GUVOVEKELVTO TO W60V KOl TOLS o0 ToIg dvTov 1j6ay Y
ap TOAAOL KO MKOAOVON GOV QVTO

And the scribes of the Pharisees, when they saw that he was eating with the sinners and publicans, said unto his disciples, [How is it] that he eateth
and drinketh with publicans and sinners?

KOl O YPUUUUTELS TOV QUPLOULOV LOOVTES 0TI EGO1EL NETH TOV GUAPTMOAMY KUl TEAOVOV EAEYOV TOIS HOONTULS CVTOV OTL HETU TMOV TEAOVMOV KOl QUOP
Versus

And when the scribes and Pharisees saw him eat with publicans and sinners, they said unto his disciples, How is it that he eateth and drinketh with
publicans and sinners?

K01 Ol YPOUPLOATELS KOL Ol PUPLOULOL LOOVTES GVTOV E6010VTU HETO TOV TEAMVOV KOL CLAPTOAMV ELEYOV TOLS LOOTTULS GVTOV T OTL HETA TOV TEADOVOV
KOl QUopTOAOV €601EL KO TIVEL
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19

And when Jesus heard it, he saith unto them, They that are whole have no need of a physician, but they that are sick: I came not to call the righteou
but sinners.

KOl 0KOVGUGS 0 1160V AEYEL QVTOLS [0TL] OV YPELAY ELOVGLY 01 LIGYVOVTES LOTPOV AAA 01 KOKMG EYOVTES OVK NAOOV KUAEGHL SIKULOVG UALY GRUPTMOAOVG
Versus

When Jesus heard [it], he saith unto them, They that are whole have no need of the physician, but they that are sick: I came not to call the righteous
but sinners to repentance.

KOl 0KOVGUG 0 1|GOVG AEYEL GUTOLS OV YPELAY ELOVGLY Ol LGYVOVTES LOTPOV UAL Ol KOKMG EYOVTES OVK NAOOV KOAEGUL HLKALOVS ALY GUAPTOAOVS EIG [
ETAVOLAV

And John's disciples and the Pharisees were fasting: and they come and say unto him, Why do John's disciples and the disciples of the Pharisees fas
but thy disciples fast not?

KU1 GOV 01 LoONTUL L@AVVOL KOl 01 (PUPLEULOL VI|JGTEVOVTES KL EPYOVTUL KU1 AEYOVGLY VT O1d TL 01 padnTol LOevvoy Kol 0l Hedntol Tov Qupleol
Versus

And the disciples of John and of the Pharisees used to fast: and they come and say unto him, Why do the disciples of John and of the Pharisees fast,
but thy disciples fast not?

KU1 1|60V 01 Lo TOL LOUVVOL KOl 0L TOV QUPLO0LMOV VIIGTEVOVTEG KUl EPYOVTUL KU1 AEYOVGLY UUTM H10TL 01 HEONTOL LOAVVOD KOl 01 TOV (UPLEUL®V V
NGTEVOLGLY 01 € GOl OO TUL OV VI|GTEVOVOLY

And Jesus said unto them, Can the sons of the bridechamber fast, while the bridegroom is with them? as long as they have the bridegroom with the
they cannot fast.

KOL EUTEV CVTOLS 0 L1]GOVG [1T] OVVEVTEL 0L VIOL TOV VOLQPMVOS EV O 0 VOUPLOG LET QVTMV EGTLV VIJGTEVELY 0GOV YPOVOV EYOVGLY TOV VOLLPLOV NET CVTOV
Versus

And Jesus said unto them, Can the children of the bridechamber fast, while the bridegroom is with them? as long as they have the bridegroom with
them, they cannot fast.

KOl EUTTEV GVTOLS O 11]GOVG 1] VVAVTAL OL VIOL TOV VOIPMOVOG EV O 0 VOILQPLOG PLET GUTMOV EGTLV VI|GTEVELY 0GOV {POVOV IED EQVTOV EYOVGLY TOV VOIPLOV
0V SVVEVTUL VI|GTEVELY
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But the days will come, when the bridegroom shall be taken away from them, and then will they fast in that day.
ELEVGOVTOL OE NUEPL OTAV ATAPON T AVTOV 0 VORQPLOG KUL TOTE VI|GTEVGOVGLY €V EKELVI] T1) NUEPT

Versus
But the days will come, when the bridegroom shall be taken away from them, and then shall they fast in those days.
ELEVGOVTUL OE NUEPUL OTAV OTAPON OTT AVTMOV 0 VOPPLOG KOL TOTE VI|GTEVGOVGLY EV EKELVULS TOLS T|HEPULS

No man seweth a piece of undressed cloth on an old garment: else that which should fill it up taketh from it, the new from the old, and a worse rent
made.

0VOELG EMPANUO POKOVS OYVUQPOV ETPUTTEL ETL LHOTIOV TOAALOV EL OE U WLPEL TO TANPOUC O CVTOV TO KUIVOV TOV TUANLOV KO YELPOV GYICUO YIVE
Versus
No man also seweth a piece of new cloth on an old garment: else the new piece that filled it up taketh away from the old, and the rent is made worse

KO OVOELS ETPANIA POKOVS AYVOPOV ETLPPOTTTEL ETL LHLATLO TOAUL® €L OE [1] CLPEL TO TANPOUU CVTOV TO KUIVOV TOV TOAULOV KOl YELPOV GYLIGLO, YIVE
T

And no man putteth new wine into old wineskins; else the wine will burst the skins, and the wine perisheth, and the skins: but [they put] new wine i
fresh wine-skins.

K0l 0VOELS BaAAel OLVOV VEOV E1G UGKOVS TAAGLOVS €1 6 U1} PNEEL 0 01VOG TOVG 0LGKOVS KL 0 0IVOG OITOAADTOL KOL 01 AGKOL [AAG OLVOV VEOV £1G UGKOV
Versus

And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth burst the bottles, and the wine is spilled, and the bottles will be marred: but
new wine must be put into new bottles.

KOl 0001 fUALEL OLVOV VEOV €S ULGKOVG TAANLOVG €1 OE U1 PT|GGEL 0 OIVOS O VEOG TOVG 0ICKOVG KOl 0 0VOS EKYELTOL KOL Ol (LGKOL 0.ITOAOVVTUL AL, OLV
0V VEOV €15 06KOVS KOvovg fAnTteov

And it came to pass, that he was going on the sabbath day through the grainfields; and his disciples began, as they went, to pluck the ears.

KU1 EYEVETO QVTOV €V TOLG GuPfPuciy dramopevecOat o0 TOV GTOPLU®Y Kol 01 nadntor avtov NP avio 000V TOLELY TIMOVTES TOVS GTUYVOG
Versus

And it came to pass, that he went through the corn fields on the sabbath day; and his disciples began, as they went, to pluck the ears of corn.

KO EYEVETO TOPUTOPEVEGHUL AVTOV EV TOLS GUPBAGLY 010 TOV GTOPLHOV KU 1pEAVTO 01 Lo TUL GVTOV 000V TOLELY TIAAOVTES TOVG GTUY VUG
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27

And the Pharisees said unto him, Behold, why do they on the sabbath day that which is not lawful?
KOl 0L QUPLOULOL EAEYOV JUTM LOE TL TOLOVOLY TOIS cUffacty 0 ovk eEgoTIV

Versus
And the Pharisees said unto him, Behold, why do they on the sabbath day that which is not lawful?
KOL 01 QUPLGOL0L EAEYOV CUTM LOE T TOLOVGLY £V TOLS GASPacLy 0 0VK EEEGTLY

And he said unto them, Did ye never read what David did, when he had need, and was hungry, he, and they that were with him?
KO AEYEL GVTOLG OVIETOTE UVEYVAOTE TL ETOLNGEV OUVLO OTE YPELAV EGYEV KUL EMEWVUGEV GUTOS KOL 0L HET GVTOV
Versus
And he said unto them, Have ye never read what David did, when he had need, and was an hungred, he, and they that were with him?
KOL 00TOG EAEYEV GUTOLS OVOETOTE UVEYVATE TL ETOUNGEV OUPLO OTE YPELAY EGYEV KU1 ETEIVUGEY CVTOG KOL OL UET GVTOV

How he entered into the house of God when Abiathar was high priest, and ate the showbread, which it is not lawful to eat save for the priests, and
gave also to them that were with him?

[Tmg] sronlBev €1 TOV 01KOV TOV 00V ML GPfLadup aPYLEPEMS KL TOVS PTOVS TG TPOOEGEMS EPUYEV 0VG OVK EEEGTLY PUYELY €L UT] TOVG LEPELS KL €
Versus

How he went into the house of God in the days of Abiathar the high priest, and did eat the shewbread, which is not lawful to eat but for the priests,
and gave also to them which were with him?

OGS EIGNADEV €16 TOV 01KOV TOV 00V £mt afraBap TOV GPYLEPEMS KU1 TOVS UPTOVG TNG TPOOEGEMS EPUYEY OV OVK ECEGTIV PUYELY €1 P1] TOLS LEPEVOLY
KOl E0MKEV KOl TOLS GV CVTO 0VGLY

And he said unto them, The sabbath was made for man, and not man for the sabbath:

KoL EAEYEV VTOLS TO cuffaTov o0 Tov avOp®TOV £YEVETO KAl 0vY 0 avOpmmog o To cuffatov
Versus

And he said unto them, The sabbath was made for man, and not man for the sabbath:

KOl EAEYEV VTOLG TO cuffaTov o0 Tov avOpmTOoV £YEVETO 0VY 0 BVOPMTOS o108 TO GaffaTov
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28

so that the Son of man is lord even of the sabbath.

MGTE KVPLOG EGTLY 0 V10 TOV avOpmTov Kot Tov cafpatov
Versus

Therefore the Son of man is Lord also of the sabbath.

MWOTE KVPLOG EGTLV 0 VI0S TOV avOp®Tov Kot Tov cuffaTtov

And he entered again into the synagogue; and there was a man there who had his hand withered.
KoL S1onLOgy Ty €1C GLVOYOYNV KOL NV EKEL avOPpmTOG EENPAUUEVV EXOV TV YEIPA

Versus
And he entered again into the synagogue; and there was a man there which had a withered hand.
KoL EI6NAOEY TAALY €1G TNV GLVOEYOYNV KOL 1V EKEL OVOPOTOS EENPARIEVV EYOV TNV YELP

And they watched him, whether he would heal him on the sabbath day; that they might accuse him.
KU1 TOPETNPOVV GVTOV €L TOLS Guffacty 0EpuamEVGEL AVTOV VA KOTNYOPNGOGLY GUTOV

Versus
And they watched him, whether he would heal him on the sabbath day; that they might accuse him.
KOl TOPETNPOVV GVTOV €L TOIS ouffacty 0epamevoel dVTOV VO KOTYOPTGAOGLY GVTOV

And he saith unto the man that had his hand withered, Stand forth.

KOl AEYEL TO OVOPOT® TO TNV LEPO. ELOVTL ENPAV EYELPE E1G TO PEGOV
Versus

And he saith unto the man which had the withered hand, Stand forth.

KOL AEYEL TO avOpOT® TO e£NPAPRPEVIV EYOVTL TV YEIPU EYELPOL EIG TO LECOV
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And he saith unto them, Is it lawful on the sabbath day to do good, or to do harm? to save a life, or to kill? But they held their peace.
KoL Agyel ovTols e€goTiy TOLG coffaciy ayafomoncal 1 KOKOTONGUL YOYNV 6MOGUL 1] 0TOKTEIVUL 0L 0E ECLOTMOV

Versus
And he saith unto them, Is it lawful to do good on the sabbath days, or to do evil? to save life, or to kill? But they held their peace.
KoL AEYEL 0VTOLS EEEGTIV TOIS GAPPacty aya00Totcal 1] KOKOTOLGUL YOYTV CMOGUL 1] OTTOKTELVAL Ol OE ECLOTMOV

And when he had looked round about on them with anger, being grieved at the hardening of their heart, he saith unto the man, Stretch forth thy
hand. And he stretched it forth; and his hand was restored.

KoL TEPIPAEYOUEVOS QVTOVG HET OPYNG GLVAADTOVUEVOS EMTL TN TOPMGEL TG KOPOLOG GVTOV AEYEL TM OVOPOTM EKTEIVOV TNV YELPA 6OV KO EEETEIVEY
Versus

And when he had looked round about on them with anger, being grieved for the hardness of their hearts, he saith unto the man, Stretch forth thine
hand. And he stretched [it] out: and his hand was restored whole as the other.

KoL TEPLPAEYANEVOG GVTOVS LET OPYNS CVAALDTOVIEVOG ETTL T1] TOPMGEL TG KOPOLUS QVTOV AEYEL TO OVOPMOT® EKTEIVOV TNV YELPO GOV KL EEETEIVEY
KOl 0TOKATEGTAO1) 1] YEP GVTOL VYNNG OGS 1| CAAN

And the Pharisees went out, and straightway with the Herodians took counsel against him, how they might destroy him.
Kot ££€A00VTES 01 QUpPLoaLol EVOVE HETO TOV NPMOOLEVOV GOUPOVAIOV £6100VV KAT GVTOV 0TTMS CVTOV UTOALEGCOGLY

Versus
And the Pharisees went forth, and straightway took counsel with the Herodians against him, how they might destroy him.
Kot ££€A00VTEG 01 PUPLGAL0L EVOEMS PETA TOV NPMILUVOV GUUBOVALOV ETOLOVY KUT CVTOV 07TMS CVTOV UTOLECMOGLY

And Jesus with his disciples withdrew to the sea: and a great multitude from Galilee followed; and from Judaea,

K01 0 1|GOVG HETO TOV ROONTOV GVTOV AVEYOPNGEY TPOG TNV BoAacoay Kol Torv TAN00G 070 TNG YOAANLOS NTKOLOVONGEY KOl 0TO TNGS LOVOULOG
Versus

But Jesus withdrew himself with his disciples to the sea: and a great multitude from Galilee followed him, and from Judaea,

K01 0 1)GOVG OVEYMPNOEV PETO TOV LOONTOV dvTOoL TPOS TNV Bahaccay Kol ToAv TAN00G 0o TS YOMANLOS KOAOVONGAY GVTM KOl 0T0 TNS L0V UL
S
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and from Jerusalem, and from Idumaea, and beyond the Jordan, and about Tyre and Sidon, a great multitude, hearing what great things he did, ca

unto him.

KU1 07T0 1EPOGOALVUMV KU 0T0 TG LOOVIULNG KU1 TTEPAV TOV LOPOAVOL KUl TEPL TVPOV KUl 610MVAE TAN00S TOLD 0KOVOVTES 0ca TolEL fABoV TPOg aVTO

Versus

And from Jerusalem, and from Idumaea, and [from] beyond Jordan; and they about Tyre and Sidon, a great multitude, when they had heard what

great things he did, came unto him.

K01 07T0 LEPOGOLVULMV KUL 7T T1)G LOOVIULOG KOL TTEPAV TOV LOPOGVOV KUl Ol TEPL TVPOV KUL GLOMVA TAN00S TOAD UKOVGUVTES 060, ETOLEL OOV TPOS

avToVv

And he spake to his disciples, that a little boat should wait on him because of the crowd, lest they should throng him:
KU1 EUTEV TOLG LOONTOLS CVTOV IV TAOLOPLOV TPOCKUPTEPT] CVTM OL0. TOV 0YAoV va un OApocty avtov

Versus
And he spake to his disciples, that a small ship should wait on him because of the multitude, lest they should throng him.
KOL EUTEV TOIG ROONTALS GVTOV VO TAOLOPLOV TTPOCKUPTEPT] CVT® OLA TOV 0YA0V va un OMfowoty avtov

for he had healed many; insomuch that as many as had plagues pressed upon him that they might touch him.
TOLAOVG YOP EOEPOUTEVGEY MGTE EMAUTTELY UTM VA VTOV CYMVTAL 0GOL ELYOV NOCTLYOG

Versus
For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch him, as many as had plagues.
TOLLOVG YOp EOEPATEVGEV MOGTE ETAUTTELY GVTO VO, CVTOV U\ OVTOL 0GOL ELYOV LOGTLYOG

And the unclean spirits, whensoever they beheld him, fell down before him, and cried, saying, Thou art the Son of God.

KU1 TO TVELROTO TO. OKAOPTO 0TAV 0VTOV E0EOPOVY TPOGETITTOV CVTO KUl EKPULOV AEYOVTU OTL GV EL 0 VIOG TOV Ogov
Versus

And unclean spirits, when they saw him, fell down before him, and cried, saying, Thou art the Son of God.

KOL TO TVEVROTO TO, 0KOOUPTO 0TAV AVTOV E0EMPEL TPOGEMITTEY GVTM KO EKPULEV AEYOVTA OTL GV €1 0 V10G TOL Ogov
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And he charged them much that they should not make him known.
K01 TOALQ, ETETLNO. GVTOLS VO [1T] GUTOV PUVEPOV TOLN|GOCLY

Versus
And he straitly charged them that they should not make him known.
KOl TOALO, ELETLUO. CVTOLS VO [11] GVTOV (PUVEPOV TOL|GOGLY

And he goeth up into the mountain, and calleth unto him whom he himself would; and they went unto him.
KOl avofoivel €1¢ TO 0p0g KOl TPOCKAUAEITUL 0VG NOELEY 0VTOG Ko arrnABov TPog avTOV
Versus
And he goeth up into a mountain, and calleth [unto him] whom he would: and they came unto him.
KoL ovopforvel €1 TO 0p0g Kol TPOGKUAELTAL 0VS 10€AeV 0VTOG Kol amtnABov Tpog avTov

And he appointed twelve, that they might be with him, and that he might send them forth to preach,

KO ETONGEV HMOEKO 0VG KO OTOGTOAOVS MVOUOGEY LVO, (OGLV UET CVTOV KOL LVU UTTOGTEAA OVTOVS KT PUGGELY
Versus

And he ordained twelve, that they should be with him, and that he might send them forth to preach,

KO ETOUGEY OMOEKO, LVO. MGV HET VTOV KOL VO UTOGTEALT VTOVS KI|PVOGELY

and to have authority to cast out demons:

Kol gxey gEovoray ekpariey To darpovio [3 16] kKo Eromoey Tovg dmOEKQ
Versus

And to have power to heal sicknesses, and to cast out devils:

Kol grewy Eovotay 0EpamevEY TUG VoG0S Kot eKPariey Ta dapovia
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19

and Simon he surnamed Peter;

K01 ETEONKEY OVOLLX T GLUMVL TETPOV
Versus

And Simon he surnamed Peter;

KOL ETEOMKEV TM GLULEOVL OVOLLU TTETPOV

and James the [son] of Zebedee, and John the brother of James; and them he surnamed Boanerges, which is, Sons of thunder:

KOl loK®Bov Tov Tov (EfEd0010v KUl 1dAVYY TOV dOEAPOV TOV LUKOBOL Kot ErcOnKeY 0vTOIS OvopRo foavipyeg 0 €6TLY V1oL BpovTng
Versus

And James the [son] of Zebedee, and John the brother of James; and he surnamed them Boanerges, which is, The sons of thunder:

KOl LOK®PBov Tov Tov {EPE0010V KOl LIOAVVIY TOV AOEAPOV TOV LOK®MBOV Kot ETEONKEY dVTOLS OVOROTA fOOVEPYES 0 EGTLY VIOL BpovTng

and Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and Thomas, and James the [son] of Alphaeus, and Thaddaeus, and Simon the Cananaea

KO oavopeav Ko grairmov Kou BapOoioparov kou pafdaiov kon Oopav kKot lukofBov Tov Tov al@oiov Kot 0000010V KOl GLILMVAE TOV KOVUVUL0V
Versus

And Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and Thomas, and James the [son] of Alphaeus, and Thaddaeus, and Simon the Canaanit

KOl avopeay Kol grinmov kot fapBoioparov Kot patdaiov kol 0opeyv Kot LUK®BoV Tov T0V aA@aiov Kot 0000010V KOl GLUMVA TOV KAVOVLTTV

and Judas Iscariot, who also betrayed him. And he cometh into a house.

K01 10000V LIoKUPLm0 og Kol mapedmkey avtov [3 20] Kal epyeTol £1G OLKOV
Versus

And Judas Iscariot, which also betrayed him: and they went into an house.

K01 10000V IGKUPLOTIV 05 KUl TOPEOWKEV GVTOV KU1 EPYOVTUL EIG OLKOV
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And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.
KOl 6VveEPYETOL TaAY [0] 0xA0g moTE un dSvvacOal ovTOVS UNOE GPTOV PUYELY

Versus
And the multitude cometh together again, so that they could not so much as eat bread.
KOl GUVEPYETOL TAALY 0YA0S OGTE |1 OVVAGOUL GVTOVS UNTE APTOV PAYELY

And when his friends heard it, they went out to lay hold on him: for they said, He is beside himself.
KOl 0KOVGUVTES 0L TP AVTOV EENABOV KPOTNOOL GVTOV EAEYOV YO OTL E£E6TN
Versus
And when his friends heard [of it], they went out to lay hold on him: for they said, He is beside himself.
KOl 0KOVGOVTEG 0L TaPp 0VTOV €ENAOOV KPa TGOl GVTOV EAEYOV YOPp OTL E5E6TT

And the scribes that came down from Jerusalem said, He hath Beelzebub, and, By the prince of the demons casteth he out the demons.

KOL Ol YPUUUOTELS OL 07T0 LEPOGOAVNMV KaTofavtes eAeyov oTt BeeAlefovA el KUl OTL EV TM UPYOVTL TOV OULNOVIMV EKPOAAEL TO dULULOVIX
Versus

And the scribes which came down from Jerusalem said, He hath Beelzebub, and by the prince of the devils casteth he out devils.

K01 Ol YPOUPUOATELS OL OT0 LEPOGOAVIMV KaTufavteg eELeyov 0Tl BeehlePOVA £XEL KUL OTL EV T UPYOVTL TOV SULUOVIOV EKPAALEL TA OULLOVIA

And he called them unto him, and said unto them in parables, How can Satan cast out Satan?

KOl TPOGKUAEGUUEVOS CVTOVS EV TOPUPOANLS ELEYEV HVTOLS TS OVVUTOL GUTUVIS GATUVAY EKPariety
Versus

And he called them [unto him], and said unto them in parables, How can Satan cast out Satan?

K0l TPOCKUAEGUUEVOS AVTOVG €V TAPUPOAULS EAEYEV AVTOLS TOG OVVATOL GUTUVIS GUTAVOY EKPAALELY
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And if a kingdom be divided against itself, that kingdom cannot stand.

Kol €0V faciiclo €p eavtny peptodn ov ovvatorl otadnvor n Paciielo EKevn
Versus

And if a kingdom be divided against itself, that kingdom cannot stand.

Kol €0V factieia €9 avTny pePLedn ov dvvator ctadnval 1 faciriern eketvn

And if a house be divided against itself, that house will not be able to stand.

KOL €0V OLKLO £ EQVTNV REPLGON 0V HVUVIGETAL 1| OLKLA EKELVY] GTNVUL
Versus

And if a house be divided against itself, that house cannot stand.

KOL 0V OIKLO €@ ECVTV HEPLoO 0V dVVOUTAL 6TOONVOL 1| OLKLY EKELV)

And if Satan hath rise up against himself, and is divided, he cannot stand, but hath an end.

KOU €L 0 GOUTUVUS OVEGTI] £Q ECVTOV KUl ENEPLSON 0V dvvaTal GTNVOL OAAX TEAOG EXEL
Versus

And if Satan rise up against himself, and be divided, he cannot stand, but hath an end.

K01 €L 0 GOTUVOS UVESTT] €@ E0VTOV KOL HEPUEPLOTAL OV dVLVUTHL 6TUONVOL AAAG TELOG EYEL

But no one can enter into the house of the strong [man], and spoil his goods, except he first bind the strong [man]; and then he will spoil his house.

AL OV SVVATOL OVOELS £1G TV OLKLOY TOV LGYVPOV EIGEADMV TO, GKELT GVTOV SLUPTUGUL EAV U] TPMOTOV TOV LGYVPOV 01\61] KUl TOTE TNV OLKLUV JVTOV
Versus

No man can enter into a strong man's house, and spoil his goods, except he will first bind the strong man; and then he will spoil his house.

0V OVVUTAOL OVOELS TA GKEVT] TOV LGYVPOV EIGEAO®V E1C TNV OLKLOV GVTOV SLUPTOUGUL EXV [UT] TPOTOV TOV LGYVPOV O1161] KUL TOTE TNV OLKLOV GVTOV OL0p
TO.CEL
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Verily I say unto you, All their sins shall be forgiven unto the sons of men, and their blasphemies wherewith soever they shall blaspheme:

auUNV AEY® VULV OTL TOVTOE 0QEONGETAL TOIS VIOIS TOV AVOPOTOV TO AUAPTNRATE KO 0l fAACONULOL 060, EXV BAOGCONUNCOGLY
Versus

Verily I say unto you, All sins shall be forgiven unto the sons of men, and blasphemies wherewith soever they shall blaspheme:

OGNV AEYM VULV OTL TOVTO APEDNGETAL TO CPUOPTNNOTO TOLS VOIS TOV AVOpOTOV Kol fAac@nuol 0605 0V BAAGONUNCOGLY

but whosoever shall blaspheme against the Holy Spirit hath never forgiveness, but is guilty of an eternal sin:

0g 0 av PLOCONUNGT €IS TO TVEVLO TO AYLOV OVK EYEL UPECLY E1S TOV ALMVO, UALN EVOYOG EGTLV ULMOVIOV GUOPTINATOG
Versus

But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never forgiveness, but is in danger of eternal damnation:

0G 0 oV PLOGONUNGT] £1G TO TVEVLA TO ALYLOV OVK EYEL APEGLY E1G TOV LMV, UAL EVOY0G EGTLV ULMOVIOV KPLGEMS

because they said, He hath an unclean spirit.
0Tl EAEYOV TVEV LM OKOOAPTOV EYEL

Versus
Because they said, He hath an unclean spirit.
0Tl EAEYOV TVELNO. OKAOAPTOV EYEL

And there come his mother and his brethren; and, standing without, they sent unto him, calling him.

KOL EPYOVTOL 1] UNTNP CVTOV KUl 0L AOELPOL GVTOV KUl EEM GTNKOVTES UMEGTELLAY TPOS CVTOV KUAOVVTES CVTOV
Versus

There came then his brethren and his mother, and, standing without, sent unto him, calling him.

EPYOVTUL 0LV 01 UOELPOL KOL 1] UNTHP CVTOV KoL EEM EGTMTEG UMEGTEILAY TPOG GLVTOV POVOVVTES AVTOV
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And a multitude was sitting about him; and they say unto him, Behold, thy mother and thy brethren without seek for thee.

KOl EK0O1TO TEPL AVTOV 0YA0G KOL AEYOVGLY QVTM LOOV 1] PATHP 60V Kol 01 ddELPOL 60V £E® {NTOVGLY 6€
Versus

And the multitude sat about him, and they said unto him, Behold, thy mother and thy brethren without seek for thee.

KO EK0.01TO 0YA0G TEPL GVTOV ELTOV OE CVTM LOOV 1| UTNP GOV KUl 01 0OELPOL 60V €M {NTOVGLY 6€

And he answereth them, and saith, Who is my mother and my brethren?

KOl QTOKPLOELS OVTOIG AEYEL TIG EGTLV 1] UNTHP LOV KU1 OL AOELPOL
Versus

And he answered them, saying, Who is my mother, or my brethren?

KOL 0TEKPLON GVTOIG AEYMOV TIS EGTLV 1] UNTIP HOV 1] OL GOELPOL LOV

And looking round on them that sat round about him, he saith, Behold, my mother and my brethren!

Ko TEPPAEYUNEVOS TOVS TEPL CVTOV KUKAM KAONUEVOLS AEYEL IOE 1] TP KOV KOL O 0OEAPOL POV
Versus

And he looked round about on them which sat about him, and said, Behold my mother and my brethren!

Kol TEPPAEYANEVOS KUKAM TOVG TEPL QVTOV KOONUEVOLG AEYEL 1OE 1] PNTNP PLOV KL OL AOEAPOL POV

For whosoever shall do the will of God, the same is my brother, and sister, and mother.
0¢ av o6 10 BeAnuo Tov 020V 0VTOG AOEAPOS HOV KOl UOEAQPT] KUL UNTNP EGTLV
Versus
For whosoever shall do the will of God, the same is my brother, and my sister, and mother.
0G yap av mouon 10 0einpe Tov 0£0v 0VTOS UOEAPOG POV KL OEAPT OV KOl PUNTI|P ECTLY
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And again he began to teach by the sea side. And there is gathered unto him a very great multitude, so that he entered into a boat, and sat in the sea
and all the multitude were by the sea on the land.

Kol ToAy NpEaTo S1006KELY Tapa TNV 00ANGGOY KUl GUVOYETUL TPOS CVTOV 0YA0G TAELGTOS MGTE CVTOV £1G TAOWV sufavra kKadneOar ev ™ Oalacon
Versus

And he began again to teach by the sea side: and there was gathered unto him a great multitude, so that he entered into a ship, and sat in the sea; ar
the whole multitude was by the sea on the land.

Kol woiw npEato o10aoKeELY Tapa TV 0uiaooav Kol ouvi 01 Tpog avTov 0YAog TOAVS MOTE GVTOV eufavta €1 TO TA0L0V KaONGOoL gv TN Oohaoon K
0L TTOG 0 0A0G TTPOG TNV Buhaooay Tt TNG YNG NV

And he taught them many things in parables, and said unto them in his teaching,

KOl £0100GKEV 0VTOVG £V TUPUPOLULS TOALN KOL EAEYEV AVTOLS EV T1] 01601 CVTOV
Versus

And he taught them many things by parables, and said unto them in his doctrine,

KO £0100.6KEV OVTOVG EV TUPUPOAULS TOLAY, KO ELEYEV VTOLS €V T1) O10)1] CVTOV

Hearken: Behold, the sower went forth to sow:

0KOVETE 100V £ENAOEY 0 GTTEPOV GTTEPUL
Versus

Hearken; Behold, there went out a sower to sow:

OKOVETE 100V EENAOEY 0 GTTEIP OV TOV GTELPUL

and it came to pass, as he sowed, some [seed] fell by the way side, and the birds came and devoured it.
KO EYEVETO EV T GTELPELY O LEV EMEGEV AP T}V 000V Kol NAOEV TA TETEIVA KOL KATEPAYEV GVTO
Versus
And it came to pass, as he sowed, some fell by the way side, and the fowls of the air came and devoured it up.
KOl EYEVETO EV T GTELPELY O LLEV ETEGEV TAPO. TNV 000V KU1 NAOEV T TETELVA TOV OVPAVOV KOL KOTEPUYEV AVTO
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And other fell on the rocky [ground], where it had not much earth; and straightway it sprang up, because it had no deepness of earth:
KOl 0AAO ETEGEV ETL TO TETPMOES [KaL] 07TOV OVK g1V YNV TOAANY KoL £vOvG EaveTsidey ol To un e fadog yng
Versus
And some fell on stony ground, where it had not much earth; and immediately it sprang up, because it had no depth of earth:
OALO OE ETEGEV EML TO TETPMOOES OOV OVK ELYEV YNV TOAANV KoL £V0emg eEavETELLEY O TO PN €€V Pabog yng

and when the sun was risen, it was scorched; and because it had no root, it withered away.
KOl OTE OVETELAEV 0 A0S EKOVHOTIO0N Kot oo To un gy priav eEnpavon

Versus
But when the sun was up, it was scorched; and because it had no root, it withered away.
NA0V O€ OVOTEILUVTOG EKOVNOTIE0N Kot o To pun gxewv priav eEnpavon

And other fell among the thorns, and the thorns grew up, and choked it, and it yielded no fruit.

KOL 0AAO ETEGEV €1 TUG 0KOVOOGS Kot avefnoay o akavOol Kol GUVETVIEAY 0VTO KUL KOPTOV OVK E0MKEV
Versus

And some fell among thorns, and the thorns grew up, and choked it, and it yielded no fruit.

KOl 0ALO ETEGEV €IS TUS OKAVONS Kol avePfnoay ol aKavOUL KOl GUVETVIEAY GUTO KOl KUPTOV OVK E0MKEV

And others fell into the good ground, and yielded fruit, growing up and increasing; and brought forth, thirtyfold, and sixtyfold, and a hundredfold.

KOl 0ALQ ETEGEV E1G TNV YNV TNV KOANY KOl £0160V KUPTOV OVUBILVOVTO KOl CVEOVOLEVO, KOL EQEPEV E1G TPLOKOVTO KOL €V EENKOVTU KOL EV EKO.TOV
Versus

And other fell on good ground, and did yield fruit that sprang up and increased; and brought forth, some thirty, and some sixty, and some an hundi

KOl 0ALO ETEGEV E1G TNV YNV TNV KAV KOl £51000 KUPTOV 0.VOPOLVOVTO KOl QUEAVOVTO KOL EQEPEV EV TPLOKOVTO KOL €V EENKOVTO KOL €V EKUTOV
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And he said, Who hath ears to hear, let him hear.
KOL EALEYEV 0G £YEL OTU UKOVELY AKOVETM
Versus
And he said unto them, He that hath ears to hear, let him hear.
KU1 ELEYEV GUTOLS 0 EYMV OTU UKOVELY UKOVETO

And when he was alone, they that were about him with the twelve asked of him the parables.

KOL OTE EYEVETO KUTU [LOVUG T|POTOV GUTOV 01 TEPL CVTOV GVV TOLG OMOEKA TOG TAPUPolag
Versus

And when he was alone, they that were about him with the twelve asked of him the parable.

0TE 0E€ EYEVETO KUTUNOVUG N|POTIGAV GVTOV Ol TEPL CVTOV GLV TOIG OMOEKA TNV TOPUfoinv

And he said unto them, Unto you is given the mystery of the kingdom of God: but unto them that are without, all things are done in parables:
KO EAEYEV QUTOLS DULY TO HVGTIPLOV 0£60TOL TNG PAGIAELOS TOV OE0V EKEIVOLS O€ TOLS EEM €V TUPUPOLULS TO TTAVTO, YIVETOL
Versus

And he said unto them, Unto you it is given to know the mystery of the kingdom of God: but unto them that are without, all [these] things are done
parables:

KOL EAEYEV GVTOLG DULY OEO0TAL YVOVUL TO PUGTIPLOV TNG Paciierog Tov 00V EKEVOLS OE TOIS EEM €V TUPUPOLULG TO TOVTA YIVETOL

that seeing they may see, and not perceive; and hearing they may hear, and not understand; lest haply they should turn again, and it should be
forgiven them.

wao fremovteg PAEROOLY KOl U1 LOMOLY KUl OKOVOVTES OKOVMGLY KUl [11] GUVIMGLY UTOTE EMGTPEYMOGLY KUl aPeON avTolg
Versus

That seeing they may see, and not perceive; and hearing they may hear, and not understand; lest at any time they should be converted, and [their] s
should be forgiven them.

wo, fremovTeg PAETOGIY KO P1) LOMGLY KOl GKOVOVTES GKOVMOLY KOl [11] GUVIOGLY UTOTE EMLGTPEYOOLY KOl AQEON 0 vTOIS TO ApOpTNHATO
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And he saith unto them, Know ye not this parable? and how shall ye know all the parables?

K01 AEYEL GVTOLG OVK OO0 TE TNV TUPUPOINY TOVTNV KOl TOS TUGOS TUS TUPUPorag YVOoeshe
Versus

And he said unto them, Know ye not this parable? and how then will ye know all parables?

KO AEYEL GVTOLS OVK OLOUTE TV TAPAPOANY TOVTNV KOL TOS TAGHS TOS TAPUPorag YvwoesOE

The sower soweth the word.

0 GTIELPMV TOV LOYOV CTIELPEL
Versus

The sower soweth the word.

0 GTIELPMV TOV LOYOV GTELPEL

And these are they by the way side, where the word is sown; and when they have heard, straightway cometh Satan, and taketh away the word whicl
hath been sown in them.

0VTOL OE ELGLY 01 TO.PU TNV 000V 0TTOV GTELPETUL 0 AOYOS KUL 0TOV (KOVGMGLY EVOVC EPYETAL 0 GUTAVOS KU1 ULPEL TOV AOYOV TOV EGTUPEVOV E1G HVTOV
Versus

And these are they by the way side, where the word is sown; but when they have heard, Satan cometh immediately, and taketh away the word that
was sown in their hearts.

0VTOL OE ELGLY 0L TAPA TV 000V OTTOV GTELPETAL 0 AOYOS KUL OTAV GKOVGMGLY EVOEMG EPYETAL 0 GATAVIS KL (LPEL TOV LOYOV TOV EGTUPUEVOV EV TULG K
0pPOLULS GVTOV

And these in like manner are they that are sown upon the rocky [places], who, when they have heard the word, straightway receive it with joy;
KOl OVTOL ELGLV OPLOLMG O ETTL TO, TETPMOT] GTELPOUEVOL 0L OTOY UKOVGMGLY TOV A0YOV £00Vg netTa yopog Aopufavovcty gutov
Versus
And these are they likewise which are sown on stony ground; who, when they have heard the word, immediately receive it with gladness;
KO 0UTOL E1G1Y OPLOLMG 0L ETTL TO TETPOOT] GTELPOUEVOL O OTAV IKOVGOGLY TOV A0YOV EV0EMS PETA Y OPag Aapfavovsty ovToV
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and they have no root in themselves, but endure for a while; then, when tribulation or persecution ariseth because of the word, straightway they
stumble.

KU1 OVK EY0VGLY POV €V E0VTOLS UAAN TPOCKALIPOL ELGLY ELTO. YEVOUEVNS OAyemG 1 O1YHOV Ol TOV AoYoV gv0VG okavoaiovTal
Versus

And have no root in themselves, and so endure but for a time: afterward, when affliction or persecution ariseth for the word's sake, immediately th
are offended.

K01 OVUK €Y0V0Ly priav €V E0VTOLS ALY TPOGKALPOL ELGLY ELTA YEVOUEVNS OAWE®mS 1| S1@Ypov o1 TOV AoYoV £v0emg GKAVOUALLOVTOL

And others are they that are sown among the thorns; these are they that have heard the word,
K0l 0AAOL ELGLY 0L €1 TUS UKOVOUS GTELPOUEVOL OVTOL ELGLY OL TOV LOYOV UKOVGUVTEG
Versus
And these are they which are sown among thorns; such as hear the word,
KU1 0VTOL ELGLY 01 €1G TOG 0KOVOUS GTTELPOPEVOL OVTOL ELGLY 0L TOV AOYOV (KOVOVTES

and the cares of the world, and the deceitfulness of riches, and the lusts of other things entering in, choke the word, and it becometh unfruitful.

KOL 01 LEPLUVAL TOV OLOVOS KUL 1) ATATH TOV TAOVTOV KOl 0L TEPL TO LOITTA ETLOVULOL EGTOPEVOUEVUL GUUTVIYOVGLY TOV AOYOV KOl OKUPTOS YIVETAL
Versus

And the cares of this world, and the deceitfulness of riches, and the lusts of other things entering in, choke the word, and it becometh unfruitful.

KOL 0L LEPLIVOL TOV GLMOVOS TOVTOV KOl 1] OTATY] TOV TAOVTOV KOl UL TEPL TA AOLTO, EMLOVULOL ELGTOPEVOUEVAL GUUTVLYOVGLY TOV AOYOV KOl (KUPTOS YL
VETOL

And those are they that were sown upon the good ground; such as hear the word, and accept it, and bear fruit, thirtyfold, and sixtyfold, and a
hundredfold.

K01 EKELVOL ELGLY O ETL TNV YV TNV KEANYV GTOPEVTES OLTIVES (KOVOVGLY TOV AOYOV KU1 TOPAIEYOVTUL KO KUPTOPOPOVGLY EV TPLUKOVTO, Kot [ev] eénk
Versus

And these are they which are sown on good ground; such as hear the word, and receive [it], and bring forth fruit, some thirtyfold, some sixty, and

some an hundred.

KU1 OVTOL ELGLY OL EMTL TNV YNV TNV KUANV GTOPEVTES OLTIVES OKOVOVGLY TOV AOYOV KUl TUPUOE(OVTUL KUL KOPTOPOPOVGLY EV TPLOKOVTA KUl €V EENKOVT

0, KOL €V EKATOV
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And he said unto them, Is the lamp brought to be put under the bushel, or under the bed, [and] not to be put on the stand?
KOL EALEYEV VTOLS OTL UNTL EPYETOL 0 AVYVOG LVO, VTO TOV OO0V TEON N VIO TNV KAvNy 0VY tva, ETL TNV Avyviay TEbn

Versus
And he said unto them, Is a candle brought to be put under a bushel, or under a bed? and not to be set on a candlestick?
KOL EAEYEV VTOLG MATL 0 AVYVOS EPYETUL LVA VTTO TOV LLOSLOV TEDN 1] VO TV KAIVIIV OV VO, ETTL TV AV VAV ETLTEDN

For there is nothing hid, save that it should be manifested; neither was [anything] made secret, but that it should come to light.
0OV YO EGTLV KPLTTTOV EAV 1] LVA QOVEPMON 0VOE EYEVETO UTOKPVPOV UAL WVva LB €1C pavepoOV
Versus
For there is nothing hid, which shall not be manifested; neither was any thing kept secret, but that it should come abroad.
0V YO EGTLV TL KPVTTTOV O EAV [1] QUVEPMO 0VOE EYEVETO UTOKPLPOV UAL LVU E1C PUVEPOV EALON

If any man hath ears to hear, let him hear.
€L TIG EYEL MTU OKOVELV OKOVETM

Versus
If any man have ears to hear, let him hear.
€L TIG EYEL MTU OKOVELV OKOVETM

And he said unto them, Take heed what ye hear: with what measure ye mete it shall be measured unto you; and more shall be given unto you.
KOl EAEYEV QVTOLG PAETETE TL OKOVETE EV ) UETPM UETPELTE PHETPNONGETOL VY KL TPOGTEONGETAL LULY
Versus
And he said unto them, Take heed what ye hear: with what measure ye mete, it shall be measured to you: and unto you that hear shall more be give
KOl EAEYEV QUTOLS PAETETE TL UKOVETE €V (O PETPM UETPELTE PETPNONGETAL DUV KOl TPOGTEONGETAUL DUV TOLS AKOVOVGLY
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For he that hath, to him shall be given: and he that hath not, from him shall be taken away even that which he hath.

0g Yup EYEL 000NGETHL CVTO KU1 0G OVK EYEL KU1 0 EYEL UPpONGETHL 0T AVTOV
Versus

For he that hath, to him shall be given: and he that hath not, from him shall be taken even that which he hath.

0G Yap av g1 600NGETAL AVTM KO 0G OVK EYEL KOL 0 EYEL APpONGETAL 0T CVTOV

And he said, So is the kingdom of God, as if a man should cast seed upon the earth;

K01 EAEYEV OVTMG 0TIV 1 Pactiela Tov 0oV g avOpmmog Bain Tov 6TOPOV ETL TG YNNG
Versus

And he said, So is the kingdom of God, as if a man should cast seed into the ground;

KOL ELEYEV 0VTOG 6TV 1] faciiero Tov 00V O cav avOpmTog fain Tov GTopov emL TG YNG

and should sleep and rise night and day, and the seed should spring up and grow, he knoweth not how.

KOl KOOELON KUl EYEIPNTOL VUKTO KOL JUEPOY KOL 0 6TTOPOS PAUGTE KUl UNKVVITOL WG OVK OLOEV UVTOG
Versus

And should sleep, and rise night and day, and the seed should spring and grow up, he knoweth not how.

KOl KOOELO KO EYELPNTOL VOKTO KOL IHEPAV KL 0 6TTOPOS fAOGTUVI] KOL PIKUVITOL (O OVK OLOEV GUTOG

The earth beareth fruit of herself; first the blade, then the ear, then the full grain in the ear.
OVTONTI) 1] Y1) KOPTOPOPEL TPOTOV JOPTOV ELTEV GTUYVV ELTEV TANPT] GLTOV EV TO GTUYLL
Versus
For the earth bringeth forth fruit of herself; first the blade, then the ear, after that the full corn in the ear.
OVTONLOTI] YOP 1 Y1 KOPTOPOPEL TPMTOV JOPTOV ELTU GTUYVV ELTC TANPT] GLTOV EV TO GTUYLL
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But when the fruit is ripe, straightway he putteth forth the sickle, because the harvest is come.
0TV 0E TUPAOOL 0 KUPTTOS EVOVS UTTOGTEALEL TO OPETAVOV OTL TUPECTNKEY 0 OgpiLopog
Versus
But when the fruit is brought forth, immediately he putteth in the sickle, because the harvest is come.
0TOV € TUPAO® 0 KUPTOG EVOEMS UTOGTELLEL TO OPETAVOV OTL TOPECGTIKEY 0 Ogpropog

And he said, How shall we liken the kingdom of God? or in what parable shall we set it forth?
KOL EAEYEV TTMOS OPOLMGOUEY TNV faciieiay Tov Ogov i ev Tivi avtny wapafoin Oopey
Versus
And he said, Whereunto shall we liken the kingdom of God? or with what comparison shall we compare it?
KO EAEYEV TIVL OHOLOGOUEV TNV faciriglay Tov Ogov 1) €v ol Tapafoin Tapafaropey avtny

It is like a grain of mustard seed, which, when it is sown upon the earth, though it be less than all the seeds that are upon the earth,
MG KOKK® GLVUTEMS 0G OTOV AP EMTL TNG YNNG HIKPOTEPOV OV TUVIOV TOV GTEPUUTMOV TOV ETL TNGS YN
Versus
[1t is] like a grain of mustard seed, which, when it is sown in the earth, is less than all the seeds that be in the earth:
MG KOKK® GIVOTEMS 0G 0TAV TP ETL TI|G VNG PLIKPOTEPOS TAVTOV TMV CTEPRATOV EGTLV TOV ETL TG VNG

yet when it is sown, groweth up, and becometh greater than all the herbs, and putteth out great branches; so that the birds of the heaven can lodge
under the shadow thereof.

KOL 0TOV 67ToP1] ovePaLvel KoL YIVETOL REWLOV TAVTOV TOV AUYUVOV KOl TTOLEL KAAOOVS NEYUAOVS MOTE 6VVUGOL VTO TNV GKLOV JVTOV TU TETELVA TOV
Versus

But when it is sown, it groweth up, and becometh greater than all herbs, and shooteth out great branches; so that the fowls of the air may lodge und
the shadow of it.

KOl 0TOV GTTOPT] OVOPOLVEL KOL YIVETUL TAVTOV TOV AUYUVOV PELOV KL TOLEL KALOOOVS PLEYHAOVS MGTE OVVAGHUL VTTO TNV GKLAY GVTOV TU TETELVY, TOV
0VPAVOV KATUGKI|VOLV
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And with many such parables spake he the word unto them, as they were able to hear it;

KOl TOLOVTOLS TUPUPOAULS TOAAOIG EAUAEL VTOLS TOV AOYOV KUOMS 10VVAVTO AKOVELY
Versus

And with many such parables spake he the word unto them, as they were able to hear [it].

KO TOLOVTOLG TOPUBOoL0LG TOALULG ELUAEL GVTOLS TOV AOYOV KAOMS 10VVAVTO KOVELY

and without a parable spake he not unto them: but privately to his own disciples he expounded all things.
AOPIS 0€ TOPUPOANG OVK EAUAEL QVTOLS KAT LOLAY OE TOLG 1O101G OO TUIG ETEAVEY TAVTO
Versus
But without a parable spake he not unto them: and when they were alone, he expounded all things to his disciples.
AOPLS 0€ TOPAPOANG OVK EAUAEL CVTOLS KOT LOLOV 0€ TOLS HOONTOULS AVTOV ETEAVEY TAVTO

And on that day, when even was come, he saith unto them, Let us go over unto the other side.
KO AEYEL UTOLG EV EKELVI] T1) NUEPO. OYLOGS YEVOUEVNS OLEAOMUEY €1 TO TEPUV
Versus
And the same day, when the even was come, he saith unto them, Let us pass over unto the other side.
KOl AEYEL GUTOLG €V EKELVI] T1] NUEPT. OYLOS YEVOUEVIS OLEAOMUEV €1G TO TEPAY

And leaving the multitude, they take him with them, even as he was, in the boat. And other boats were with him.
KOl 0EVTESG TOV OYAOV TUPUAUUPOVOVGLY GUTOV (G 1V EV TO TAOLM KUl OAAY TAOLO NV UET CVTOV

Versus

And when they had sent away the multitude, they took him even as he was in the ship. And there were also with him other little ships.

KOl QQPEVTES TOV OYAOV TUPUAALBAVOVGLY GUTOV (G 1V EV TM TAOLM KOl OALQ OE TAOLUPLA 1|V LET CVTOV
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And there ariseth a great storm of wind, and the waves beat into the boat, insomuch that the boat was now filling.
KOU YIVETOL AULAOY LEYUAN UVEROV KOL TU KVROTO, EXEPAALEY €1G TO TAOIOV MOGTE N0 YeuieoOal To TAolov
Versus
And there arose a great storm of wind, and the waves beat into the ship, so that it was now full.
KOL YIVETOL AGTAOY OVELOV PEYOATN TO. O0€ KONOTO EXEPUALEY €1C TO TAOLOV OGTE 0VTO 101 YeiesOat

And he himself was in the stern, asleep on the cushion: and they awake him, and say unto him, Teacher, carest thou not that we perish?

KU1l QVTOG IV €V T1] TPVUVI] ETL TO TPOCKEPUAULOV KUOEVOMV KUl EYELPOVGLY GUTOV KU1 AEYOVGLY GUT® O100GKULE OV HEAEL GOL OTL atorivpe0a
Versus

And he was in the hinder part of the ship, asleep on a pillow: and they awake him, and say unto him, Master, carest thou not that we perish?

KOL 1)V 0VTOG €L T1) TPVVI] EMTL TO TPOCKEPUAULOV KAOELOMV KU1 OLEYELPOVGLY VTOV KOl AEYOVGLY VT OLOUCKUAE OV HEAEL GOL OTL O.TOAAVNED O

And he awoke, and rebuked the wind, and said unto the sea, Peace, be still. And the wind ceased, and there was a great calm.

KO O1EYEPOEIG EMETIUNGEV TO GVENM KOL ETEV TN OUAUGGT GLOTU TEPIUMOMGO KUL EKOTUGEV 0 OVENOG KU EYEVETO YOANVI] NEYUAN
Versus

And he arose, and rebuked the wind, and said unto the sea, Peace, be still. And the wind ceased, and there was a great calm.

K01 O1€YEPOELS EMETIUNGEY TM GVEN® KUL ETEV T1] 00A000 CLOTO TEPIUMGO KOl EKOTOUCEV 0 (LVEROG KUL EYEVETO YUANVI] HEYOAN

And he said unto them, Why are ye fearful? have ye not yet faith?
KOl EITTEV OVTOLG TL OEIAOL EGTE OVTT EYETE MLOTLV
Versus
And he said unto them, Why are ye so fearful? how is it that ye have no faith?
KO EUTEV CUTOLG TL OELLOL EGTE OVTMG TG OVK EYETE TLOTLY
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41 And they feared exceedingly, and said one to another, Who then is this, that even the wind and the sea obey him?
Kol €pofnOncav gofov peyav Ko EAEYOV TPOS GAANAOVG TIG AP0, OVTOG EGTLY OTL KUL 0 AVENOG KOl 1] 00A0660 VTOKOVEL CVTO
Versus
And they feared exceedingly, and said one to another, What manner of man is this, that even the wind and the sea obey him?
Kot €QofinOncav pofov peyav Kol ELEYOV TPOS GAAMAOVS TIG G/PO. OVTOG EGTLV OTL KU 0 UVENOS KOl 1] 00A0GC0 VITOKOVOVGLY UTO

1 And they came to the other side of the sea, into the country of the Gerasenes.
Kol NABov €1g To TEPAY TNG OUAIGGNG €1 TNV LOPAV TOV YEPUC VOV
Versus
And they came over unto the other side of the sea, into the country of the Gadarenes.
Kol NABoV €16 TO TEPAY NS OOAAGONS E1C TNV Y OPAV TOV YOI UPNVOV

2 And when he was come out of the boat, straightway there met him out of the tombs a man with an unclean spirit,
Kot €£€A00VTOG 0VTOV EK TOV TAOLOV [EVOVC] VANVTNOEY CVTO EK TOV PVIIUELOV OVOPMTOC EV TVEVROTL OKAOUPTO
Versus
And when he was come out of the ship, immediately there met him out of the tombs a man with an unclean spirit,
Kol €EEAOOVTL QUTO EK TOV TAOL0V EVOEMS UTNVTIGEY QVTO EK TOV UVIUELOV AVOPOTOS €V TVELRATL OKAOAPT®

3 who had his dwelling in the tombs: and no man could any more bind him, no, not with a chain;
0G TNV KUTOLKIGLY ELYEV EV TOLS LVI|ILOGLY KU1 0VOE GAVGEL OVKETL OVOELS EOVVATO VTOV ONGUL
Versus
Who had [his] dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with chains:
0G TNV KOTOLKIOLV ELYEV €V TOLS UVIUELOLS KOL OVTE GAVGEGLY OVOELS OVVATO CVTOV d1|GaL
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because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been rent asunder by him, and the fetters broken in pieces: and nc
man had strength to tame him.

010, TO CVTOV TOALUKIG TEOULS KU BAVGEGLY 0£0E600L KU 01E6TO.600L VT HVTOV TUG AAVGELS KOL TUG TEOUS CVVTETPLPOUL KOl OVOELS LGYVEV GVTOV O,
Versus

Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had been plucked asunder by him, and the fetters broken in pieces:
neither could any [man] tame him.

010 TO CVTOV TOALUKIS TEGOLS KAL GAVGEGLY 0£0£6001 KAl O1E6TAGOUL VT VTOV TUS UAVGELS KUL TUG TEVUS CLVTETPLPOUL KOL 0VOELS GVTOV LGYVEY 00
poacot

And always, night and day, in the tombs and in the mountains, he was crying out, and cutting himself with stones.

KOl 010 TOVTOS VUKTOG KU1 ILEPOS EV TOIG UVI|LOGLY KOL EV TOLS OPEGLY NV KPULMV KOl KOTOKOTTOV E0VTOV A1001g
Versus

And always, night and day, he was in the mountains, and in the tombs, crying, and cutting himself with stones.

KOl 10TOVTOS VUKTOG KOl ILEPOS EV TOLG OPEGLY KOL EV TOLG UVI|HLAGLY 1V KPaMV KOl KOTUKOTTOV E0VTOV AO01S

And when he saw Jesus from afar, he ran and worshipped him;

KU1 10@V TOV 1)GOVY 00 LOKPOOEY EGPANEV KUL TPOGEKVVIGEV CUTOV
Versus

But when he saw Jesus afar off, he ran and worshipped him,

10V 0 TOV LGOVY OT0 LOKPOOEY EOPUUEV KUL TPOGEKVVI|GEY CVTM

and crying out with a loud voice, he saith, What have I to do with thee, Jesus, thou Son of the Most High God? I adjure thee by God, torment me no
KoL KPOo&Ug MV HEYOAN AEYEL TL EHOL KL GOL U160V VIE TOV O£0V TOV VYIGTOV 0pKIL® 6€ ToV Ogov un pe pacaviong
Versus

And cried with a loud voice, and said, What have I to do with thee, Jesus, [thou] Son of the most high God? I adjure thee by God, that thou torment
me not.

KOL KPOEQS QMVI] PLEYOAN ELTEV TL ELOL KU1 GOL 11160V VIE TOV 0£0V TOVL VY16TOV 0pKILM 6€ TOV Og0v N pe facavieng
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11

For he said unto him, Come forth, thou unclean spirit, out of the man.

gheyev yap avto ££gh0g To TveEVno TO aKOOUPTOV EK TOV AVOPMTOV
Versus

For he said unto him, Come out of the man, [thou] unclean spirit.

eheyev yap avT® €£EMOE TO TVELNO TO 0KOOOPTOV €K TOV AVOP®TOV

And he asked him, What is thy name? And he saith unto him, My name is Legion; for we are many.
KOl ETNPOTO CVTOV TL OVOLO GOl KO AEYEL GLTM AEYLMV OVOLLO, 1Ol OTL TOAAOL EGUEV
Versus
And he asked him, What [is] thy name? And he answered, saying, My name [is] Legion: for we are many.
KOL ETNPOTO CVTOV TL GOL OVOMLO. KO OTTEKPLON AEYOV AEYEWV OVONLO. [LOL OTL TOALOL EGUEV

And he besought him much that he would not send them away out of the country.
KO TUPEKUAEL AVTOV TOAAN VO, T} CVTO CTTOGTELAN EEM TNG YOPOS

Versus
And he besought him much that he would not send them away out of the country.
KOl TOPEKUAEL QUTOV TOAAG IVA [11] GVTOVS OTTOGTEIAY EEM TG (OPUS

Now there was there on the mountain side a great herd of swine feeding.
NV 0€ EKEL TPOG TM OPEL AYEAT LOLP@V HEYOAN fookopevn
Versus
Now there was there nigh unto the mountains a great herd of swine feeding.
NV 0€ EKEL TPOS T, OPT] AYEAT YOLPMV NEYUAN PocKopevn
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And they besought him, saying, Send us into the swine, that we may enter into them.
KOl TOPEKOIAECAV GVTOV AEYOVTEG TEPYOV NG ELS TOVG YOLPOVS LVO. E1G VTOVG E16ELO®puEY
Versus
And all the devils besought him, saying, Send us into the swine, that we may enter into them.
KOl TOPEKUAEGAV GVTOV TOVTES O OULIOVES AEYOVTEG TEUYOV NULOS EIG TOVS YOLPOVG VU EIS BVTOVS ELGELOMpUEY

And he gave them leave. And the unclean spirits came out, and entered into the swine: and the herd rushed down the steep into the sea, [in number]
about two thousand; and they were drowned in the sea.

KO STETPEYEY AVTOLS KoL £E€A00VTO TO TVEVHOTO TO OKAUOOPTE EL6NAO0V E1C TOVG YOLPOVS KOL MPUNGEY 1] AYEAN KATOH TOV KPNUVOD €15 TNV Oulacoa
Versus

And forthwith Jesus gave them leave. And the unclean spirits went out, and entered into the swine: and the herd ran violently down a steep place in
the sea, (they were about two thousand;) and were choked in the sea.

KOL ETETPEYEV 0VTOLS EVOEMS 0 1N 60VS Kot £EEA00VTA TO TVEVNOTA TO AKOOOPTA ELGNAOOV €IS TOVGS YOIPOVG KOL MPUIGEY 1] AYEA KATO TOV KPNILVOV
€15 TNV Boraocay Noay 0€ MG OLGYLALOL KOl ETVIYOVTO €V TN Oulaoon

And they that fed them fled, and told it in the city, and in the country. And they came to see what it was that had come to pass.
KOl 01 BOGKOVTES GVTOVS EQVYOV KO AT YYELAGY €15 TNV TOALY KOl £1G TOVS OYPOVS KUl NAOOV 1OELY TL EGTLY TO YEYOVOG

Versus
And they that fed the swine fled, and told [it] in the city, and in the country. And they went out to see what it was that was done.
01 0€ fOOKOVTES TOVG YO1POVS EPVYOV KUl OVIYYEILAY €IS TNV TOALY KO £1G TOVS OYPOVS Kot EENAOOV 1OELV TL EGTIV TO YEYOVOS

And they come to Jesus, and behold him that was possessed with demons sitting, clothed and in his right mind, [even] him that had the legion: and
they were afraid.

KOL EPYOVTUL TTPOS TOV 11|60VV KUl O®@povoty Tov 001oviLOHEVOV KUONUEVOY LHATIGUEVOV KUl GOPPOVOLVTU TOV ECYNKOTA TOV ASYLOVUE KUl EQofnon
Versus

And they come to Jesus, and see him that was possessed with the devil, and had the legion, sitting, and clothed, and in his right mind: and they were
afraid.

KOl EPYOVTAL TPOS TOV NGOVV Kol 0£mPovGLy Tov d01poviLOHEVOV KOO UEVOV KOl LHOTIGUEVOV KUl GMOOPOVOLVTH TOV EGYKOTA TOV LEYEOVO Kol EQOf
nénoav
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And they that saw it declared unto them how it befell him that was possessed with demons, and concerning the swine.
KO1 S1Y1|GAVTO GUTOLS 0L LOOVTES MG EYEVETO TM OUIHOVICOUEVM KOL TTEPL TOV YOILPOV

Versus
And they that saw [it] told them how it befell to him that was possessed with the devil, and [also] concerning the swine.
KOL O11Y1)GOVTO (UTOLS Ol LOOVTESG TMGS EYEVETO T OULLOVICOUEV® KUL TEPL TOV YOLPOV

And they began to beseech him to depart from their borders.

KO NPEAVTO TOPUKUAELY CVTOV OTTEAOELY UITO TMOV OPLOV AVTOV
Versus

And they began to pray him to depart out of their coasts.

KoL 1PEAVTO TUPUKOAELY GVTOV ATELDELY UTTO TOV OPLOV CVTOV

And as he was entering into the boat, he that had been possessed with demons besought him that he might be with him.
KO ERPOIVOVTOC GUTOV E1G TO TAOLOV TUPEKUAEL AVTOV O SCLHOVIGOELS VO, LET GVLTOV 1)

Versus
And when he was come into the ship, he that had been possessed with the devil prayed him that he might be with him.
Kol ERPAVTOg GVTOV €S TO TAOLOV TUPEKAAEL AVTOV 0 OULHOVIGOELS VA 1] LET AVTOV

And he suffered him not, but saith unto him, Go to thy house unto thy friends, and tell them how great things the Lord hath done for thee, and [how
he had mercy on thee.

KOl OVK OQIKEV QUTOV 0ALN AEYEL VT VITAYE E1S TOV OLKOV GOV TPOS TOVG GOVES KOL OTOYYELAOV GUTOLS 0G0 0 KUPLOG GOL TTEMOWKEY KOL NAENGCEV GE
Versus

Howbeit Jesus suffered him not, but saith unto him, Go home to thy friends, and tell them how great things the Lord hath done for thee, and hath h
compassion on thee.

0 3€ U|60VG OVK UPNKEV GVTOV LD AEYEL AVTM VOYE £1G TOV OLKOV GOV TPOS TOVG G0VG KOL AVOYYELAOV GUTOLS 0G0, GOL 0 KVPLOG ETOLNGEV KL 1|AENG
£V 6€
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And he went his way, and began to publish in Decapolis how great things Jesus had done for him: and all men marvelled.
KoL anA0gy Kol NpENTO KNPUGGELY EV T1) OEKOTOAEL 06U ETOGEY AVTM 0 MG0VS Kot TovTeS e0avpalov

Versus
And he departed, and began to publish in Decapolis how great things Jesus had done for him: and all [men] did marvel.
Kot oAy Kot PpEATO KNPUOGELY €V T1] OEKATOAEL 06U ETOLNGEV GVTM 0 LGOVS Kol TOvTES E0avpalov

And when Jesus had crossed over again in the boat unto the other side, a great multitude was gathered unto him; and he was by the sea.
KOl SL0TTEPAGAVTOS TOV GOV EV TM TAOLM TUALY €15 TO TEPAY aVVNYON 0YA0g TOAVG ET dVTOV KoL NV Topo. TNV Balocoav
Versus
And when Jesus was passed over again by ship unto the other side, much people gathered unto him: and he was nigh unto the sea.
K01 OL0TEPUGAVTOS TOV L1]GOV EV TM TAOLM TUALY €1 TO TEPAY GVVIYON 0YA0G TOAVG €T AVTOV KOt NV TOPO. TNV Baraccay

And there cometh one of the rulers of the synagogue, Jairus by name; and seeing him, he falleth at his feet,
KO EPYETOL EIG TOV UPYLGVVOEYOYMV OVOULUTL LHLPOS KOL L3OV QUTOV TIATEL TPOS TOVS TOSUS CUTOV
Versus
And, behold, there cometh one of the rulers of the synagogue, Jairus by name; and when he saw him, he fell at his feet,
K01 100V EPYETUL E1G TOV UPYLOVVOYOYMOV OVOIUTL LEELPOS KOL 1OV GVTOV TUTTEL TPOS TOVG TOO UG GVTOV

and beseecheth him much, saying, My little daughter is at the point of death: [I pray thee], that thou come and lay thy hands on her, that she may b
made whole, and live.

KO TUPUKOAEL QUTOV TOAAD AEYMOV 0TL TO QUYUTPLOV HOV E6YUTOGS EXEL WV, EMO@V EMONG TUG YEWPUS VTN Vo 6O Kot {non
Versus

And besought him greatly, saying, My little daughter lieth at the point of death: [I pray thee], come and lay thy hands on her, that she may be heale
and she shall live.

KOl TOPEKUAEL QVTOV TOLAG AEYOV OTL TO VYO TPLOV OV E6YATOG EXEL LV ELO®V emMONG GVTY TAS YELPOS 0TS 0O Kot {noeTOL
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And he went with him; and a great multitude followed him, and they thronged him.

Kol atnA0ev HET 0VTOV KOl NKOAOVOEL 0VTO 0YA0G TOAVG Kot cuved oy avTov
Versus

And [Jesus] went with him; and much people followed him, and thronged him.

KoL 0tAOEY HET VTOV KOl 1KOAOVOEL QVT® 0YA0G TOAVS Kl cuveOMPov avTov

And a woman, who had an issue of blood twelve years,
KU1 YUVI] 0060, EV PUGEL ULULUTOS OMOEKA €T
Versus
And a certain woman, which had an issue of blood twelve years,
KOL YUV TIS 0VGO. EV PUGEL GLILUTOS ETT] OMOEKA

and had suffered many things of many physicians, and had spent all that she had, and was nothing bettered, but rather grew worse,

KO TOALO, TA00VGX VIO TTOAAMY LOTPMOV KUl OUTAVI|GOGO, TO, TAP CVTIC TOVTO KOl HNosy @@ein0si60 aria paiiov €1g To YEIpov EA0ovoa

Versus
And had suffered many things of many physicians, and had spent all that she had, and was nothing bettered, but rather grew worse,

K0l TOAAO, TAO0VGO VIO TOALMV LUTPOV KOl OUTAVI|CUGH T, TOP EQVTIG TOVTU KOl UNoev 0@ein0gioo airha poilov €1 10 (epov eLBovca

having heard the things concerning Jesus, came in the crowd behind, and touched his garment.
0KOVGOGU TO. TEPL TOV GOV EA00VGA EV TO 0YAM OTLGOEY NYATO TOV LULATLOV CVTOV
Versus
When she had heard of Jesus, came in the press behind, and touched his garment.
0KOVOUGH TTEPL TOV G0V EAB0VGU EV TM OYA® 0TTLGOEV NYATO TOL LPUATIOV AVTOV
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For she said, If I touch but his garments, I shall be made whole.

ELEYEV YOAP OTL EAV CWOLUL KOV TOV LHOTLOV 0VTOV cmOncopm
Versus

For she said, If I may touch but his clothes, I shall be whole.

ELEYEV YOP OTL KOV TOV LLATIOV CQVTOV OYONOL c00ncopal

And straightway the fountain of her blood was dried up; and she felt in her body that she was healed of her plague.
Kot ev0vg e€npavin N YN TOL GIRATOG GVTIS KOl EYVE TO GOUUTL 0TL LOTAL 07T0 TG HOCTLYOG

Versus
And straightway the fountain of her blood was dried up; and she felt in [her] body that she was healed of that plague.
KoL 00eg ENPavON N TNYN TOV CPNATOG AUVTNG KOL EYVM TM GOUOTL 0TL LO.TOL 0TO TN LAGTLYO0G

And straightway Jesus, perceiving in himself that the power [proceeding] from him had gone forth, turned him about in the crowd, and said, Who
touched my garments?

Kol €001G 0 GOV EMYVOVGS EV EAVTM TNV EE AVTOV dVVAILY EEELBOVGAY EMGTPAPELS EV TM OYAM EAEYEV TIS HOV NYATO TAOV LLATLOV

Versus
And Jesus, immediately knowing in himself that virtue had gone out of him, turned him about in the press, and said, Who touched my clothes?
Kol 00EMS 0 N GOVGS ETLYVOVS EV E0VTO TNV €§ AVTOV dVVANLY EEEABOVGAY ETIGTPUPELS EV TO OYAM EAEYEV TIG HOV NMYATO TOV LHUTIOV

And his disciples said unto him, Thou seest the multitude thronging thee, and sayest thou, Who touched me?
KOl EAEYOV 0UTO 01 podnTal avtov PAETELS TOV 0y A0V 6UVOALPOVTO 6E KO AEYELS TIG OV YA TO

Versus
And his disciples said unto him, Thou seest the multitude thronging thee, and sayest thou, Who touched me?
K01l EAEYOV GUTO 01 podntal avtov PAETELS TOV 0YA0V GUVOMPOVTE OE KOL AEYELS TIS OV MYOTO
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32

33

34

35

And he looked round about to see her that had done this thing.
KOl TEPLEPAETETO LOELV TNV TOVTO TOLGAGOY

Versus
And he looked round about to see her that had done this thing.
KoL TEPLEPLETETO LOELY TNV TOVTO TOLGUGAY

But the woman fearing and trembling, knowing what had been done to her, came and fell down before him, and told him all the truth.
1 0€ yovn] @ofn0si60 Kol TPEROVGU L0V 0 YEYOVEY OUTH NAOEV KU1 TPOGETEGEY HVTM KO EWTEV GVTO TOGAY TNV dAn0siav
Versus
But the woman fearing and trembling, knowing what was done in her, came and fell down before him, and told him all the truth.
1 0€ Yuvn @oPnOEIGa KoL TPEROVGA ELOVLO. O YEYOVEV ETT GVTI| NAOEV KOl TPOGETEGEY AVTM KUl ELTEV QLT TAGAV TV 0AN0€0Y

And he said unto her, Daughter, thy faith hath made thee whole; go in peace, and be whole of thy plague.

0 dg eiwev o BVYATNP 1 TLOTIS GOV GEGMKEV GE VITOYE E1G EPNVIV KL 1601 VYING GO0 TG HAGTLIYOS GOV
Versus

And he said unto her, Daughter, thy faith hath made thee whole; go in peace, and be whole of thy plague.

0 0¢€ €ueV 0V T BVYaTEP 1] TLOTIS GOV GECMKEY G VAYE E1G EIPNVIV Kl 1601 VYNNG 00 TG HOGTLYOG GOV

While he yet spake, they come from the ruler of the synagogue’s [house] saying, Thy daughter is dead: why troublest thou the Teacher any further?
£TL GVTOV AUAOVVTOG EPYOVIOL UTTO TOV UPYLEVLVAYMYOV AEYOVTES 0TL 1] BuyaTnp 60V ameBavey TL ETL GKVAAELS TOV OLO0GKUAOV
Versus

While he yet spake, there came from the ruler of the synagogue's [house certain] which said, Thy daughter is dead: why troublest thou the Master a
further?

£TL GVTOV AIAOVVTOGS EPYOVTUL OTO TOV GPYLOVVAY YOV AEYOVTES OTL 1| Buya TP G0V ATEDAVEY TL ETL GKVALELS TOV OO UCKAAOV
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36

37

38

39

But Jesus, not heeding the word spoken, saith unto the ruler of the synagogue, Fear not, only believe.
0 € MGOVG TAPUKOVGUS TOV AOYOV AUAOVUEVOV AEYEL TM UPYLCLVOY®Y® U1 OOV HOVOV TIOTEVE
Versus
As soon as Jesus heard the word that was spoken, he saith unto the ruler of the synagogue, Be not afraid, only believe.
0 0€ 1MG60VG £VOEMG IKOVGAG TOV AOYOV AUAOVILEVOV AEYEL TM O.PYLOVVAYOY® 11 @OfOV POV TLGTEVE

And he suffered no man to follow with him, save Peter, and James, and John the brother of James.

KOl OVK OQIKEV OVOEVO, LET VTOV GLUVUKOAOVONGUL €1 [1T1) TOV TETPOV KO LOKMPBOV KO LOAVVIY TOV AOEAPOV LUKOBOV
Versus

And he suffered no man to follow him, save Peter, and James, and John the brother of James.

KO OUK OQNKEV OVOEVO, GUTM GVUVOKOAOVONGAL £ PN TETPOV KL LUKMOPOV KAl LOAVVIV TOV 0OEAPOV LOKOBOV

And they come to the house of the ruler of the synagogue; and he beholdeth a tumult, and [many] weeping and wailing greatly.
KO EPYOVTUL E1S TOV OLKOV TOV UPYLEVVAY®YOV Kul Osmpel OopuvPov Kot KAa0VTOG Kot 0AaAaiovTaS TOAA
Versus
And he cometh to the house of the ruler of the synagogue, and seeth the tumult, and them that wept and wailed greatly.
KO EPYETOL €1G TOV OLKOV TOV UPYLOVVAY®MYOV Kol Oempel Bopufov kKharovtog kKot ahaialovTag ToAla

And when he was entered in, he saith unto them, Why make ye a tumult, and weep? the child is not dead, but sleepeth.
Kol e16eMB@V Aeyel avtoig T BopuPercOe ko KAoLETE TO OO0V OVK ameBavey allho KaBsvoEL

Versus
And when he was come in, he saith unto them, Why make ye this ado, and weep? the damsel is not dead, but sleepeth.
Kol E16EA0@V Aeyel avtols TL BopuPerode kKot KhoreTE T0 TOLHL0V 0VK ameBavey 0irha KaOgVOEL
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40

41

42

43

And they laughed him to scorn. But he, having put them all forth, taketh the father of the child and her mother and them that were with him, and
goeth in where the child was.

KOl KOTEYEL®V OUTOV 0VTOG 0€ EKPULOV TOVTUS TUPUAUUPBAVEL TOV TUTEPU TOV TALOLOV KO TNV UNTEPC KO TOVG LET AVTOV KUl EIGTOPEVETHL OTOV 1)
Versus

And they laughed him to scorn. But when he had put them all out, he taketh the father and the mother of the damsel, and them that were with him,
and entereth in where the damsel was lying.

KOl KOTEYEL®V 0VTOV 0 0¢ EKPUi®V 0TavTaS TOPULAUPAVEL TOV TUTEPO. TOV TALOLOV KOL TV UNTEPO KOl TOVG LET CVTOV KOl ELGTOPEVETUL OTTOV 1|V TO
TOLOLOV UVOKELLEVOV

And taking the child by the hand, he saith unto her, Talitha cumi; which is, being interpreted, Damsel, I say unto thee, Arise.
KUl KPOTNGOS TNG YELPOS TOV TULOLOV AEYEL GVTY] TOALOM KOV 0 E6TLY HEOEPUNVEVOUEVOV TO KOPUGLOV GOL AEY® EYELPE

Versus
And he took the damsel by the hand, and said unto her, Talitha cumi; which is, being interpreted, Damsel, I say unto thee, arise.
KOl KPOTNGOG TG XEYPOS TOV TULOLOV AEYEL QVTN TOAMOO KOV 0 EGTIV HEOEPUNVEVOUEVOV TO KOPUGLOV GOL AEYM EYELPUL

And straightway the damsel rose up, and walked; for she was twelve years old. And they were amazed straightway with a great amazement.
Kol 00VG UVEGTI TO KOPUGLOV KUl TEPLETUTEL NV YUP ETMV OMOEKU KOl £EE6TNGAY EVOVE EKOTUGEL PEYUAN

Versus
And straightway the damsel arose, and walked; for she was [of the age] of twelve years. And they were astonished with a great astonishment.
Kol 00EMG AVEGTI] TO KOPUGLOV KUL TEPLETOUTEL NV YOP ETOV OMOEKU KUl EEEGTIGAY EKGTUGEL LEYOAN

And he charged them much that no man should know this: and he commanded that [something] should be given her to eat.
K01 OLECTEIAUTO CVTOLS TOALY, LVO U OELS YVOL TOVTO KUl ELTTEV 000 voL avTn Qoysty
Versus
And he charged them straitly that no man should know it; and commanded that something should be given her to eat.
KOL O1EGTEILOTO GVTOLS TTOAAD, LVO L1 OELS YV TOVTO KOl E1TEV 00N val avTtn QayEwy
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And he went out from thence; and he cometh into his own country; and his disciples follow him.

KoL eENAOey ekelOEV KL EPYETOL €15 TV TOTPLOU VTOV KOl 0KOAOVOOVGIY aVT® 01 padnTal avTov
Versus

And he went out from thence, and came into his own country; and his disciples follow him.

Kot eEnABev eke1lBev ko NABEY €16 TNV TOTPLO CVTOV KOL AKOAOVOOVGLY CVT® O podNTUL GVTOV

And when the sabbath was come, he began to teach in the synagogue: and many hearing him were astonished, saying, Whence hath this man these
things? and, What is the wisdom that is given unto this man, and [what mean] such mighty works wrought by his hands?

KoL YEVORUEVOD 6oPBaTov npEato S10UAGKELY £V T1 GLVAYMYT KL 0L TOALOL OKOVOVTEG EEETANGGOVTO AEYOVTEG TOOEV TOVTM TAVTO KL TIG 1] 6OPLA 1] &
Versus

And when the sabbath day was come, he began to teach in the synagogue: and many hearing [him] were astonished, saying, From whence hath this

[man] these things? and what wisdom [is] this which is given unto him, that even such mighty works are wrought by his hands?

Kot yevopevov coffatov npEato v TN GVVOYOYN O1O0CKELY KOL TOALOL OKOVOVTES EEETANGOOVTO AEYOVTEG TOOEY TOVTM TAVTO KOL TIS 1] 6OPLA. 1] 600¢€

160, GVT® 0Tl KOl OVVUIELS TOLHVTAL 010 TMV YELPOV GVTOV YLVOVTOL

Is not this the carpenter, the son of Mary, and brother of James, and Joses, and Judas, and Simon? and are not his sisters here with us? And they
were offended in him.
OVK 0VTOG EGTLV 0 TEKTMV 0 VI0G TNG RUPLOS KO GOEAPOS LUKMPBOL KOl 1MONTOG KU1 10000 KUl GLILOVOS KOl OVK ELGLY Ul 0OEAPUL AVTOV MOE TPOG NI

Versus
Is not this the carpenter, the son of Mary, the brother of James, and Joses, and of Juda, and Simon? and are not his sisters here with us? And they
were offended at him.
OVK OVTOG E6TLV 0 TEKTOV 0 VI0G RLOPLUS UOEAPOG 0€ LUKMPOV KAl LMGT KU1 10V KO GLILMVOG KU1 OVK ELGLV 0L AOEAPUL QVTOV MOE TPOG NUOS KL EC
KavoaMOVTO £V QVTO

And Jesus said unto them, A prophet is not without honor, save in his own country, and among his own kin, and in his own house.

KOl ELEYEV GLUTOLS O 1GOVS 0TL OVK EGTIV TPOPITIG GLTLHOG £L U1 €V T1] TATPLOL CVTOV KOL EV TOLG GUYYEVEVGLY GLDTOV KOL EV T1] OLKLO, (LUTOV
Versus

But Jesus said unto them, A prophet is not without honour, but in his own country, and among his own kin, and in his own house.

ELEYEV OE GVTOLG O 1|GOVS OTL OVK EGTLV TPOPTTIG OUTLLOG EL PT] EV T1] TATPLOL CVTOV KAL EV TOLG GUYYEVEGLY KOL EV T1] OLKLO, GLVTOV
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And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon a few sick folk, and healed them.

KU1 OVK €E0VVOTO EKEL TOUGHL OVOEULAY OVVUULY EL (1] OAYOLS UPPMSTOLS ETLOEIS TOG YEIpag e0epamevoey
Versus

And he could there do no mighty work, save that he laid his hands upon a few sick folk, and healed [them].

KO OUK MOVVOTO EKEL OVOERLAY GVVOULY TOUGOL €1 [11] OMYOLS 0P PMOTOLS ETOELS TS YEPUS 0EpaTEVOEY

And he marvelled because of their unbelief. And he went round about the villages teaching.
KOl €000LaoEY 010 TNV OTGTLOY CVTOV KUl TEPUYEV TUS KONOUS KUKA® O100CKMOV

Versus
And he marvelled because of their unbelief. And he went round about the villages, teaching.
Kot €0avpalev 010 TV ATIGTLOY CVTOV KOL TEPUYEY TUS KONOSG KUKA® OLOUGKOV

And he calleth unto him the twelve, and began to send them forth by two and two; and he gave them authority over the unclean spirits;

KO TPOGKUALELTOL TOVG OMOEKO KOL 1PEATO GVTOVS UTTOGTEALELY OVO OVO KO 0100V OVTOLS EEOVGLOY TMOV TVEVUATOV TOV dKAOUPTOV
Versus

And he called [unto him] the twelve, and began to send them forth by two and two; and gave them power over unclean spirits;

KOl TPOCKUAELTUL TOVS OMOEKH KUL NPEATO GVTOVS UTOGTEALELY OVO VO KOL E5100V GVTOLG EE0VOLOV TMV TVEVUUTOV TOV 0KUOUPTOV

and he charged them that they should take nothing for [their] journey, save a staff only; no bread, no wallet, now money in their purse;
KOl TOPNYYEIAEY GVTOLS LVO, LNOEV TLPMGLY £1G 000V €1 Un pofoov Hovov un aptov pun anpav un g v {ovny yoikov

Versus
And commanded them that they should take nothing for [their] journey, save a staff only; no scrip, no bread, no money in [their] purse:
KOl TOPNYYELLEV GUTOLG LVO U1OEV ULPMOGLY £1G 000V €1 U1) PUfoov HOVoV Un TNPay PN apTov Ui €15 TV {OVNY LoiKkov
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10

11

12

but [to go] shod with sandals: and, [said he], put not on two coats.

UAAO VTTOOEDEUEVOVS CUVOUALD KON [1T) EVOVGUGOaL Hv0 YLTOVIG
Versus

But [be] shod with sandals; and not put on two coats.

OAL VTTOOEOEPEVOVS GUVOUALY, KOL 111] EVOVGTGOE VO YLTOVOG

And he said unto them, Wheresoever ye enter into a house, there abide till ye depart thence.
KOl EAEYEV QVTOLS OTTOV EUV ELGEAONTE €1 OIKLOV EKEL PEVETE £MG OV £EEMONTE EKEOEY
Versus
And he said unto them, In what place soever ye enter into an house, there abide till ye depart from that place.
KO EAEYEV GVTOLG OTTOV EQV ELGELONTE E1G OIKLOV EKEL PLEVETE £MG v eEEAONTE ekEBEY

And whatsoever place shall not receive you, and they hear you not, as ye go forth thence, shake off the dust that is under your feet for a testimony
unto them.

KOl 0G OV TOTTOG U1 OEENTAL DUOG UNOE GKOVGMGLY VUMV EKTOPEVOUEVOL EKELOEY EKTIVUEUTE TOV JOVV TOV VTOKUTO TOV TOOMV VUMV 15 LUPTVPLOV OV
Versus

And whosoever shall not receive you, nor hear you, when ye depart thence, shake off the dust under your feet for a testimony against them. Verily I
say unto you, It shall be more tolerable for Sodom and Gomorrha in the day of judgment, than for that city.

KOl 0601 0V 1] O£E@VTAL DIOG P1OE KOVGMGLY VLMV EKTOPEVOUEVOL EKELOEV EKTIVAENTE TOV OV TOV VTOKAT® TMV TOOMV DUV €15 LAPTVPLOV VTO
1S OV AEY® VULV OVEKTOTEPOV EGTAL GOOOLLOLS 1] YOLOPPOLS EV NUEPT KPLOEWMG 1| T1] TOAEL EKELVY

And they went out, and preached that [men] should repent.
Kot s€gh0ovTeg eKknpvéay Ve HETAVOMOLY

Versus
And they went out, and preached that men should repent.
Kot ££€AOOVTEG EKNPVGGOV LVO HETAVONGCMOGLY

Mark Chapter 6 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 52 of 172




13 And they cast out many demons, and anointed with oil many that were sick, and healed them.
Kol ooipovia worho eEEPailov Kol NAELPOV ELUL® TOALOVS UPPMOTOVS KUl E0EPATEVOV
Versus
And they cast out many devils, and anointed with oil many that were sick, and healed [them].
KoL 00povio. orAho eEefarlov Kol NAELQPOV EAULO TOAALOVS OPPMOCTOVS Kol E0EPUTEVOV

14 And king Herod heard [thereof]; for his name had become known: and he said, John the Baptizer is risen from the dead, and therefore do these

powers work in him.

KU1 1KOVGEV 0 BAGIAEVS NPOONG PUVEPOV YUP EYEVETO TO OVOLLY, CVTOV KUL EAEYOV OTL LOUVVNG O PUTTTIL®V EYNYEPTUL EK VEKP®V KO 010, TOVTO EVEPYO

Versus

And king Herod heard [of him]; (for his name was spread abroad:) and he said, That John the Baptist was risen from the dead, and therefore migh

works do shew forth themselves in him.

K01 1|KOVGEY 0 POGLAEVS PMONG QAVEPOV YUP EYEVETO TO OVOLLY, GVTOV KOl EAEYEV OTL LOAVVIS 0 BamtTI{MV €K VEKPOV NYEPON KOL 10 TOVTO EVEPYOVGL

V 01 SUVOUELS EV GVTO

15 But others said, It is Elijah. And others said, [It is] a prophet, [even] as one of the prophets.
AAAOL OE EAEYOV OTL NALOG EGTLY OALOL OE EAEYOV OTL TPOPTIS OGS E1G TOV TPOPTOV
Versus
Others said, That it is Elias. And others said, That it is a prophet, or as one of the prophets.
OALOL EAEYOV OTL NALOG EGTLV GALOL OE EAEYOV OTL TPOPNTNG EGTLY 1] OGS ELS TOV TPOPNTOV

16 But Herod, when he heard [thereof], said, John, whom I beheaded, he is risen.
UKOVGUG OE 0 N|PMONG ELEYEV OV EYM UTEKEPUALGH LOAVVIY 0VTOG 11YEPON
Versus
But when Herod heard [thereof], he said, It is John, whom I beheaded: he is risen from the dead.
OKOVGOGS OE 0 NPOONG ELTEV OTL OV EYM UTEKEPUALCO, LOOUVVI]V OVTOS EGTLV GVTOG 1YEPON EK VEKPOV
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18

19

20

For Herod himself had sent forth and laid hold upon John, and bound him in prison for the sake of Herodias, his brother Philip's wife; for he had
married her.

AVTOG YUP 0 NPMING UTOGTELLUG EKPUTIGEV TOV LOUVVIV KU1 EONGEV GVTOV EV PUVAUKIT] O T|POOLUOU TV YUVULKU QLAMATOV TOV AOEAPOV CVTOV OTL U
Versus

For Herod himself had sent forth and laid hold upon John, and bound him in prison for Herodias' sake, his brother Philip's wife: for he had marrie
her.

JUTOG YO.P O PTG UTOCTELLIS EKPUTIGEV TOV LOGVVIV KU EO1|CEV CVTOV EV T1] PVAUKI] O10 PMILAOU TNV YUVOLKO QLALTTOV TOV OEAPOV CVTOV 0T
1 QUTIV EYOUNCEV

For John said unto Herod, It is not lawful for thee to have thy brother's wife.

ELEYEV TUP O LOOVVNG TO NPT 0TL OVK EEEGTLY GOL EYELV TNV YOVUIKA TOV UOEAPOV GOV
Versus

For John had said unto Herod, It is not lawful for thee to have thy brother's wife.

EAEYEV YUP 0 LOOVVIG TO NP®OT 0TL OVK EEEGTLY GOL EYELV TNV YUVOIKO TOV 0OEAPOV GOV

And Herodias set herself against him, and desired to Kill him; and she could not;
1 0€ NPMOLUS EVELYEV AVTM KOl 10ELEV GVTOV UTOKTELVOL KO OVK NOVVUTO
Versus
Therefore Herodias had a quarrel against him, and would have killed him; but she could not:
1 0€ NPOOUG EVELYEV CVTM KOl NOELEY AVTOV UTOKTEIVOL KO OVK 110VVOTO

for Herod feared John, knowing that he was a righteous and holy man, and kept him safe. And when he heard him, he was much perplexed; and he
heard him gladly.

0 YOup NP@ONG EPOPELTO TOV LMAVVNY ELOMS AVTOV AVOPU OIKALOV KU1 0YLOV KOl GUVETIPEL CVTOV KUl OKOVGUS QVTOV TOALU NTOPEL KU1 NOEMS GVTOV N
Versus

For Herod feared John, knowing that he was a just man and an holy, and observed him; and when he heard him, he did many things, and heard hir
gladly.

0 YOP 1Pp®ONG EPOPELTO TOV LOAVVIY EL0MS CVTOV GVOPO. OIKALOV KUL OYL0V KUl GUVETIPEL CVTOV KOl OKOVGUG 0VTOV TOALD ETOLEL KOl 1OEMS CVTOL 1|
KOVEV
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21 And when a convenient day was come, that Herod on his birthday made a supper to his lords, and the high captains, and the chief men of Galilee;
KOL YEVOLLEVIG NUEPUS EVKOLPOV OTE NPOSNG TOLS YEVEGLOLS CUTOV SEUTVOV ETOUGEY TOLS HEYLGTAGLY CVTOV KOL TOLS YIALUPYOLS KL TOLS TPMTOLS TNG

22

23

24

Versus

And when a convenient day was come, that Herod on his birthday made a supper to his lords, high captains, and chief [estates] of Galilee;

KOl YEVOULEVI|G NUEPUS EVKALPOV OTE NPMONNG TOLS YEVEGLOLS VTOV JELTVOV EMOLEL TOLS PLEYLGTAGLY CUTOV KOl TOLS YLALOPYOLS KOL TOLS TPMTOLS TI|G YOA

oG

and when the daughter of Herodias herself came in and danced, she pleased Herod and them that sat at meat with him; and the King said unto the

damsel, Ask of me whatsoever thou wilt, and I will give it thee.

Kol €16EAB0v0NG TS OVYUTPOS GVTOV NPMOLAO0S KOl OPYTGOLEVIIC N|PEGEV TM NPMOOT KO TOLS GUVUVUKELUEVOLS O O€ PAGIAEVG EITTEV TM KOPOOL® ULIT

Versus

And when the daughter of the said Herodias came in, and danced, and pleased Herod and them that sat with him, the king said unto the damsel, As

of me whatsoever thou wilt, and I will give [it] thee.

Kol groghBovong g OuyaTpog avTNS TG NPOOLXO0S KOl OPYTCUUEVIS KOL UPECAUGTIS TO NPMOT] KOL TOLS GUVAVOKELUEVOLS EITTEV 0 POCIAEVS TO KOPO,

Ol® ULTNGOV [LE 0 €0V OEANG KOl 0(G® GOL

And he sware unto her, Whatsoever thou shalt ask of me, I will give it thee, unto the half of my kingdom.
KOl @UOGEV 0UTI] 0 TL EAV UE UITGNS 0MGM GOl EOC NULGOVS TG POGIAELNG LoV

Versus
And he sware unto her, Whatsoever thou shalt ask of me, I will give [it] thee, unto the half of my kingdom.
KOl OUOGEV (VT OTL 0 €0V IIE GILTI|G|G MG GOL EMS NULGOVG TNS PAGIAELNG POV

And she went out, and said unto her mother, What shall I ask? And she said, The head of John the Baptizer.
Kol EEA00VGO ELTTEV TN UNTPL CVTNG TL CLTIGOUOL 1] € EVTEV TNV KEQUANV LOOVVOL TOV PamTi{ovTog

Versus
And she went forth, and said unto her mother, What shall I ask? And she said, The head of John the Baptist.
N 0¢ e£eAB0VGA E1TEV TN UNTPL QLTS T GLTICOUOL 1) OE EVTEV TNV KEQUANV LOUVVOV TOV POTTIOTOV
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26

27

28

And she came in straightway with haste unto the king, and asked, saying, I will that thou forthwith give me on a platter the head of John the Baptis

Kol £16EM00V60 EV0VE NETU 6TOVONG TPOS TOV BUCIAEN NTNOGATO AEYOVGX OEh® va eEXVTNG OMC NOL ETTL TIVOKL TNV KEQUANV LMAVVOD TOV BanTI6TOV
Versus

And she came in straightway with haste unto the king, and asked, saying, I will that thou give me by and by in a charger the head of John the Bapti:

Kol £16EAB0V60 EV0EMG PETO 6TTOVONG TPOS TOV BUGILAEN N)TNGATO AEYOVGH OEAM VAL oL dMG £E VTG EML TLVOKL TV KEPUANV 1OAVVOV TOV BUTTIGTO
v

And the king was exceeding sorry; but for the sake of his oaths, and of them that sat at meat, he would not reject her.
KO TEPLAVTTOS YEVOUEVOS 0 BUGIAEVS 010 TOVG 0PKOVS KU TOVS UVUKELUEVOLS OVK 10ginoev adetnoal avtny
Versus
And the king was exceeding sorry; [yet] for his oath's sake, and for their sakes which sat with him, he would not reject her.
KO TEPLAVTTOG YEVOREVOS 0 BUGIAEVS 010 TOVS 0PKOVS KOl TOVS GUVAVUKELIEVOVS 0VK 10gAnoey avtiy afeTtnoat

And straightway the king sent forth a soldier of his guard, and commanded to bring his head: and he went and beheaded him in the prison,
Kot E00VG amooTEIANG 0 BUCIAEVE GTTEKOVAOTOPO, EXETUEEY EVEYKOL TNV KEQUANV OUTOV
Versus
And immediately the king sent an executioner, and commanded his head to be brought: and he went and beheaded him in the prison,
Kol £00£0g 0T06TELLOG 0 fUCIAEVS GTEKOVAUTOPU EXETUEEV EVEXONVOL TNV KEQUANV GVTOV

and brought his head on a platter, and gave it to the damsel; and the damsel gave it to her mother.

KOl 0TEAOOV OTEKEPUMGEY AVTOV €V T1] QLVAOKT [6 28] Kol NVEYKEV TV KEPUANY CVTOV ML TIVUKL KOL E0MKEV CUTNV TO KOPUGL® KUl TO KOPUGLOV £0
Versus

And brought his head in a charger, and gave it to the damsel: and the damsel gave it to her mother.

0 0€ 0TEAOV UTEKEPUALGEY CUTOV EV T1] QUAUKT] KUL TVEYKEV TV KEQUANV CUTOV €L TIVOKL KO EdMKEV GUTIV TO KOPOOL® KOl TO KOPUOLOV EHMKEV

GVTNV T1] PTPL GVTNG
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29

30

31

32

And when his disciples heard [thereof], they came and took up his corpse, and laid it in a tomb.

KOl 0KOVGUVTEG 01 podntor avtov nAOov Kol npay To TTOUC GVTOV KUl E0NKOY 0VvTO £V HVIUEL®
Versus

And when his disciples heard [of it], they came and took up his corpse, and laid it in a tomb.

KU1 0KOVGOVTES Ol podnTol avTtov NAO0V KoL 11pay TO TTOUE CVTOV Kol E01KAV dVTO €V T HVIUEL®

And the apostles gather themselves together unto Jesus; and they told him all things, whatsoever they had done, and whatsoever they had taught.
KOl GUVAYOVTOL 0L GITOGTOAOL TTPOS TOV UIGOVV KOl U YYELALY GUT TAVTU 0G0 ETOUGAV KOl 060 E0100EAV
Versus
And the apostles gathered themselves together unto Jesus, and told him all things, both what they had done, and what they had taught.
KOl GUVOYOVTUL 01 0ITOGTOAOL TPOS TOV GOV KL UTNYYELLAY CUTO TOVTO KOl 0G0 ETOUGOYV KOl 060 £01005aV

And he saith unto them, Come ye yourselves apart into a desert place, and rest a while. For there were many coming and going, and they had no
leisure so much as to eat.

KO AEYEL GVTOLG OEVTE DUELS AVTOL KOT LOLAV EIG EPTIOV TOTOV KUl AVITOVGUGOE 0A1YOV NNGAV YOP 0L EPYOUEVOL KUL OL VITUYOVTES TOALOL KU1 OVOE (PO,
Versus

And he said unto them, Come ye yourselves apart into a desert place, and rest a while: for there were many coming and going, and they had no leist
so much as to eat.

KOL EUTEV OVTOLS OEVTE VUELS CVTOL KOT LOLOV E1G EPNILOV TOTOV KOL OVUTAVEGOE OALYOV N|GAV YOP OL EPYOUEVOL KOL OL DTOYOVTES TOALOL KOL OVOE PUYE
IV MUKOLPOVY

And they went away in the boat to a desert place apart.

Kol atnA0ov €v T®M TAOL® 1 EPTUOV TOTOV KAT 101UV
Versus

And they departed into a desert place by ship privately.

KoL 0 A00V €1 EPNLLOV TOTOV TO TAOLM KUT 101UV
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33

34

35

36

And [the people] saw them going, and many knew [them], and they ran together there on foot from all the cities, and outwent them.
KOl EL00V JUTOVS VTAYOVTOS KUl EYVOGOY TOALOL KUL TECT UITO TUGMV TMV TOAEOY GUVEOPOIOV EKEL KUl TPOoNALOov avTovg
Versus
And the people saw them departing, and many knew him, and ran afoot thither out of all cities, and outwent them, and came together unto him.

K01 E100V 0VTOVG VTOYOVTUS 01 0YA0L KU ETEYVMOGOV OUTOV TOAAOL KOl TELN OTO TO.GCMV TMOV TOLEMV GUVESPUNOV EKEL KUL TPONAOOV 0VTOVS KOl GUVN
ABov pog avTov

And he came forth and saw a great multitude, and he had compassion on them, because they were as sheep not having a shepherd: and he began to
teach them many things.

Kol £EEA0®V 108V TOAVY 0YAOV KOl E6TAAYYVIGON ET AVTOVG OTL NGAV MG TPOPATA PU1| EYOVTO TOLUEVE KO NPEATO OLOUGKELY GVTOVS TOAAO
Versus

And Jesus, when he came out, saw much people, and was moved with compassion toward them, because they were as sheep not having a shepherd:
and he began to teach them many things.

Kot £€€AO@V €10€V 0 1MG0VG TOAVY 0YAOV KOl EGTAAYYVIGON €T AVTOLS 0TL NGOV OS TPOPATA 1N EXOVTA TOLUEVOE, KOL N|PEATO OLOUGKELY VTOVS TOALY

And when the day was now far spent, his disciples came unto him, and said, The place is desert, and the day is now far spent;
KO 1101 OPOG TOAANG YEVOUEVIS TPOGEAOOVTES GVTM O1 HOONTUL AVTOV EAEYOV OTL EPNOS EGTLV O TOTTOG KU1 1101 PO, TOAAN
Versus
And when the day was now far spent, his disciples came unto him, and said, This is a desert place, and now the time [is] far passed:
K01 1101 ©OPOS TOAANG YEVOUEVIS TPOGELOOVTES VT 01 HO.ONTAL GVTOV AEYOVGLY OTL EPNIOS EGTLY O TOTOG KUL 1101 OPU TOAAY

send them away, that they may go into the country and villages round about, and buy themselves somewhat to eat.
OTOAVGOV GVTOVG VO, ATEADOVTES E1G TOVG KUKA® O0YPOVS KO KOUOS 0YOPUGMGLY EAVTOLS TL QUYMCLY
Versus
Send them away, that they may go into the country round about, and into the villages, and buy themselves bread: for they have nothing to eat.
OTOAVGOV GVTOVG VO, ATEADOVTES E1G TOVG KVKA® 01y POVS KOL KOOGS 0YOPUGMOGLY ERVTOLS UPTOVS TL YOP QUYMGLV OVK E(OVGLY
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37 But he answered and said unto them, Give ye them to eat. And they say unto him, Shall we go and buy two hundred shillings" worth of bread, and

38

39

40

give them to eat?

0 0€ amOKPLOELS EUTEV AVTOLS OOTE CLVTOLG VUELS POYELY KUL AEYOVGLY GVTO OTELOOVTEG 0YOPUGMUEY ONVIPLOV OLEKOGLOV OPTOVS KUl OMGOUEY OVTOLS

Versus

He answered and said unto them, Give ye them to eat. And they say unto him, Shall we go and buy two hundred pennyworth of bread, and give thei

to eat?

0 0€ OTOKPLOELS EUTEV VTOLS OOTE CVTOLG DUELS POYELY KOl AEYOVOLY VT OTELDOVTES UYOPUCOUEV OLOKOGLMV ONVEPLOV UPTOVS KOL OMUEV GVTOLS P

aysw

And he saith unto them, How many loaves have ye? go [and] see. And when they knew, they say, Five, and two fishes.

0 0E AEYEL GVTOLS TOGOVS EYETE UPTOVS VITUYETE LOETE KO YVOVTEG AEYOVGLY TEVTE KOl 6V0 1yBvag

Versus

He saith unto them, How many loaves have ye? go and see. And when they knew, they say, Five, and two fishes.

0 0€ AEYEL GVTOLS TOGOVS UPTOVG EXETE VTAYETE KA LOETE KON YVOVTES AEYOVGLY TEVTE Kl OV0 1yOvag

And he commanded them that all should sit down by companies upon the green grass.

KOl ETETOEEV OVTOLS OVUKAONVOL TOVTOS GUUTOGLY GUUTOGLU ETTL TM YAMPO YOPTM
Versus

And he commanded them to make all sit down by companies upon the green grass.

KOL ETETAEEV GVTOLS AVOKALVOL TTOVTOS GUUTOGLY, GUUTOGLY, ETL TM YAMP® JOPTO

And they sat down in ranks, by hundreds, and by fifties.

KO OVETECUY TPUGLOL TPUGLOL KATO EKATOV KUl KUTO TEVTIKOVTU,
Versus

And they sat down in ranks, by hundreds, and by fifties.

KOl OVETEGOV TPUGLUL TPUGLOL VO EKOTOV KOL OLVO TEVTIKOVTO.
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41 And he took the five loaves and the two fishes, and looking up to heaven, he blessed, and brake the loaves; and he gave to the disciples to set before
them; and the two fishes divided he among them all.

Kol AoV TOVG TEVTE APTOVS KUL TOVG 000 1yOvug avafreyag €1g TOV OVPAVOV EVAOYNCEV KOl KOTEKAUGEY TOVS OPTOVS KL E0100V TOIG HoONTULS tva
Versus

And when he had taken the five loaves and the two fishes, he looked up to heaven, and blessed, and brake the loaves, and gave [them] to his disciple:
to set before them; and the two fishes divided he among them all.

Kol A0V TOVG TEVTE UPTOVG KOL TOVG 000 10vac avafreyag €15 TOV OVPAVOV EVAOYNGEV KOl KATEKAUGEY TOVS OPTOVS KL €100V TOLS padntois avt
0V V0. TOPUOOCLY GVTOLG KO TOVG 000 L OVOG EPEPLOEY TAOLY

42 And they all ate, and were filled.
KOl EQOYOV TOVTES KOl EX0pTOGON GOV
Versus
And they did all eat, and were filled.
KOL EQAYOV TOVTES KOl EY0PTOGONCHY

43  And they took up broken pieces, twelve basketfuls, and also of the fishes.
KOL POV KAUGHATO OMOEKH KOPIVOV TANPOUOTO KOl 0770 TOV 1 Ovov
Versus
And they took up twelve baskets full of the fragments, and of the fishes.
KOL POV KAUGRUTOV OMOEKH KOPLVOVS TANPELS KOL 0T0 TOV 1Y Ovmv

44 And they that ate the loaves were five thousand men.
KO 1|60V 01 QUYOVTES TOVG UPTOVS TEVTUKLOYIAL0L AVOPES
Versus
And they that did eat of the loaves were about five thousand men.
KOL 16OV 0L QUYOVTES TOVS UPTOVS MGEL TEVIUKLGYLALOL VO PEG
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45

46

47

48

And straightway he constrained his disciples to enter into the boat, and to go before [him] unto the other side to Bethsaida, while he himself sendeth
the multitude away.

Kol EV0vg NVaYKaoeY ToOvg podnTag avTov EUPnvor €15 TO TAOLOV KO TPOOYELY €16 TO TEPOY TPOS POcaday MG 0VTOG ATOLVEL TOV OYAOV

Versus
And straightway he constrained his disciples to get into the ship, and to go to the other side before unto Bethsaida, while he sent away the people.
Kot 00 NVOYKAGEY TOVG RoONTOS 0VTOV ERPvaL €1 TO TAOLOV KOL TPOAYELY E1G TO TEPAV TPOS PNOGAIOGY EMS GVTOS ATOAVGY TOV OYAOV

And after he had taken leave of them, he departed into the mountain to pray.
Kol aroTaEapuevog ovtolg annlisy €1¢ 10 0pog mpoosvéochat
Versus
And when he had sent them away, he departed into a mountain to pray.
KOL 0T0TOEANEVOG GVTOLG 0T|A0EY €1 TO 0pog TPocevEucOa

And when even was come, the boat was in the midst of the sea, and he alone on the land.

KO 010G YEVOUEVNG NV TO TAOLOV EV HEGO TG O0A0661G KOL QVTOS HOVOG EMTL TG YNNG
Versus

And when even was come, the ship was in the midst of the sea, and he alone on the land.

K01 OY10G YEVOUEVIG IV TO TAOL0V EV HEGM TG 00A00G1G KO QVTOG HLOVOG EMTL TGS VNG

And seeing them distressed in rowing, for the wind was contrary unto them, about the fourth watch of the night he cometh unto them, walking on t|
sea; and he would have passed by them:

KO 100V 00ToVvg BucaviLOHEVOVS EV TM EANVVELY 1V YUP 0 OVENOS EVOVTLOS CVTOLS TEPL TETUPTIV QUAUKIY TG VUKTOG EPYETUL TPOS QVTOVS TEPLTUT
Versus

And he saw them toiling in rowing; for the wind was contrary unto them: and about the fourth watch of the night he cometh unto them, walking up
the sea, and would have passed by them.

KO €108V 0VTOVG BAGAVICOPEVOVS EV T EAUVVELY 1|V YOP O GVELOG EVUVTLOS CVTOLS KL TEPL TETAPTIV QUAUKIY TN|G VUKTOG EPYETUL TTPOS GVTOVG TEPLT
otV em NG Oolaoong Kot n0siev Taperdety avTOVG
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49

50

51

52

but they, when they saw him walking on the sea, supposed that it was a ghost, and cried out;

01 0€ 1OOVTEG VTOV ML TNG 00A0GONG TEPLTATOVVTA £60EAY OTL PUVTUGILU EGTLY KOL AVEKPASOV
Versus

But when they saw him walking upon the sea, they supposed it had been a spirit, and cried out:

01 O€ LOOVTEG GVTOV TEPITATOVVTU ETTL TG OA0GGNG €005V PUVTUGHLO. ELVOL KU OVEKPOEAY

for they all saw him, and were troubled. But he straightway spake with them, and saith unto them, Be of good cheer: it is I; be not afraid.
TOVTES YUP CVTOV ELOOV KL ETAPUYONGAY 0 d€ EVOVG ELIANGEY HET QVTMV KA AEYEL aVTOLS Bapoerte eym sy pun gofeicOe

Versus
For they all saw him, and were troubled. And immediately he talked with them, and saith unto them, Be of good cheer: it is I; be not afraid.
TOVTES YOP CVTOV ELO0V KoL ETAPOYONGAY KOl V0EMS EAIANGEY PHET AVTMV KOl AEYEL OVTOLS Dapoerlte €Yo eyt pun @ofeicOs

And he went up unto them into the boat; and the wind ceased: and they were sore amazed in themselves;
KO OVEPN TPOS GVTOVG 16 TO TAOLOV KUl EKOTTUGEV 0 GVENOG KOL MV €V EQVTOLS E16TAVTO
Versus
And he went up unto them into the ship; and the wind ceased: and they were sore amazed in themselves beyond measure, and wondered.
KOl avePN TPog aTovg £1G TO TAOLOV KOl EKOTOUGEV 0 UVENOS KUL AUV EK TEPLEGOV £V €0VTOLS EE16TAVTO KoL €0avpalov

for they understood not concerning the loaves, but their heart was hardened.
0V YOP GUVIKOV ETL TOLS O.PTOLS CAL 1V CUTOV 1] KOPOLU TETOPMUEVT
Versus
For they considered not [the miracle] of the loaves: for their heart was hardened.
0V Y0P CUVIIKOV ETTL TOLS OPTOLS MV YOP 1] KUPILY QUTOV TETOPMOUEVT
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53

54

55

56

And when they had crossed over, they came to the land unto Gennesaret, and moored to the shore.
KO SLOTTEPAGAVTES ETL TNV YNV NAOOV £1G YEVVI|GUPET Kol TPOSOPUIcOncay

Versus
And when they had passed over, they came into the land of Gennesaret, and drew to the shore.
KOL O107TEPUGAVTES NAOOV ETL TV YNV YEVIGUPET KOl TPOSMPUIGONGAVY

And when they were come out of the boat, straightway [the people] knew him,
Kol £E€A00VTMV 0VTOV £K TOV TAOLOV £VOVE EMYVOVTEG QVLTOV
Versus
And when they were come out of the ship, straightway they knew him,
Kot ££€A00VTOV 0VTOV €K TOV TAOL0V EVOEMS EMYVOVTES CVTOV

and ran round about that whole region, and began to carry about on their beds those that were sick, where they heard he was.

TEPLEGPOLOV OANV TNV YOPAV EKEWVIV KOL NPEAVTO €L TOLS KPOPATTOLS TOVG KOKMG EYOVIUS TEPLYEPELY OTOV NKOVOV 0TL EGTLV
Versus

And ran through that whole region round about, and began to carry about in beds those that were sick, where they heard he was.

TEPLOPOLUOVTEG OANV TNV TEPLYOPOV EKELVIV NPEAVTO €M TOLS KPOPPATOLS TOVG KOKMG EYOVTAS TEPLYPEPELY OTTOV NKOVOV OTL EKEL EGTLV

And wheresoever he entered, into villages, or into cities, or into the country, they laid the sick in the marketplaces, and besought him that they migh
touch if it were but the border of his garment: and as many as touched him were made whole.

KOl 070V OV EIGETOPEVETO E1G KOUAGS 1) €1 TOAELS 1 €1 AYPOVS EV TULS AYOPUL ETIOECAY TOVS U6OEVOVVTOS KOL TUPEKAAOVY CUTOV LVU KAV TOV KPUGT
Versus

And whithersoever he entered, into villages, or cities, or country, they laid the sick in the streets, and besought him that they might touch if it were

but the border of his garment: and as many as touched him were made whole.

KO 07T0V 0V ELGEMOPEVETO EI1G KOUOS 1] TOAELS 1] AYPOVS EV TALS AYOPULS ETLOOVY TOVG BIGOEVOVVTOS KO TUPEKAAOVY GVTOV VU KAV TOV KPAGTEIOV TO
V LLOTLOV GVTOV CAYOVTUL KO 0GOL OV N)TTOVTO GVTOV E6MLOVTO

Mark Chapter 6 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 63 of 172




And there are gathered together unto him the Pharisees, and certain of the scribes, who had come from Jerusalem,
K01 GUVOYOVTOL TPOS GUTOV Ol QUPLOULOL KOl TLVEG TOV YPUUNUTEOV ELOOVTES U0 1EPOGOLVUMY
Versus
Then came together unto him the Pharisees, and certain of the scribes, which came from Jerusalem.
KU1 GUVOYOVTUL TPOS GUTOV Ol PUPLOULOL KUL TIVEG TOV YPOUUUATEDV EAOOVTES 0T 1EPOGOLVUMY

and had seen that some of his disciples ate their bread with defiled, that is, unwashen, hands.
KO I00VTEG TIVOS TOV HOONTOV GUTOV 0TL KOLVOLS YEPCLY TOVT EGTLV GVITTOLS E6010V6LV TOVG APTOVG
Versus
And when they saw some of his disciples eat bread with defiled, that is to say, with unwashen, hands, they found fault.
KO LOOVTES TIVOG TOV LOONTOV GUTOV KOLVULS (EPGLY TOVT EGTLV UVITTOLS EGO10VTOS OPTOVS ERERYOVTO

(For the Pharisees, and all the Jews, except they wash their hands diligently, eat not, holding the tradition of the elders;

Ol YOp QUPLGHLO0L KOL TOVTES OL LOVOULOL E0V [1) TUYIT] VIWOVTOL TOS YEIPOS OVK £6010061Y KPOUTOVVTES TNV TUPUIOGLY TOV TPESPUTEPOV
Versus

For the Pharisees, and all the Jews, except they wash [their] hands oft, eat not, holding the tradition of the elders.

Ol YO QUPLGHI0L KOL TOVTEG O LOVOULO0L EUV [1] TVYHT] VIWOVTOL TAS YEIPOS OVK £60100G1Y KPUTOVVTES TNV TUPUIOGLY TOV TPECPUTEPMV

and [when they come] from the market-place, except they bathe themselves, they eat not; and many other things there are, which they have receivec
to hold, washings of cups, and pots, and brasen vessels.)

KOU 0T 0.YOPOG EAV [T PUVTICOVTUL OVK £6010061V Kot 0AA0 TOAAO EG6TLV 0 TOPELUPOV KPOTEWY BURTIGNOVE TOTNPLOV KUl EEGTOV KUl YUAKLOV
Versus

And [when they come] from the market, except they wash, they eat not. And many other things there be, which they have received to hold, [as] the

washing of cups, and pots, brasen vessels, and of tables.

K01 0710 0y0pog £av P fanTioc®vtol 0VK €6010001V KoL 0AA0 TOAAG EGTLV O TOPELUPOV KPATELY POTTICHOVS TOTNPLOV KL EEGTOV KOL YOAKLOV KOl K
Mvov
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And the Pharisees and the scribes ask him, Why walk not thy disciples according to the tradition of the elders, but eat their bread with defiled hand

KOl ETEPOTMOGLY GLTOV Ol PUPLOULOL KUl O1 YPOUUUUTELS 010 TL OV TEPUTATOVGLY 01 HoONTOL GOV KUTO TNV TUPUOOGLY TOV TPEGLUTEPOV AL KOIVULS Y
Versus

Then the Pharisees and scribes asked him, Why walk not thy disciples according to the tradition of the elders, but eat bread with unwashen hands?

EMELTO, EMEPOTOGLY GVTOV Ol PUPLGULOL KU 01 YPUIUATELS OL0.TL O o0 TAL GOV 0OV TEPITATOVGLY KOTO TNV TUPUOOGLY TOV TPECPUTEPMV GALY AVLTTO
1§ XEPOLV £60100V6LY TOV OPTOV

And he said unto them, Well did Isaiah prophesy of you hypocrites, as it is written, This people honoreth me with their lips, But their heart is far
from me.

0 OE EUTEV L TOLS KAAMS ETPOPNTEVGEY 1|GULOS TEPL VIOV TOV VTOKPLTOV (G YEYPUTTOL 0TL OVTOG 0 AUOG TOLS YEIAEGLY IUE TIHO, 1] OE KUPOL0, AVTOV TO
Versus

He answered and said unto them, Well hath Esaias prophesied of you hypocrites, as it is written, This people honoureth me with [their] lips, but the
heart is far from me.

0 0€ OTOKPLOELS ELTEV VTOLS OTL KOAMSG TPOEPNTEVGEY NGULAS TEPL VUMV TOV VTOKPLTMOV MG YEYPUTTUL OVTOS 0 ANOG TOLG YELAEGLY UE TLNO. 1] OE KO.PO
10 QUTOV TOPPE OTEYEL AT EPOV

But in vain do they worship me, Teaching [as their] doctrines the precepts of men.
HOTNV 0E GEPOVTUL NE HLOUGKOVTES OLOUCKUALOGS EVTOALOTO AVOPOTOV
Versus
Howbeit in vain do they worship me, teaching [for] doctrines the commandments of men.
patny 6¢ oefovror pe O100CKOVTES OLOUOKUALNS EVTUALATO 0VOPOTOV

Ye leave the commandment of God, and hold fast the tradition of men.
QQPEVIES TNV EVTOANYV TOV OE0V KPUTELTE TNV TUPUOOGLY TOV 0VOpOTOV
Versus
For laying aside the commandment of God, ye hold the tradition of men, [as] the washing of pots and cups: and many other such like things ye do.

OQEVTES YOP TV EVTOAMV TOV B£0V KPOTELTE TNV TAPAIOGLY TOV UVOPOTOV PORTICHOVS EECTOV KUl TOTPLOV KOL CAAY TOPOUOLY TOLHVTO, TOLAC TOL
eITE
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10

11

12

And he said unto them, Full well do ye reject the commandment of God, that ye may keep your tradition.
KOL EAEYEV VTOLS KOAMG OOETELTE TNV EVTOANY TOV OE0V VO TNV TAPAOOGIY VUMV T PG TE

Versus
And he said unto them, Full well ye reject the commandment of God, that ye may keep your own tradition.
KOL EAEYEV OVTOLG KOAMGS OOETELTE TNV EVTOANY TOV L0V VO, TNV TUPASOGLY VUMV TIPNGNTE

For Moses said, Honor thy father and thy mother; and, He that speaketh evil of father or mother, let him die the death:

ROUGTS YOP EVTEV TIIO TOV TATEPU GOV KOL THV UNTEPE GOV KOl 0 KAKOAOYMV TATEPA 1] UNTEPA OAVAT® TEAELVTOT®
Versus

For Moses said, Honour thy father and thy mother; and, Whoso curseth father or mother, let him die the death:

ROGNG YOP EWTEV TYLO, TOV TOTEPC GOV KAL TNV UTEPOC, GOV KOL 0 KAKOAOYOV TUTEPA 1] UNTEPA OOVUTO TEAEVTUTO

but ye say, If a man shall say to his father or his mother, That wherewith thou mightest have been profited by me is Corban, that is to say, Given [t
God];
VUELS OE AEYETE €AV EUTH AVOPOTOS TM TOTPL 1] TN UNTPL KOPPav 0 E6TIV dMPOV 0 g0V £ POV MPEANONG

Versus

But ye say, If a man shall say to his father or mother, [It is] Corban, that is to say, a gift, by whatsoever thou mightest be profited by me; [he shall b
free].

VUELG O€ AEYETE EGV €17 AVOPOTOS TM TOTPL 1] TN UNTPL KOPPav 0 €6TIV d®POV 0 £av €€ POV OPEANONG

ye no longer suffer him to do aught for his father or his mother;
OVKETL APLETE CUTOV OVOEV TOUNGUL T TATPL 1) TN UNTPL
Versus
And ye suffer him no more to do ought for his father or his mother;
KOl OUKETL GPLETE UTOV OVOEV TOU|GUL TO TOTPL CVTOV 1] T1| WTPL CVTOV
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13

14

15

16

making void the word of God by your tradition, which ye have delivered: and many such like things ye do.
UKVPOVVTEG TOV AOYOV TOV 0£0V TN TOPAOOGEL VUMV N TUPEOMKOTE KUl TOPONOLY, TOLOVTO, TOAAQ TOLELTE
Versus
Making the word of God of none effect through your tradition, which ye have delivered: and many such like things do ye.
OKVPOVVTES TOV AOYOV TOV OE0V TN TAPAOOGEL VUMV 1] TOPEOMKOTE KL TO.PONLOLY TOLHVTO, TOLAY, TOLELTE

And he called to him the multitude again, and said unto them, Hear me all of you, and understand:
KU1 TPOCKULEGUUEVOG TTOALY TOV OYAOV EAEYEV CVTOLS OKOVGUTE IOV TOVTES KU1 GUVETE
Versus
And when he had called all the people [unto him], he said unto them, Hearken unto me every one [of you], and understand:
KU1 TPOGKULEGUUEVOS TTOVTO, TOV OYAOV ELEYEV VTOLS CKOVETE OV TAVTEG KUl GUVIETE

there is nothing from without the man, that going into him can defile him; but the things which proceed out of the man are those that defile the mar

0vo&V £6TLY MOV TOV GVOPMTOV ELGTOPEVOUEVOV EIC CVTOV 0 OVVOTUL KOLVOGUL GUTOV OALD TO, EK TOV 0VOPMTOV EKTOPEVOUEVU EGTLV TU KOLVOUVTO,
Versus

There is nothing from without a man, that entering into him can defile him: but the things which come out of him, those are they that defile the mai

0V0&V 6TV EMOEV TOV AVOPOTOV ELGTOPEVOUEVOV E1S AVTOV 0 OVVUTHL GVTOV KOIVOGUL OALY TO EKTOPEVOUEVY, OTT GVTOV EKELVO, EGTLV T KOLVOLVTA
10V avOpmTOV

[If any man hath ears to hear, let him hear.]

Versus
If any man have ears to hear, let him hear.
€L TIG EYEL MTU OKOVELV OKOVETM
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17 And when he was entered into the house from the multitude, his disciples asked of him the parable.
K01 0TE ELI6NAOEV £1G OIKOV UTTO TOV OYAOV ETNPOTOV CVTOV 01 podnTol cvtov TNV Tapdfoiny
Versus
And when he was entered into the house from the people, his disciples asked him concerning the parable.
K01 0T€ EIGNABEV £1G OIKOV G.7T0 TOV 0YA0V ETNPOTOV CVTOV 0L Ho.0TOL GVTOV TEPL TS TOPUPOANG

18 And he saith unto them, Are ye so without understanding also? Perceive ye not, that whatsoever from without goeth into the man, [it] cannot defile
him;
KOL AEYEL GVTOLG OVTMG KO DUELS AGVVETOL EGTE OV VOELTE OTL IOV TO €EMOEV ELGTOPEVOUEVOV E1G TOV AVOPOTOV 0V SVVATAL VTOV KOLVOGAL
Versus

And he saith unto them, Are ye so without understanding also? Do ye not perceive, that whatsoever thing from without entereth into the man, [it]
cannot defile him;

KOl AEYEL GUTOLS OVTMS KOL VULELS LGVVETOL EGTE OV VOELTE OTL TOV TO EEMOEV EIGTOPEVONEVOV E1G TOV AVOPOTOV 0V SHVVATHL VTOV KOLVMOGAL

19 because it goeth not into his heart, but into his belly, and goeth out into the draught? [This he said], making all meats clean.
0Tl OVK EWCTTOPEVETUL CVTOV EIG TNV KUPOLAY OAA E1G TNV KOIALAY KU €15 TOV UQPESPOVO EKTOPEVETOL KaOaprlov mavta To Bpopata
Versus
Because it entereth not into his heart, but into the belly, and goeth out into the draught, purging all meats?
0Tl OVK EIGTTOPEVETUL GVTOV €1 TNV KOPOLAY CLAA E1C TV KOLALOY KOl E1S TOV 0QPEOPOVA EKTOPEVETUL KaOapilov Ttavta To fpopato

20 And he said, That which proceedeth out of the man, that defileth the man.
EAEYEV OE 0TL TO €K TOV UVOPOTOV EKTOPEVOUEVOV EKELVO KOIVOL TOV avOpmmov
Versus
And he said, That which cometh out of the man, that defileth the man.
ELEYEV OE OTL TO EK TOV AVOPOTOV EKTOPEVOUEVOV EKELVO KOLVOL TOV 0vVOp®TOV
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22

23

24

For from within, out of the heart of men, evil thoughts proceed, fornications, thefts, murders, adulteries,

£6MOEV YOp €K TING KUPOLOG TOV aVOPOT®V 01 OLUA0YIGOL 0l KUKOL EKTOPEVOVTUL TOPVELUL KAOTUL GOVOL
Versus

For from within, out of the heart of men, proceed evil thoughts, adulteries, fornications, murders,

£0m0gY YOp €K TNG KOPOLUS TOV AVOPOTOV 01 O10A0YIGLOL 01 KOKOL EKTTOPEVOVTUL [LOLYELUL TOPVELUL (POVOL

covetings, wickednesses, deceit, lasciviousness, an evil eye, railing, pride, foolishness:

povyslot TAeoveELoL TOVIPLOL H0L0G AGELYELY 0QPOUANOG TOVIPOG PAAGONIULO VTEPTPOVIC APPOGVVY]
Versus

Thefts, covetousness, wickedness, deceit, lasciviousness, an evil eye, blasphemy, pride, foolishness:

KAOTTOL TAEOVESLOL TTOVIPLOL OOLOG UGELYELD. 0QOUANOG TTOVI|POG PAOCON LY. VTEPNPAVLL APPOGVVT

all these evil things proceed from within, and defile the man.

TAVTO, TOVTO. TO, TOVI PO EGOOEV EKTOPEVETAL KL KOLVOL TOV avOpmmTov
Versus

All these evil things come from within, and defile the man.

TOVTO, TAVTO TO TOVI|PU EGOOEV EKTOPEVETOL KUL KOVOL TOV UvOpmToV

And from thence he arose, and went away into the borders of Tyre and Sidon. And he entered into a house, and would have no man know it; and he
could not be hid.

ekellev 0¢ avaoTag arnidsy €16 Ta 0pLO TVPOV [KUL GLOMVOG] KUt E16EA0MV €1 0IKLOY 0VOEVA NOEAEY YVOVUL KOl OVK NovvacOn Aadsty
Versus

And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would have no man know [it]: but he could
not be hid.

Kol gKEBeV avaoTag annifey €1 Ta pedopla TVPOv KOl GLOMVOS Kol ELGEABMV €1S TNV OLKLAY 0VOEVE 10ELEY YVOVIL KOl 0VK 110vvN0n LaBewy
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But straightway a woman, whose little daughter had an unclean spirit, having heard of him, came and fell down at his feet.

aAA EVOVG UKOVGUGH YUV TTEPL CVTOV NG ELYEV TO BVYATPLOV QLTS TVEVHO. OKUOAPTOV ELOOVGU TPOGETEGEY TPOS TOVG TOOUS GVTOV
Versus

For a [certain] woman, whose young daughter had an unclean spirit, heard of him, and came and fell at his feet:

OKOVGOGO YO YOVI] TEPL AVTOV 1S ELYEV TO OuyaTPLOV QLTINS TVEL I AKAOOPTOV EAOOVGO TPOGETEGEY TPOS TOVS TOJUG VTOV

Now the woman was a Greek, a Syrophoenician by race. And she besought him that he would cast forth the demon out of her daughter.

1 0€ YOVI] NV EAANVIC GUPOPOLVIKLGGU, TM YEVEL KUL I|POTU CVTOV VA TO doipoviov ekfain ek ¢ Ouyatpog avtig

Versus
The woman was a Greek, a Syrophenician by nation; and she besought him that he would cast forth the devil out of her daughter.
NV 0€ 1] YOV] EAAMVIS GVPOPOLVIGGU T YEVEL KUl NPOT GVTOV VO, TO O0LovIov EKfaiin €k TS Bvyatpog avtng

And he said unto her, Let the children first be filled: for it is not meet to take the children's bread and cast it to the dogs.

KO EAEYEV QUTI] OPEC TPMTOV YOPTUGONVUL TO TEKVA OV YUP EGTLV KAAOV AUBELY TOV OPTOV TOV TEKVMV KOL TOLS KUVOPLOLS faiety
Versus

But Jesus said unto her, Let the children first be filled: for it is not meet to take the children's bread, and to cast [it] unto the dogs.

0 0€ U GOVG EITTEV QT APES TPWTOV YOPTACONVUL TO TEKVA OV YO.P KOAOV EGTLY AUPELY TOV GPTOV TOV TEKVOV Kl fUiely TOIG KVUVAPLOLG

But she answered and saith unto him, Yea, Lord; even the dogs under the table eat of the children's crumbs.

N ¢ amekPLON KoL AEYEL QVTO VOL KUPLE KOL TO KUVEPLY VTOKATO TG TPOElNS £6010061V 0T0 TOV YLYLOV TOV TULOLOV
Versus

And she answered and said unto him, Yes, Lord: yet the dogs under the table eat of the children's crumbs.

1 0¢ ameKPLON KoL AEYEL CVT VL KUPLE KL YOP TO. KOVOPLY VTOKATO TNG TPUTELNS E601EL 0T0 TOV YIYLOV TOV TOLOL®V
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And he said unto her, For this saying go thy way; the demon is gone out of thy daughter.

KOl EITEV QT 610 TOVTOV TOV Loyov vraye eEEAniv0sy gk TG OVYaTpOog 60V TO dULHOVIOV
Versus

And he said unto her, For this saying go thy way; the devil is gone out of thy daughter.

KOL EUTEV 0UTI] 010, TOVTOV TOV A0YOV vrtaye e£EAnivOey To dapoviov €K TG OuyaTpog cov

And she went away unto her house, and found the child laid upon the bed, and the demon gone out.

KOl 0TEAOOVGA €15 TOV OLKOV VTG EVPEV TO TALOLOV BefAnuevov e TNV KALVIV Kot To daipovioy eEgAniv0og
Versus

And when she was come to her house, she found the devil gone out, and her daughter laid upon the bed.

Kol 0EAB0VG0. E1G TOV OLKOV QLVTNG EVPEV TO OULLOVIOV £EEANAV00G Kot TNV OuyaTtepa Befinuevny emL TS KAV G

And again he went out from the borders of Tyre, and came through Sidon unto the sea of Galilee, through the midst of the borders of Decapolis.
Ko wav £EEA0OV K TV 0pLOV TVPOV NAOEY 10 61OMVOC €1¢ TNV 00AUGGOY TNG YOAAULUG 0VO, LEGCOV TOV 0PLMV OEKUTOAEMG
Versus
And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, he came unto the sea of Galilee, through the midst of the coasts of Decapolis.
Kol ToAy EELOMV EK TOV 0PLOV TVPOL KL 610MVOS NABEV TPOS TNV BUAaccay TNG YOMAULOS OVO LEGOV TOV 0PLOV OEKATOAENMS

And they bring unto him one that was deaf, and had an impediment in his speech; and they beseech him to lay his hand upon him.
KOl QEPOVGLY QVTM KOPOV KUl LOYIAUAOV KUl TUPOKUEAOVGLY QVTOV VU EMTLON GUTO TNV LELPO.

Versus
And they bring unto him one that was deaf, and had an impediment in his speech; and they beseech him to put his hand upon him.
KOl QEPOVOLY GUTM KOPOV HOYIAGLOV KUL TEPOKAAOVGLY UTOV VA ETLOT QVTO TNV YELPO.
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34

35

36

And he took him aside from the multitude privately, and put his fingers into his ears, and he spat, and touched his tongue;

KOl QTOALUBOUEVOS GVTOV G7TO TOV OYAOV KOT 1010V ELALEY TOVS OUKTVAOVG GVTOV E1G TO MTO CVTOV KUl TTVGOS NYUTO TS YAMGGNS 0VTOV
Versus

And he took him aside from the multitude, and put his fingers into his ears, and he spit, and touched his tongue;

KO 07TOLOBOUEVOS QVTOV UTTO TOV OYAOV KOT 1010V ERAAEV TOVG SUKTVAOVS GVTOV E£1G TU MOTO CVTOV KO TTVGUS NYOTO TS YAMGGG 0VTOV

and looking up to heaven, he sighed, and saith unto him, Ephphatha, that is, Be opened.

Kol avoPAEYOG E1G TOV OVPAVOV EGTEVUEEY KL ALYEL QVTM £QPOOa 0 E6TIV dLovorLyOnTL
Versus

And looking up to heaven, he sighed, and saith unto him, Ephphatha, that is, Be opened.

KO ovOPAEYOS E1G TOV OVPOVOV EGTEVASEV KOl AEYEL VTM £QQa0 0 EGTLY dLavoLONnTL

And his ears were opened, and the bond of his tongue was loosed, and he spake plain.
KOL 1VOLY1|6OV GUTOV Ol 0KOUL KOl EAVON 0 0E6 0 TG YAMOGTNS 0VTOV Kt EAaAeL 0pOmC
Versus
And straightway his ears were opened, and the string of his tongue was loosed, and he spake plain.
Kol g00gmg dimvory0nocay avTov o1 aKool Kol ELv01 0 0E610G TS YAMGGG 0VTOV Kol EAUAEL 0pOMg

And he charged them that they should tell no man: but the more he charged them, so much the more a great deal they published it.
KOl OLEGTELANTO CLUTOLS LVO U1 OEVL AEYMGLY 0G0V OE JVTOLS OLEGTELAETO VTOL LOALOV TTEPLGGOTEPOV EKTPVGGOV

Versus
And he charged them that they should tell no man: but the more he charged them, so much the more a great deal they published [it];
K01 OLEGTEILUTO CUTOLS VO, UIOEVL ELTMGLY 0G0V O0€ GVTOS CVTOLS OLEGTELAETO LUALOV TEPLEGOTEPOV EKNPVGCOV
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37 And they were beyond measure astonished, saying, He hath done all things well; he maketh even the deaf to hear, and the dumb to speak.
KO DVTEPTEPLEOMG EEETANGGOVTO AEYOVTES KUAMG TUVTO TETOUKEY KOL TOVS KMOPOVS TOLEL KOVELY KOL 0A0AOVG AoAEy
Versus
And were beyond measure astonished, saying, He hath done all things well: he maketh both the deaf to hear, and the dumb to speak.
KO VTEPTEPLOC MG EEEMANGGOVTO AEYOVTES KAAMG TOVTU TETOUKEY KOL TOVG KOPOLG TOLEL OKOVELY KOl TOVS CAUAOVS AUAELY

1 1In those days, when there was again a great multitude, and they had nothing to eat, he called unto him his disciples, and saith unto them,
€V EKELVOLG TULS NUEPOIS TTAALY TTOAALOV OYAOV OVTOG KO [LT] EYOVTMV TL QUYMGIY TPOCKUAECUNUEVOS TOVS NUONTAG AEYEL AVTOLG
Versus
In those days the multitude being very great, and having nothing to eat, Jesus called his disciples [unto him], and saith unto them,
€V EKEVOLG TOLS NUEPULS TOUTOALOV OYAOV OVTOS KUL 1] EXOVTOV TL (UYMGCLY TPOGCKUAEGUIEVOS O 1|GOVS TOVS HO.ONTAS GVTOV AEYEL AVTOLS

2 T have compassion on the multitude, because they continue with me now three days, and have nothing to eat:
STTAUYYVILOILUL ETTL TOV OYAOV OTL 1|01 NMUEPUL TPELS TPOGUEVOLGLY ILOL KUL OVK EYOVGLY TL POYDGCLY
Versus
I have compassion on the multitude, because they have now been with me three days, and have nothing to eat:
onAayyVILOLLOL ETL TOV OYAOV OTL 1101 UEPOS TPELS TPOGUEVOLGLY HOL KOL OVK EYOVGLY TL QOY(OGLV

3 and if I send them away fasting to their home, they will faint on the way; and some of them are come from far.
KOl £V 0TOADG® JVTOVS VI|GTELS €1 OLKOV OUTOV EKAVONGOVTUL EV TN 000 KOl TIVEG QVTOV 0T0 LOKPOOEY E161Y
Versus
And if I send them away fasting to their own houses, they will faint by the way: for divers of them came from far.
K01 €0V 0TOAMVG JUTOVS VI|GTELS £1G OLKOV GUTMV EKAVONGOVTUL £V TT 00 TLVES YOUP CUTOV LEKPOOEY NKOoLY
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And his disciples answered him, Whence shall one be able to fill these men with bread here in a desert place?

KOl ateKpOnoay autm ot padntol avtov 0Tl T0OEV TOVTOVS SOVVNGETUL TIS MOE YOPTAGUL UPTMV ET EPNULOG
Versus

And his disciples answered him, From whence can a man satisfy these [men] with bread here in the wilderness?

KO 0TEKPLON GOV aVTO 01 HadNTOL VTV TOOEV TOVTOVS OVVI|GETUL TIS MOE YOPTUGUL UPTMV ET EPNULOS

And he asked them, How many loaves have ye? And they said, Seven.
KU1 |POTO GUTOVS TOGOVG EYETE UPTOVS OL OE ELTAV ENTA

Versus
And he asked them, How many loaves have ye? And they said, Seven.
KOl ETNPOTO CVTOVG TOGOVGS EYETE UPTOVS OL OE EITOV EMTO.

And he commandeth the multitude to sit down on the ground: and he took the seven loaves, and having given thanks, he brake, and gave to his
disciples, to set before them; and they set them before the multitude.

KO TOPAYYEAAEL TM OYAM UVUTEGELY EML TNG YNNG KOl AUPOV TOVG ETTU APTOVG EVYUPLOTICUS EKAUGEV KUl 0100V TOIS RUONTOLS GVTOV VO TUPUTIOMGC
Versus

And he commanded the people to sit down on the ground: and he took the seven loaves, and gave thanks, and brake, and gave to his disciples to set
before [them]; and they did set [them] before the people.

KOL TOPNYYELAEY TO OYAM OVUTEGELY ETL TNG VNS KO AUPOV TOVG EXTO OPTOVS EVYUPLETNGOS EKAUGEY KUl 6100V TOLS LoONTULS AVTOV V0, TOPUOMGLY
Kol TopeONKaY T® 0YA®

And they had a few small fishes: and having blessed them, he commanded to set these also before them.
KOl €YoV 10voia olryo Kol E0A0YNGOGS QVTO EUTEV KU1 TOVTO TOPaTIOEVOL
Versus
And they had a few small fishes: and he blessed, and commanded to set them also before [them].
KoL €10V 100010 0A1Y0, KOl EVA0YNGUS ELTEV TOPUOELVUL KOl VT
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11

And they ate, and were filled: and they took up, of broken pieces that remained over, seven baskets.
KOl EQAYOV Kol €10PTACHNCAV KO POV TEPLGGEVUATA KAUGLATOV ETTO GTUPLONGS

Versus
So they did eat, and were filled: and they took up of the broken [meat] that was left seven baskets.
E£QPOYOV OE Kl ELOPTUGONGAV KOL POV TEPLGGEVHATO, KAUGLATMV ETTH GTUPLOUG

And they were about four thousand: and he sent them away.
NGOV 0€ OG TETPUKIGYIAOL KOL WTEAVGEY AVTOVG
Versus
And they that had eaten were about four thousand: and he sent them away.
NGOV OE Ol PUYOVTES MG TETPUKIGYIALOL KUl UTEAVGEY GVTOVG

And straightway he entered into the boat with his disciples, and came into the parts of Dalmanutha.
Ko €00vg gpfog €1¢ TO TAOLOV NETH TOV RaONTOV 0VTOV NAOEY £1C TO pEPN doipovovda

Versus
And straightway he entered into a ship with his disciples, and came into the parts of Dalmanutha.
Kol g00g0g epnfog €16 T0 TAOOV PETA TOV HoONTOV 0VTOL NABEY €1C TO pepn daipavovda

And the Pharisees came forth, and began to question with him, seeking of him a sign from heaven, trying him.

Kol €€nABov o1 paproarol Kot NpEavto cuiNTELY GVTO {NTOVVTES TOP CVTOV GNUELOV OO0 TOV 0VPUVOV TELPALOVIES AVTOV
Versus

And the Pharisees came forth, and began to question with him, seeking of him a sign from heaven, tempting him.

Kol EENABov o1 paproaiol Kot NPEavTo GuiNTEY GVTE {NTOVVTES TUP AVTOV GILLELOV UTTO TOV OVPUVOV TELPALOVTES CVTOV
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12 And he sighed deeply in his spirit, and saith, Why doth this generation seek a sign? verily I say unto you, There shall no sign be given unto this
generation.

KOl 0VOGTEVOENS TM TVEVLATL GVTOV AEYEL TL 1] YEVEX AV TY] {NTEL GNUELOV GUNV ASY® €1 600NGETAL TN YEVEN TOVTI GIUELOV
Versus

And he sighed deeply in his spirit, and saith, Why doth this generation seek after a sign? verily I say unto you, There shall no sign be given unto this
generation.

KOl OVOGTEVOECOS TM TVEVIOTL CVTOV AEYEL TL 1] YEVEW GUTT] GTUELOV EMLNTEL GUNV AEY® VULV €1 00GETAUL T1] YEVEW TAVTI] GTLELOV

13 And he left them, and again entering into [the boat] departed to the other side.
KOl 0QELS ovTovg TaAy eufag annAidey €1g To mepav
Versus
And he left them, and entering into the ship again departed to the other side.
KO 0QELS OVTOVGS ERPOS TOALY €1C TO TAOLOV OTNADEY £1G TO TEPUVY

14 And they forgot to take bread; and they had not in the boat with them more than one loaf.
Kol ETeA0B0vTo LaPELY apTOVG KU1 €1 1] EVO. APTOV OVK ELY0V NED EQVTOV €V TO TAOL®
Versus
Now [the disciples] had forgotten to take bread, neither had they in the ship with them more than one loaf.
Kot eteA000vTo AoPELY PTOVS KOl €L (1) EVO. 0.PTOV OVK ELYOV 1ED EGVTOV €V TO TAOL®

15 And he charged them, saying, Take heed, beware of the leaven of the Pharisees and the leaven of Herod.
K01 O1EGTEAAETO AVTOLS AEY®V 0pUTE BAETETE 00 TNG CVUNG TOV PUPLGULMOV KL TG CVUNGS POV
Versus
And he charged them, saying, Take heed, beware of the leaven of the Pharisees, and [of] the leaven of Herod.
K01 O1EGTEALETO CVTOLS AEYMV 0paTe PAemeTe amo TG Lupng TOV Qapleai®v Kot Ts {uung npwoov
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19

And they reasoned one with another, saying, We have no bread.
Kol 01EL0Y1L0VTO TPOG UAANLOVG OTL UPTOVS OVK EYOVGLY
Versus
And they reasoned among themselves, saying, [It is] because we have no bread.
KoL 01EA0Y1L0VTO TPOS UAMIAOVS AEYOVTES OTL OPTOVS OVK EYOUEV

And Jesus perceiving it saith unto them, Why reason ye, because ye have no bread? do ye not yet perceive, neither understand? have ye your heart
hardened?

K01 YVOUG AEYEL AVTOLS TL OL0A0YILEGOE OTL APTOVG OVK EYETE OVTTM VOEITE OVOE GUVIETE TETMPOUEVIV EYETE TNV KOPOLAY VIOV
Versus

And when Jesus knew [it], he saith unto them, Why reason ye, because ye have no bread? perceive ye not yet, neither understand? have ye your hea
yet hardened?

K01 YVOUG 0 11]60VG AEYEL AVTOLS TL O10A0YILEGDE OTL APTOVS OVK EYETE OVTTM VOELTE OVOE GUVIETE ETL TEMOPOUEVNV EYETE TV KAPILAV VIOV

Having eyes, see ye not? and having ears, hear ye not? and do ye not remember?

0P0uANOVG EYOVTES 0V PAETETE KOl MTU EYOVTES OVK UKOVETE KOL OV [IVI|ILOVEVETE
Versus

Having eyes, see ye not? and having ears, hear ye not? and do ye not remember?

0Q0aApROVG £XOVTES 0V PAETETE KOL MTO, EYOVTES OVK OKOVETE KO OV IVI|LOVEVETE

When I brake the five loaves among the five thousand, how many baskets full of broken pieces took ye up? They say unto him, Twelve.
OTE TOVG TTEVTE UPTOVG EKAUGU E1G TOVS TEVTUKIGYIAOVG TOGOVS KOPIVOVG KAUGUATMV TANPELS 1PO.TE AEYOVGLY JUT® OMOEKO
Versus
When I brake the five loaves among five thousand, how many baskets full of fragments took ye up? They say unto him, Twelve.
0TE TOVG TTEVTE UPTOVS EKAUGU E1C TOVS TEVTUKIGYIALOVG TOGOVS KOPLVOVS TTANPELS KAUGLATMV NPOTE AEYOVGLY CUTO dMOEKO,
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23

And when the seven among the four thousand, how many basketfuls of broken pieces took ye up? And they say unto him, Seven.
OTE TOVG EMTU €15 TOVG TETPUKIGYIALOVG TOGOV CTVPLOMYV TANPONATO KAUGUATOV NPUTE KUl AEYOVGLY VT ETTO
Versus
And when the seven among four thousand, how many baskets full of fragments took ye up? And they said, Seven.
0TE 0€ TOVG EMTO. EI1G TOVS TETPUKLGYLALOVS TOGMV GTVPLOMV TANPOUATO KAUGLATOV NPUTE O OE EUTOV ETTO

And he said unto them, Do ye not yet understand?
KOL EALEYEV GLVTOLS OVTT® GUVIETE
Versus
And he said unto them, How is it that ye do not understand?
KOl ELEYEV GUTOLS TMGS OV GUVIETE

And they come unto Bethsaida. And they bring to him a blind man, and beseech him to touch him.

KoL EPYOVTUL €1 PnOcaday Kot QEPOVGIY AVTM TUPAOV KUl TUPUKIAOVGLY QVTOV VO CUTOV O\ TL
Versus

And he cometh to Bethsaida; and they bring a blind man unto him, and besought him to touch him.

KoL gPYETOL €16 fOcadav Kol QEPOVGLY GVTM TVPAOV KUL TOPOKALOVGLY QUTOV IV GVTOV O\YI|TAL

And he took hold of the blind man by the hand, and brought him out of the village; and when he had spit on his eyes, and laid his hands upon him, }
asked him, Seest thou aught?

Kol EMAOPOUEVOS TNG YELPOS TOV TVPAOV EENVEYKEY CVTOV €M TNG KOUNG KUL TTVGOS E1C TO OUUUTOE OVTOV ETLOELS TOGS YEPUS CVTM EXNPOTU CVTOV €
Versus

And he took the blind man by the hand, and led him out of the town; and when he had spit on his eyes, and put his hands upon him, he asked him if
saw ought.

Kot EMAQPOREVOG TNG YELPOG TOV TVPAOV EENYOYEV OVTOV EEM TG KOUNG KOL TTVGUG €IS TA OPLUOTO GVTOV EMOELS TAS YEPUS GVTO EMPAOTA GVTOV €1
T PremeL
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26

27

And he looked up, and said, I see men; for I behold [them] as trees, walking.

Kol avopAreyag eheyev PAeT® TOVS avOP®OTOVS 0TI G OEVOPA 0P TEPITUTOVVTOG
Versus

And he looked up, and said, I see men as trees, walking.

Kot ovopreyog ereyev PAET® TOVS UVOPOTOVS 0TL WG OEVOPU 0P TEPUTATOVVTOS

Then again he laid his hands upon his eyes; and he looked stedfastly, and was restored, and saw all things clearly.
T Tay 0nKeEY TOGC YEPOS £ TOVS 0POUALOVS CVTOV KO SLEPAEYEV KUL OTEKOUTESTN KU1 EVEPAETEV TNAOVYMG ATAVTO
Versus
After that he put [his] hands again upon his eyes, and made him look up: and he was restored, and saw every man clearly.
E1T0, TOMYV ETEONKEY TOG YEIPUS ETL TOVS 0POIANOVS GVTOV KOl ETOUGEY GVTOV UVUPAEYHL KOl OTOKATEGTAON Ko EVEPAEYEV TNAOVYOG OTUVTOS

And he sent him away to his home, saying, Do not even enter into the village.
KOl OTECTELAEY CDTOV E1S OLKOV GUTOV AEYMV UNOE E1G TNV KOUNV EL6EAONG
Versus
And he sent him away to his house, saying, Neither go into the town, nor tell [it] to any in the town.
KOl OTTEGTELLEV GLUTOV E1G TOV OLKOV GVTOV AEYMV UIOE E1G TV KOUNV E16EABNG UNOE ETNG TIVL EV T1] KOUN

And Jesus went forth, and his disciples, into the villages of Caesarea Philippi: and on the way he asked his disciples, saying unto them, Who do men
say that I am?

Kot €ENAOEY 0 1MO0VG KoL 01 HodNTol 0VTOL E16 TUS KON KULGOUPELNS TS GUALTTOV KOL EV T1) 000 ETNPOTU TOVS HOONTUS GVTOV AEY®V CVTOLS TIVO,
Versus

And Jesus went out, and his disciples, into the towns of Caesarea Philippi: and by the way he asked his disciples, saying unto them, Whom do men s
that I am?

Kot €ENABeV 0 160VG KOl 01 HadNTAL AVTOV €16 TOS KONOG KULCUPELNS TNG GLAMTTOV KOl EV T1] 00 EMNPOTO TOVS LOONTUG GVTOV AEYMV GVTOLG TIVA
HE AEYOLOLY 01 aVOpOTTOL E1VOL

Mark Chapter 8 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 79 of 172




28

29

30

31

And they told him, saying, John the Baptist; and others, Elijah; but others, One of the prophets.

01 0€ SOV QVTM AEYOVTES OTL LOGVVIY TOV BUTTIOTIV KO OALOL JALOV UALOL OE OTL €1 TOV TTPOPNTOV
Versus

And they answered, John the Baptist: but some [say], Elias; and others, One of the prophets.

01 ¢ ameEKPLONGAY 1OAVVIY TOV BUTTICTNV KOl GAAOL AUV 0AAOL OE EVO TMV TPOPNTMOV

And he asked them, But who say ye that I am? Peter answereth and saith unto him, Thou art the Christ.
KOl QUTOG ETNPOTA CVTOVS DVUELS OE TIVO, e AEYETE ELVAL ATOKPLOELS O TETPOS AEYEL GUTM GV €L O YPLGTOG
Versus
And he saith unto them, But whom say ye that I am? And Peter answereth and saith unto him, Thou art the Christ.
KOL 0VTOG AEYEL GUTOLS VUELS OE TIVO L€ AEYETE EIVAL ATOKPLOELS OE 0 TETPOG AEYEL CVTM® GV E1 0 YPLETOG

And he charged them that they should tell no man of him.

KO ETETIUNGEV CQVTOLS VO UNOEVL AEYMOGLY TEPL CVTOV
Versus

And he charged them that they should tell no man of him.

KO ETETIUNGEV GVTOLG LV PU1OEVL AEYMGLY TEPL AVTOV

And he began to teach them, that the Son of man must suffer many things, and be rejected by the elders, and the chief priests, and the scribes, and t
killed, and after three days rise again.

KoL 1pEATO 6100.6KELY QVTOVS 0TL OEL TOV VIOV TOV 0vOpmmov ToAla Todsiy Ko arodoKIpacOnvaL vTo TOV TPEGLVTEPOV KUL TOV UPYLEPEMV KUL TMV
Versus

And he began to teach them, that the Son of man must suffer many things, and be rejected of the elders, and [of] the chief priests, and scribes, and |
killed, and after three days rise again.

Kol 1pEaTo SL0UGKELY GVTOVG OTL OEL TOV VIOV TOV aAvOPp®TOV TOAAG TEOELY KOl UTOOOKIPLAGON VUL 07TO TOV TPEGPUTEPOV KO GPYLEPEMV KUL YPUURAT
£V KO OTOKTOVONVOL KOL PLETA TPELS NUEPOS OVAGTI|VAL
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32

33

34

35

And he spake the saying openly. And Peter took him, and began to rebuke him.

KOl TO.PPNOLY, TOV LOYOV EAUAEL KUL TPOGLUPONEVOS 0 TETPOS CVTOV NPENTO EMTIUAY CVTO
Versus

And he spake that saying openly. And Peter took him, and began to rebuke him.

KOL TOPPIGLO TOV LOYOV ELOAEL KO TPOGAUPOUEVOS CVTOV 0 TETPOS NPEATO EMITIUAY CVTO

But he turning about, and seeing his disciples, rebuked Peter, and saith, Get thee behind me, Satan; for thou mindest not the things of God, but the
things of men.

0 O€ EMOTPOPEIS KU1 LOMV TOVS HUONTUS AVTOV EXETIUGEV TETPM KOl AEYEL VITAYE OTLCM POV GUTAVA OTL OV PPOVELS TO. TOVL Bgov alra Ta TV avOp
Versus

But when he had turned about and looked on his disciples, he rebuked Peter, saying, Get thee behind me, Satan: for thou savourest not the things tt
be of God, but the things that be of men.

0 0€ EMOTPUPELS KOL LOMV TOVG LOONTOG CVTOV ETETIUGEV TM TETPM AEYMOV VTOYE OTLGM LOV GOTUVA OTL OV PPOVELS TO, TOV Og0v 0Ara Ta TOV avOp
OTOV

And he called unto him the multitude with his disciples, and said unto them, If any man would come after me, let him deny himself, and take up his
cross, and follow me.

KOl TPOCKULEGUUEVOS TOV OYAOV GUV TOIG LUONTUIS GVTOV ELTEY VTOLS €1 TIG BgAeL omiom pov A0y 0TupPVNoUcH® EHVTOV KOl UPOT® TOV GTAVPOV
Versus

And when he had called the people [unto him] with his disciples also, he said unto them, Whosoever will come after me, let him deny himself, and ta
up his cross, and follow me.

K0l TPOCKUAEGUUEVOS TOV OYAOV GUV TOLS HOONTALS GVTOV ELTEV VTOLS 00TIS Bghel 0mIo® POV €AOEY 0TUPVNGOGO® EQVTOV KOl PUT® TOV GTAVPOV
JUTOV KOl 0KOAOVOELT® pot

For whosoever would save his life shall lose it; and whosoever shall lose his life for my sake and the gospel's shall save it.

0¢ yop €av OeAn TNV EGVTOV YVYNV COGEL ATOALEGEL GVTNV 0C O 0V UITOAEGEL TNV WYOYIV GUTOV EVEKEV [EHOV KOL] TOV ELAYYEALOV GOGEL AVTNV
Versus

For whosoever will save his life shall lose it; but whosoever shall lose his life for my sake and the gospel's, the same shall save it.

0G yop av 0gkn TNV Yoynv 00TOV GOGUL UTTOAEGEL QUTIV 0G O OV UTOAEGT] TV YUYV GVTOV EVEKEV EROV KUL TOV EVOYYEAMOV 0VTOS GOGEL VTV
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37

38

For what doth it profit a man, to gain the whole world, and forfeit his life?

TLYOP OPEAEL AVOPOTOV KEPONGUL TOV KOGUOV 0A0V KUl {nuimdnvar Tnv yoymy avtov
Versus

For what shall it profit a man, if he shall gain the whole world, and lose his own soul?

TLYOP OQPEMGEL OVOPOTOV 0V KEPONGT TOV KOGHOV 0A0V KOl {NUimBdn TV yoynv avtov

For what should a man give in exchange for his life?

TLYOP 001 avVOPOTOg AVTUALAYLLO TNG YVYNG AVTOV
Versus

Or what shall a man give in exchange for his soul?

1N T 0MWGEL avOPMOTOG AVTUALAY IO TS YVYNS GVTOV

For whosoever shall be ashamed of me and of my words in this adulterous and sinful generation, the Son of man also shall be ashamed of him, whei
he cometh in the glory of his Father with the holy angels.

0g YUp E0V ETOLGYVVON LE KOl TOVS EROVG AOYOVG EV TN YEVECD TOVTI TN HOLYUALOL KOL GUOPTMOAM KOl 0 V10G TOV avOpmmov erdioyuvOnceTal avtov o1
Versus

Whosoever therefore shall be ashamed of me and of my words in this adulterous and sinful generation; of him also shall the Son of man be ashamec
when he cometh in the glory of his Father with the holy angels.

0G YO OV ETALGYHVUVON PHE KUl TOVS ERLOVG AOYOVGS EV T1] YEVED TUVTI T1] HOLYOALOL KUl OGRUPTMOA® KUl 0 VI0G TOV avOp®TOL ETULIGYVVONGETIL GVTOV 0T
v €AON v TN 00EN TOV TUTPOS GVTOV UETO TOV AYYELWDV TOV OYLOV

And he said unto them, Verily I say unto you, There are some here of them that stand [by], who shall in no wise taste of death, till they see the
kingdom of God come with power.

KO EAEYEV UTOLS GV AEYM VULV OTL ELGLY TIVEG WOE TOV EGTNKOTMV OLTLVEG OV U1 YELGMVTOL 0avaTov £®¢ oV WMoty TNV factieiay Tov Ogov einiv
Versus

And he said unto them, Verily I say unto you, That there be some of them that stand here, which shall not taste of death, till they have seen the
kingdom of God come with power.

KO EAEYEV GVTOLG GUTV AEYM DLV OTL ELGLV TIVES TOV MOE EGTINKOTMV OLTLVES 0V 1] YEVGMVTOL BavaTov MG OV 136y TV Pactrelay Tov Ogov EAniv
Ouiav gv duvapel
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And after six days Jesus taketh with him Peter, and James, and John, and bringeth them up into a high mountain apart by themselves: and he was
transfigured before them;

KOl PETU NUEPUS €€ TAPUAOUPAVEL 0 1GOVG TOV TETPOV KOL TOV LUKMPOV KOL LOGVVIIV KOL OVUPEPEL QVTOVS ELS 0POS VYNAOV KOT 161UV LOVOVS KUL [UE
Versus

And after six days Jesus taketh [with him] Peter, and James, and John, and leadeth them up into an high mountain apart by themselves: and he wa:
transfigured before them.

Kot ped nuepog €€ moparopfaver 0 NOOVS TOV TETPOV KL TOV LUK®BOV KUL TOV LMOVVI]V KOl UVAQEPEL AVTOVG £1G OPOS VYI|AOV KOT 1010V HLOVOVS KUl
HETEROPPMON enmPpocOey avTOV

and his garments became glistering, exceeding white, so as no fuller on earth can whiten them.

KU1 TO JUOTLO QDTOV EYEVETO GTIABOVTU AEVKW ALOY O YVOQEDS EMTL TIS YNNG 0V OVVETUL OVTMS ASVKOVUL
Versus

And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth can white them.

KOL TO. LLOTIO GVTOV EYEVETO GTIAPOVTA AEVKO ALV MG YLOV 0L YVOPEVS ETL TNG VNG OV OVVUTOUL AEVKOVUL

And there appeared unto them Elijah with Moses: and they were talking with Jesus.
Kol @@01 0vTo1lS NAL0G 6VV HLOVGEL KU1 N|GAYV GVAALIAOVVTES TM 11|60V

Versus
And there appeared unto them Elias with Moses: and they were talking with Jesus.
KOl @Q0n 0vTo1g A0S 6LV HMGEL KAl 160V GVALAALOVVTES TO 16OV

And Peter answereth and saith to Jesus, Rabbi, it is good for us to be here: and let us make three tabernacles; one for thee, and one for Moses, and
one for Elijah.

KOl ATOKPLOELS 0 TETPOS AEYEL TO MGOV PUPPL KOAOV EGTIV OGS MOE ELVUL KOL TOLGMUEY TPELS CKIVOG GO LAY KOl LOVGEL POV KO ALY PLLaY
Versus

And Peter answered and said to Jesus, Master, it is good for us to be here: and let us make three tabernacles; one for thee, and one for Moses, and
one for Elias.

KoL 0TOKPLOELS 0 TETPOG AEYEL TM 1160V POPPL KOOV EGTIV NUOG MOE ELVOL KUL TOUGOUEY GKIVOS TPELS GOl HLOYV KOl LOGEL POV KOl ALY piay
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For he knew not what to answer; for they became sore afraid.
oV Yap NOEL TL aToKPLON eK@oPor yap £YEVOVTO
Versus
For he wist not what to say; for they were sore afraid.
0V Yap 10EL TL AOAN G NGAV Yop EKPofor

And there came a cloud overshadowing them: and there came a voice out of the cloud, This is my beloved Son: hear ye him.

KOl EYEVETO VEQPEL EMOKLOLOVGA GVTOLS KU EYEVETO QMVT] EK TG VEPEANG OVTOS EGTLY 0 VIOG OV 0 OYUTNTOS OKOVETE GUTOV
Versus

And there was a cloud that overshadowed them: and a voice came out of the cloud, saying, This is my beloved Son: hear him.

KO EYEVETO VEQPEM] ETGKLALOVGO, VTOLS KOl ABEY QMVI] EK TNG VEPEM|S AEYOVGE OVTOS EGTLY 0 VIOG POV O OYUTNTOS GVUTOV OKOVETE

And suddenly looking round about, they saw no one any more, save Jesus only with themselves.
Ko eEamva TEPIPAEWYUIEVOL OVKETL OVOEVU E100V HED EQVTMV €L [T TOV 11GOVY HOVOV
Versus
And suddenly, when they had looked round about, they saw no man any more, save Jesus only with themselves.
Kol eEomve TEPIPAEYUNEVOL OVKETL OVOEVE ELOOV UALD TOV L1|GOVV HOVOV PED e0vTOV

And as they were coming down from the mountain, he charged them that they should tell no man what things they had seen, save when the Son of n
should have risen again from the dead.

KOl KOTUPOIVOVTMV QUTMOV EK TOV 0POVS OLEGTELAUTO CVTOLS LV UTOEVL O ELOOV SYNGMOVTOL EL 1] OTUV 0 VIOG TOV AVOPMOTOV EK VEKPOV OVOGT
Versus

And as they came down from the mountain, he charged them that they should tell no man what things they had seen, till the Son of man were risen
from the dead.

KOTOLOIVOVTOV 0€ GUTMV 0T0 TOV 0POVS OLEGTELANTO CVTOLS LVO U1OEVL HINYICOVTAEL 0 ELOOV €L 1] OTAV 0 VIOS TOV OVOPMTOV EK VEKPMV GVAGTT
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11

12

13

And they kept the saying, questioning among themselves what the rising again from the dead should mean.
KU1 TOV AOYOV EKPOTIGOV TPOS EAVTOVS GVLNTOVVTES TL EGTLV TO EK VEKPMV GVUGTIVAL
Versus
And they kept that saying with themselves, questioning one with another what the rising from the dead should mean.
KO TOV LOYOV EKPUTIGAY TPOG EKVTOVS GV TOVVTEG TL EGTLY TO EK VEKPOV GVUGTI|VUL

And they asked him, saying, [How is it] that the scribes say that Elijah must first come?

KOl ETNPOTOV GVTOV AEYOVTES 0TL AEYOVOLV Ol YPUUNATELS 0TL NALXY 8L EAOEY TPpOTOV
Versus

And they asked him, saying, Why say the scribes that Elias must first come?

KOL ETNPOTOV 0VTOV AEYOVTES OTL AEYOVGLY 01 YPULNATELS OTL NALOY OEL ELOELY TPOTOV

And he said unto them, Elijah indeed cometh first, and restoreth all things: and how is it written of the Son of man, that he should suffer many thin
and be set at nought?

0 0% €QMN GVTOLS NAOG HEV EAOMV TPOTOV UTOKAOLGTOUVEL TUVTO KUL TOG YEYPOTTOL ETL TOV VIOV TOV avOp®7ov v, Tolda adn kot sEovdsvn0n
Versus

And he answered and told them, Elias verily cometh first, and restoreth all things; and how it is written of the Son of man, that he must suffer man
things, and be set at nought.

0 0€ OTOKPLOELS ELTTEV VTOLS NAOG HEV EAO®V TPOTOV UTOKUOIGTO TOVTH KOL TMS YEYPUTTOL ETL TOV VIOV TOV avOp®TOL wva worha Tadn kot e£ovdgy
0on

But I say unto you, that Elijah is come, and they have also done unto him whatsoever they would, even as it is written of him.
QAL AEY® VULV OTL KO A0S EANAVOEY KOl ETOINGay aVTO 060 110ghov KOO®G YEYPATTUL ET GLTOV

Versus
But I say unto you, That Elias is indeed come, and they have done unto him whatsoever they listed, as it is written of him.
OALO AEY® VULV OTL KOl A0S EAMNAVOEY KOl €O GOV 0VTO 0060, 0N caY KOOGS YEYPATTAL ET GVTOV
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15

16

17

And when they came to the disciples, they saw a great multitude about them, and scribes questioning with them.

Kol EMOOVTEG TPOC TOVG RaONTAS ELOOV 0YAOV TTOAVY TEPL GVTOVS KUl YPUUUOTELS GVLNTOVVTUS TPOS GVTOVG
Versus

And when he came to [his] disciples, he saw a great multitude about them, and the scribes questioning with them.

Kol EAO@V TPOG TOVS AN TS ELOEV OYAOV TOAVY TEPL GVTOVS KL YPUURATELS GVLNTOVVTOS OVTOLS

And straightway all the multitude, when they saw him, were greatly amazed, and running to him saluted him.
Kol £00vg oG 0 0yhog 1W6ovTeg avToV £Ee0aufnOncay Kol TPOGTPELOVTEG N6TALOVTO QVTOV

Versus
And straightway all the people, when they beheld him, were greatly amazed, and running to [him] saluted him.
Kot £00emg oG 0 0YA0G O™V avTOV €£€0aPNON Kot TPOGTPELOVTES 116TALOVTO CVTOV

And he asked them, What question ye with them?
KOl EMNPOTIGEV GVTOVS TL GUCNTELTE TPOG AVTOVG
Versus
And he asked the scribes, What question ye with them?
K01 EMNPOTIGEV TOVG YPOULUTELS TL GVINTELITE TPOS AVTOVG

And one of the multitude answered him, Teacher, I brought unto thee my son, who hath a dumb spirit;
KOl 0TEKPLON auTm €1 EK TOV 0YA0D OLOUGKUAE NVEYKA TOV VIOV [LOV TTPOS GE EYOVTO. TVEVILO. AAALOV
Versus
And one of the multitude answered and said, Master, I have brought unto thee my son, which hath a dumb spirit;
KOl 0TOKPLOELS €1G €K TOV OYAOV EUTEV OLOUOKUAE IVEYKO TOV VIOV POV TPOG GE EYOVTU TVEVULA AAUAOV
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20

21

and wheresoever it taketh him, it dasheth him down: and he foameth, and grindeth his teeth, and pineth away: and I spake to thy disciples that they
should cast it out; and they were not able.

KOl 07T0V E0V QVTOV KOTUAUP1 pNOGEL GVTOV KoL aPPLLEL Kot TPLSEL TOVS 000VTOS KO ENPULVETOL KO EUTO, TOLS LOONTULS 60V VA 0VTO EKPOAMOLY KoL
Versus

And wheresoever he taketh him, he teareth him: and he foameth, and gnasheth with his teeth, and pineth away: and I spake to thy disciples that the
should cast him out; and they could not.

K01 00V 0V QUTOV KUTOAUPN pNOGEL GVTOV KO 0@PLLEL KO TPLLEL TOVG 000VTOS GVTOV Kol ENPULVETOL KOL ETOV TOLS o0 TOLG 60V v 0vTo EKPaim
GLV KO OVK LG)YVOUY

And he answereth them and saith, O faithless generation, how long shall I be with you? how long shall I bear with you? bring him unto me.
0 dg 0TOKPLOEIS AVTOLS AEYEL © YEVED, ATLGTOG EMG TOTE TPOS VILAS EGOUUL EOG TOTE UVEEONLUL DOV QEPETE QVTOV TPOS UE
Versus
He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall I be with you? how long shall I suffer you? bring him unto me.
0 g OTOKPLOEIS AVTM AEYEL M YEVEN OTLGTOG EMG TOTE TPOS VLU EGOLOL EMG TOTE UVEEONLUL DOV PEPETE CVTOV TTPOG IE

And they brought him unto him: and when he saw him, straightway the spirit tare him grievously; and he fell on the ground, and wallowed foaming
K01 VEYKOY UTOV TTPOS CUTOV KAl 10MV GVTOV TO TVEVA EVOVG GUVECTUPUEEY VTOV KL TEGMV ETL TG YNNG EKVMETO 0PV
Versus
And they brought him unto him: and when he saw him, straightway the spirit tare him; and he fell on the ground, and wallowed foaming.
KO NVEYKOY QVTOV TTPOS GVTOV KOl OOV VTOV EVOEWMG TO TVEDIA EGTUPUEEV VTOV KOL TEGMV ETL TNG V1S EKVAMETO appLiev

And he asked his father, How long time is it since this hath come unto him? And he said, From a child.

KOl ETNPOTIGEY TOV TOTEPU CVTOV TOGOS YPOVOS EGTLY MG TOVTO YEYOVEV GVTM 0 OE EITEV €K TOLOL008V
Versus

And he asked his father, How long is it ago since this came unto him? And he said, Of a child.

KOl ETNPOTIGEV TOV TOUTEPO. AVTOV TOGOG YPOVOG EGTLV (IS TOVTO YEYOVEV LT O OE EUTEV TALOL008V
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23

24

25

And oft-times it hath cast him both into the fire and into the waters, to destroy him: but if thou canst do anything, have compassion on us, and help
KOl TOALOKIG KO €IS TUP AVTOV ERULEV KL E1C VOATO VU OTTOAEST] AVLTOV AAA €L TL 6VVY BonOncov nuiv erhayyvicOeig €p nuog

Versus
And ofttimes it hath cast him into the fire, and into the waters, to destroy him: but if thou canst do any thing, have compassion on us, and help us.
KO TOAAOKLS QUTOV KOU £1¢ TP EPAAEY KOl E1G VOOTA VO, 0ITOLEGT] CVTOV UAL EL TL dVVUGAL fonOncov nuv omhayyvicOels @ Nuog

And Jesus said unto him, If thou canst! All things are possible to him that believeth.
0 € MGOVG EITTEV GLT® TO EL OVVI] TAVTU OVVUTO, TM TICTEVOVTL
Versus
Jesus said unto him, If thou canst believe, all things [are] possible to him that believeth.
0 0€ M GOVS EITTEV GUTM TO €1 OVVUGUL TIGTEVCUL TUVTU OVVOTU T TIGTEVOVTL

Straightway the father of the child cried out, and said, I believe; help thou mine unbelief.
gv0vg Kpa&ug 0 ToTNP TOL TOLOLOV EAEYEV MGTEVM Pondsl pov T amoeTIo
Versus
And straightway the father of the child cried out, and said with tears, Lord, I believe; help thou mine unbelief.
Kol £00£0g KPUEUS 0 TOTI|P TOV THLOLOV PETO OUKPVMV EAEYEV MIOTEVM Kuple Ponderl pov ™ amoeTIo

And when Jesus saw that a multitude came running together, he rebuked the unclean spirit, saying unto him, Thou dumb and deaf spirit, I commar
thee, come out of him, and enter no more into him.

10OV 0€ 0 1MMGOVS 0TL ETLGVVTPEYEL OYA0G EMETIUNGEV TM TVELRATL TM UKUOIPTM AEYOV GLUT® TO UAXAOV KOL KOPOV TVEVLO, EY® ETITUGCO 601 £EeA0g
Versus

When Jesus saw that the people came running together, he rebuked the foul spirit, saying unto him, [Thou] dumb and deaf spirit, I charge thee, con
out of him, and enter no more into him.

10V 0€ 0 1GOVG OTL EMGVVTPEYEL OYAOG EMETIUNGEY T TVEVIUTL TO 0KAOUPTO AEYOV QUTO TO TVEVIO, TO CAUAOV KOl KOQOV £Y(M GOL EMTUGG® £EEA
0¢ €€ avTOV KOl UNKETL E16EADNG €1 BVTOV
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28

29

And having cried out, and torn him much, he came out: and [the boy] became as one dead; insomuch that the more part said, He is dead.

Kol Kpo&ag Kot morha omopasag ENAOEV KUl EYEVETO MGEL VEKPOS MGTE TOVS TOLALOVS AEYELY 0TL UmEOaveY

Versus
And [the spirit] cried, and rent him sore, and came out of him: and he was as one dead; insomuch that many said, He is dead.
Kol KPoEav Kol TOALY omapasav avTov eENAOEY KUl EYEVETO MGEL VEKPOS MGTE TOALOVS AEYELY OTL atedavey

But Jesus took him by the hand, and raised him up; and he arose.

0 € 160VG KPUTNGUG TNGS YELPOS QVTOV NYELPEY GVTOV KO AVEGTN
Versus

But Jesus took him by the hand, and lifted him up; and he arose.

0 € 1 6OVG KPUTIGUS GVTOV TNG YELPOS NYELPEV CVTOV KUL OVEGTT)

And when he was come into the house, his disciples asked him privately, [How is it] that we could not cast it out?

KO EL6EAOOVTOG 0VTOV £1C OLKOV Ol HUONTUL CVTOV KOT OO0V ETNPOTOV CVTOV OTL NUELS OVK NovvnOnuev ekPairey avto
Versus

And when he was come into the house, his disciples asked him privately, Why could not we cast him out?

K01 EL6EAB0VTA QVTOV €1 OLKOV 01 HOONTOL CVTOV EXNPAOTOV GUTOV KOT LOLAV OTL UELS OVK NovvnOnuev ekfaiev avto

And he said unto them, This kind can come out by nothing, save by prayer.
KOl EITTEV QVTOLS TOVTO TO YEVOS £V 0VOEVL duvaTon eEEABeLY €1 un v TpooseELYN
Versus
And he said unto them, This kind can come forth by nothing, but by prayer and fasting.
K01 EUTEV CVTOLS TOVTO TO YEVOS EV OVOEVL OVVOTAL EEEAOELY €L UM €V TPOGELY KL VI|GTELD,
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31

32

33

And they went forth from thence, and passed through Galilee; and he would not that any man should know it.
KoKeW0eY £€A00VTEG ETOPEVOVTO OLA TNG YUAMANLUG KOL OVK 1OEAEY tva TIG YVoL
Versus
And they departed thence, and passed through Galilee; and he would not that any man should know [it].
Kou eKEL0eY £EMOOVTEG TAPETOPELOVTO 0L, TG YUALAULUS KOl OVK 10ELEV VAL TIG YVO

For he taught his disciples, and said unto them, The Son of man is delivered up into the hands of men, and they shall kill him; and when he is Killed,
after three days he shall rise again.

E010UOKEY YUP TOVG HOONTOG 0VTOV KO EAEYEV [LTOIG] OTL 0 V10G TOV AVOPOTOV TAPUOLOOTOL EIS YEIPUS AVOPOTOV KUL UTOKTEVOVGLY CVTOV KO OTTO
Versus

For he taught his disciples, and said unto them, The Son of man is delivered into the hands of men, and they shall kill him; and after that he is Killec
he shall rise the third day.

€0100U6KEY YOP TOVG HOONTOS CVTOV KOl EAEYEV AVTOLS OTL O VIOS TOV VOPOTOV TUPASLO0TUL €IS YEIPUS AVOPOTMV KU1 ATOKTEVOVGLY GVTOV KUl UTOK
TOVOELS TN) TPLTI NUEPL OVUGTIGETUL

But they understood not the saying, and were afraid to ask him.

01 O€ 11YVOOLY TO PO KU1 EYPOBOVVTO GVTOV ETEPMOTNCUL
Versus

But they understood not that saying, and were afraid to ask him.

01 3€ 1YVOOLV TO PO KOL EPOBOVVTO GVTOV EMEPOTCOL

And they came to Capernaum: and when he was in the house he asked them, What were ye reasoning on the way?
Kol NAO0V €1 KOQUPVUOVL KOL EV T OLKLO, YEVOUEVOS ETNPOTUE CVTOVS TL EV T1] 00 O1Eroy1(ec0e
Versus
And he came to Capernaum: and being in the house he asked them, What was it that ye disputed among yourselves by the way?
KO NAOEY €1 KOTEPVAOVL KL EV T1] OIKLO, YEVOIEVOS EXNPMOTA CLVTOVS TL EV T1] 00® TPOS E0VTOVG o1EL0YILEGOE
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35

36

37

But they held their peace: for they had disputed one with another on the way, who [was] the greatest.
01 0€ ECLOTOV TPOG UAANLOVS Yup OEAEYON GOV €V TN 00O TIS NEL®V
Versus
But they held their peace: for by the way they had disputed among themselves, who [should be] the greatest.
01 0€ ECLMTMV TPOG GAAAOVS Yap dLeErEONGAY €V T] 00® TIG PEL@V

And he sat down, and called the twelve; and he saith unto them, If any man would be first, he shall be last of all, and servant of all.
KOl KOO100G EQ@VNGEY TOVG 0MOEKO, KUL AEYEL AVTOLS €L TIS OEAEL TPOTOG ELVOL EGTUL TUVTOV EGYUTOG KOL TUVTOV OLUKOVOG
Versus
And he sat down, and called the twelve, and saith unto them, If any man desire to be first, [the same] shall be last of all, and servant of all.
KOl KOO160.G EQOVNGEY TOVG OMOEKA KOl AEYEL GVTOLG €1 TIS OEAEL TPOTOG ELVOL EGTUL TAVTMV EGY0.TOS KU1 TAVTMV OLOKOVOS

And he took a little child, and set him in the midst of them: and taking him in his arms, he said unto them,
Kol AoV TOLd10V EGTIGEV QVTO EV HEGM UVTMOV KO EVUYKOALGUNUEVOS AVTO ETEV GVTOLS
Versus
And he took a child, and set him in the midst of them: and when he had taken him in his arms, he said unto them,
Kol A0SV TO1010V EGTNGEY CVTO EV HEGE CVTMV KOl EVUYKUAGUNEVOS OVTO ELTEV CVTOLG

Whosoever shall receive one of such little children in my name, receiveth me: and whosoever receiveth me, receiveth not me, but him that sent me.

0¢ av [ev] TOV TOLOVTOV TOLOLOV FEENTOL ETL TG OVOUOTL LOV EUE OEYETUL KOL 0G OV EUE OEYNTUL OVK EULE OEYETOL UALN TOV UTOGTELLUVTU IUE
Versus

Whosoever shall receive one of such children in my name, receiveth me: and whosoever shall receive me, receiveth not me, but him that sent me.

0G €0V EV TMV TOLOVTOV TALOLMV OEENTAL ETL T OVOUOTL OV EUE OEYETOL KUl O EUV ENE OEENTAL OVK EUE OEYETAL ALY TOV UTOCTELLUVTO. PUE
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38 John said unto him, Teacher, we saw one casting out demons in thy name; and we forbade him, because he followed not us.
EQ1 GVTO 0 LIOAVVIIS OLOUCKUAE ELOOEY TIVO, EV TM OVOULUTL 60V EKPOALOVTU OULLOVIN KUl EKMAVOUEY GVTOV 0TL OVK 11K0L0OVOEL NIy
Versus

And John answered him, saying, Master, we saw one casting out devils in thy name, and he followeth not us: and we forbad him, because he followe
not us.

omEKPLON O CVTO® 0 LOUVVIG AEYMV OLOUCKUAE ELOOUEV TIVA TM OVORO.TL 60V EKPUALOVTO OOLILOVIO 0C OVK OKOAOVOEL ULV KUl EKMAVGUNEY GVTOV OTL
0VK oK0oAoVOEL IV

39 But Jesus said, Forbid him not: for there is no man who shall do a mighty work in my name, and be able quickly to speak evil of me.
0 0 1GOVG EUTEV U] KOAVETE CVTOV OVOELS YUP EGTLY 0G TOLNGEL OVVOULY EMTL T OVOLLUTL OV KOl OVVI|GETUL TUYV KUKOAOYGUL IUE
Versus
But Jesus said, Forbid him not: for there is no man which shall do a miracle in my name, that can lightly speak evil of me.
0 0€ M GOVG EITEV U] KOAVETE GVTOV OVOELS YOP EGTLY 0G TOUGEL SVUVULLY ETL TO OVOROTL IOV KOl SVVI|GETOL TOYV KUKOAOYGUL UE

40 For he that is not against us is for us.
0G YOP OVK EGTIV KOO NUOV VAEP NUOV ECTLY
Versus
For he that is not against us is on our part.
0G YOp OVK £6TLV KOO VOV VTTEP DUV EGTLY

41 For whosoever shall give you a cup of water to drink, because ye are Christ’s, verily I say unto you, he shall in no wise lose his reward.
0G YOp OV TOTLGN] DROGS TOTIPLOV VIATOS EV OVOULOTL OTL YPLGTOV EGTE GUNV AEY® VULV OTL OV U] ATOAEST TOV picBov avtov
Versus
For whosoever shall give you a cup of water to drink in my name, because ye belong to Christ, verily I say unto you, he shall not lose his reward.
0G YO.p OV TOTLGT] DILOS TOTIPLOV VOATOS EV T OVOLLATL OV OTL YPLGTOV EGTE GUIV AEY® VULV OV 1] GTOLEGT] TOV HIGO0OV 0VTOV
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43

44

And whosoever shall cause one of these little ones that believe on me to stumble, it were better for him if a great millstone were hanged about his ne
and he were cast into the sea.

KU1 0 0V GKOVOUALGT] EVU TOV HIKPOV TOVTOV TOV TICTEVOVTOV KAALOV EGTLY VT LOAAOV £1 TEPIKELTUL VA0S OVIKOG TEPL TOV TPOUYNAOV QVTOV Kol B
Versus

And whosoever shall offend one of [these] little ones that believe in me, it is better for him that a millstone were hanged about his neck, and he were
cast into the sea.

K01 0G 0V GKOVOUALGT] EVO TOV HIKPOV TOV TLGTEVOVTOV E1G EPE KOAOV EGTLY CVTM HOALOV €1 TEPIKELTOL ALOOS HVALKOS TEPL TOV TPUYNAOV GVTOV KoL
Bepintan e1g TV Oohacoav

And if thy hand cause thee to stumble, cut it off: it is good for thee to enter into life maimed, rather than having thy two hands to go into hell, into tI
unquenchable fire.

KOl £0V GKUVOUALGT] GE 1] YELP GOV WTOKOWOV CVTIV KUAOV EGTLV 6E KDAAOV E16EADELY €1¢ TNV {ONV 1] TUS 0VO YEIPOS ELOVTU UTELDELY E1C TNV YEEVVAY
Versus

And if thy hand offend thee, cut it off: it is better for thee to enter into life maimed, than having two hands to go into hell, into the fire that never sh
be quenched:

K01l €0V OKAVOUALT GE 1] JELP GOV UTOKOWYOV CUTNV KOAOV GOl EGTLY KUAAOV €IS TNV {ONV EIGEAOELY 1] TUS OVO YELPUS EYOVTU ATELOELY EIG TV YEEVVAV
€15 TO TP TO ucPfecToV

[where their worm dieth not, and the fire is not quenched.]

Versus
Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.
07OV 0 GKOANE QVTOV 0V TELEVTO, KOL TO TVP 0V Sfevvutan
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45

46

47

48

And if thy foot cause thee to stumble, cut it off: it is good for thee to enter into life halt, rather than having thy two feet to be cast into hell.
KU1 EQV 0 TOVS 6OV OKOUVOOUAILTN GE UTOKOWOV GUTOV KAAOV EGTLY GE ELGEADELY €1C TNV LONVY YMAOV 1] TOVG VO TOO UG EXOVT BANON VAL €1 TNV YEEVVAY
Versus

And if thy foot offend thee, cut it off: it is better for thee to enter halt into life, than having two feet to be cast into hell, into the fire that never shall
quenched:

K01 €0V 0 TOVS 60V GKOUVOUAILT] GE OTOKOWYOV JUTOV KOAOV EGTLY GOL ELGEADELY €1C TNV CONV Y OAOV 1] TOVG V0 TOdUG EXOVTA PANONVOL £1G TV YEEVVAY
€15 TO VP 10 aofeotov

[where their worm dieth not, and the fire is not quenched.]

Versus
Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.
070V 0 GKOAME 0VTOV 0V TELEVTO, KOL TO TUP OV Gfevvutan

And if thine eye cause thee to stumble, cast it out: it is good for thee to enter into the kingdom of God with one eye, rather than having two eyes to b
cast into hell;

Kal €av 0 0000AN0G 60V oKavIOMLN 6€ eKPOAE AVTOV KOAOV 6E E6TLV povoOaipov ereeldeary €16 TV Paciieiay Tov Bcov 1 6vo 0@OaAipovg exovro PA
Versus

And if thine eye offend thee, pluck it out: it is better for thee to enter into the kingdom of God with one eye, than having two eyes to be cast into hell

fire:

K0l €0V 0 0000An0G 60V 6KOVOUMEN 6€ EKPULE QVTOV KOAOV GOl EGTLY HOvOoQPOaAipov ewoerBeLy €1c TNV faciigiay Tov Bgov N 6vo 0@Baipovg grovta f

ANONVOL £1G TNV YEEVVAY TOV TVUPOG

where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

070V 0 GKMOANE QUTOV 0V TEAEVTA KU1 TO TUP 0V GfevvoTOL
Versus

Where their worm dieth not, and the fire is not quenched.

070V 0 GKOAME 0VTOV 0V TELEVTO, KL TO TVP OV GfevvuTon
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50

For every one shall be salted with fire.
oG Yop TUPL dAlcOnoeTOL
Versus
For every one shall be salted with fire, and every sacrifice shall be salted with salt.
oG yop TUPL oAleOnceTAL Kol Toca Ovoera oAl alcOnoeTol

Salt is good: but if the salt have lost its saltness, wherewith will ye season it? Have salt in yourselves, and be at peace one with another.
KOAOV TO 0AUG EAV OE TO 0AUS UVAAOV YEVIITOL EV TIVL QVTO OPTVGETE EYETE EV ENVTOLS AU KL ELPNVEVETE EV UAANAOLG

Versus
Salt [is] good: but if the salt have lost his saltness, wherewith will ye season it? Have salt in yourselves, and have peace one with another.
KOAOV TO 0A0G €0V OE TO UAUS OVUAOV YEVITOL EV TIVL UTO OPTVGETE EYETE EV EAVTOLS CAUS KU ELPNVEVETE EV UAMAOLS

And he arose from thence and cometh into the borders of Judaea and beyond the Jordan: and multitudes come together unto him again; and, as he
was wont, he taught them again.

KO EKEWOEV UVAGTUG EPYETOL EI1S TO OPLA TS LOVOULUG KUL TTEPAY TOV LOPOAVOV KUl CUUTOPEVOVTUL TAALY 0YAOL TPOS AVLTOV KUl MG E10£L TaALY £6100
Versus

And he arose from thence, and cometh into the coasts of Judaea by the farther side of Jordan: and the people resort unto him again; and, as he was
wont, he taught them again.

KOKEWOEY VOOTOUS EPYETOL €1 TA. OPLO, TI|S LOVOULAGS G0, TOV TEPAY TOV LOPOGVOV KUl GUUTOPEVOVTUL TUALY OYAOL TPOS CVTOV KUl MG ELMOEL TAALY £010
OGKEV GVTOVG

And there came unto him Pharisees, and asked him, Is it lawful for a man to put away [his] wife? trying him.

Kol [tpocerBovteg QopLoaiol] EmnpmTOV GVTOV £ EEEGTLY UVOPL YOVOLKO ATOAVGHL TELPUALOVTES QVTOV
Versus

And the Pharisees came to him, and asked him, Is it lawful for a man to put away [his] wife? tempting him.

KOl TPOGEAOOVTES 01 PUPLGALOL EXNPOTIGAV CVTOV EL EEEGTLY AVOPL YUVULIKO UTOAVGAL TELPALOVTES GVTOV
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And he answered and said unto them, What did Moses command you?
0 O€ amOKPLOELS EUTEV GVTOLS TL VULV EVETELAUTO HOVGTG

Versus
And he answered and said unto them, What did Moses command you?
0 0€ OTOKPLOELS ELTEV VTOLS TL VLY EVETELIAUTO NOGTS

And they said, Moses suffered to write a bill of divorcement, and to put her away.
Ol 0E SOV EMETPEYEY NOVSS BLAIOV 0TOGTUGI0V YPOWY UL KOU ATOAVGOL

Versus
And they said, Moses suffered to write a bill of divorcement, and to put [her] away.
01 O€ ELTOV OGNS EMETPEYEY PLPAIOV 0TOGTAGLOV YPOUYOL KOL ATOAVGOL

But Jesus said unto them, For your hardness of heart he wrote you this commandment.
0 O MGOVE EITTEV CVTOLG TPOS TV CKANPOKUPILOY VUMV EYPUYEY DULY TNV EVTOANYV TAVTNV
Versus
And Jesus answered and said unto them, For the hardness of your heart he wrote you this precept.
K01 0TOKPLOELS 0 1160VG EITEY GVTOLS TPOS TNV CKAPOKUPILAY VIOV EYPUWYEY DULV TV EVTOAY TAVTIV

But from the beginning of the creation, Male and female made he them.
a7mo 0€ aPYNS KTIGEMS UPoEY Kol OnAv eromoey [ovtovg]

Versus
But from the beginning of the creation God made them male and female.
amo 0€ UPYNS KTIGEMS UPOEV Kot Oniv gmomcey avtovg 0 0gog
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For this cause shall a man leave his father and mother, and shall cleave to his wife;
EVEKEV TOVTOV KATUAEWWEL AVOPOTOS TOV TATEPO, CVTOV KOL TNV UNTEPA
Versus
For this cause shall a man leave his father and mother, and cleave to his wife;
EVEKEV TOVTOV KUTUAEWWEL AVOPOTOS TOV TATEPO, CVTOV KOL TNV UNTEPC KUL TPOGKOAMONGETOL TPOS TNV YUVOLKO (UTOV

and the two shall become one flesh: so that they are no more two, but one flesh.
KOl E60VTOL 01 VO £1C GUPKO, ILOV (DGTE OVKETL ELGLY 600 UAlo pd 6opE

Versus
And they twain shall be one flesh: so then they are no more twain, but one flesh.
KO E60VTOL 01 VO E1S GUPKO, LAY MGTE OVKETL ELGLY 0VO ALY P 6op

What therefore God hath joined together, let not man put asunder.
0 ovv 0 0gog ouveleviey avBpmmog un yOPILeToO

Versus
What therefore God hath joined together, let not man put asunder.
0 ovv 0 Bgog ovvelevEev avOpmTog pun Y WPILET®

And in the house the disciples asked him again of this matter.
KO €1 T}V OLKLOY TTOALY Ol HoONToL TEPL TOVTOV EANPOTOV CVTOV
Versus
And in the house his disciples asked him again of the same [matter].
KO €V T1] OIKLO. TTAALY 01 o1 TOL QVTOV TEPL TOV GVTOV ETNPMOTICOV CVTOV
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12

13

14

And he saith unto them, Whosoever shall put away his wife, and marry another, committeth adultery against her:
KO AEYEL GVTOLG 0 OV OTTOAVGT] TNV YUVOIKO CVTOV KOl YUUN G GAANV HOLUTUL ET CVTNV

Versus
And he saith unto them, Whosoever shall put away his wife, and marry another, committeth adultery against her.
KO AEYEL GVTOLS 0G EQV GITOAVGT] TV YUVOLKO GVTOV KO YOUNGT] GAANV HOLYOTUL ET QLTNV

and if she herself shall put away her husband, and marry another, she committeth adultery.
KU1 E0V OUTT ATOAVGUGH TOV OVOPO. CVTNG YUUN O GAAOV HOLYOTOL
Versus
And if a woman shall put away her husband, and be married to another, she committeth adultery.
KOL E0V YOVI] 07TOAVGT] TOV OVOPU VTG KOL YOun0n aAlm potyatol

And they were bringing unto him little children, that he should touch them: and the disciples rebuked them.
KOL TPOGEPEPOV CLUTM TALOLO LVO. GUTMV CYNTOL 0L € HOONTOL ETETIUNGAV CVTOLS

Versus
And they brought young children to him, that he should touch them: and [his] disciples rebuked those that brought [them].
KOl TPOGEPEPOV CVT TOLOLY VO, AP TAL GUTOV Ol OE PaONTOL EXETIROV TOIS TPOGPEPOVGLY

But when Jesus saw it, he was moved with indignation, and said unto them, Suffer the little children to come unto me; forbid them not: for to such
belongeth the kingdom of God.

10OV 0€ 0 1MMGOVS NYUVUKTIGEY KOL EVTEV QVTOLS UPETE TO TOLOL0, EPYECOUL TPOG UE N1 KMAVETE CVTU TOV YOP TOLOVTMOV EGTLV 1] fociicia Tov Ocov
Versus

But when Jesus saw [it], he was much displeased, and said unto them, Suffer the little children to come unto me, and forbid them not: for of such is
kingdom of God.

10V 0€ 0 NGOVGS NYUVUKTI|GEV KUL EITTEV GUTOLG GPETE TO. TULOLO EPYECOUL TPOG PE KOL 11 KOAVETE GUTA TOV YUP TOWOVTOV E6TLV 1 factiela Tov 0o
v
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16

17

18

Verily I say unto you, Whosoever shall not receive the kingdom of God as a little child, he shall in no wise enter therein.
auny Aeym vuw og oy un ésEntor v aciisiay Tov 0gov OG TALSLOV 0V UN E16EAON £1G AVTNV
Versus
Verily I say unto you, Whosoever shall not receive the kingdom of God as a little child, he shall not enter therein.
auny Aey® vuwy og eav pur oegnran v faciieiay Tov 0£0v G TEIGLOV 0V U EL6ELON £1C aVTNYV

And he took them in his arms, and blessed them, laying his hands upon them.
KO EVOYKOUALGOUEVOG QVTU KOTEVAOYEL TIOEIS TOG YEIPUS ET AVTA

Versus
And he took them up in his arms, put [his] hands upon them, and blessed them.
KO EVOYKOAGUUEVOS 0VTO, TIOELS TOS YELPOS ET VT NVAOYEL VT

And as he was going forth into the way, there ran one to him, and kneeled to him, and asked him, Good Teacher, what shall I do that I may inherit
eternal life?

KO EKTOPEVOUEVOD CLVTOV E1G 000V TPOGOPUNMV EI1S KOL YOVOTETN GG GVTOV ETNPMTO. AVTOV SOUCKUAE 0Yd0E TL TOMNOM Vv LONV GLOVIOV KANPOVOLL

Versus
And when he was gone forth into the way, there came one running, and kneeled to him, and asked him, Good Master, what shall I do that I may
inherit eternal life?
KO EKTTOPEVOIEVOD CVTOV E1G 000V TPOGOPUUMV 15 KOL YOVUTETNGOS CVTOV ETNPOTO CVTOV O100CKUAE AYOOE TL TONO® VO (MY GLOVIOV KA POVORL
now

And Jesus said unto him, Why callest thou me good? none is good save one, [even] God.
0 € MGOVG EITTEV OVTO TL UE AEYElg ayaBov ovosis ayafog g1 un 15 0 Ogog
Versus
And Jesus said unto him, Why callest thou me good? [there is] none good but one, [that is], God.
0 0€ M GOVS EITTEV CVTM TL PUE AEYELS 0YaO0V 0VOELS ayaBog €1 un €15 0 Ogog
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20

21

22

Thou knowest the commandments, Do not Kill, Do not commit adultery, Do not steal, Do not bear false witness, Do not defraud, Honor thy father a1
mother.

TOG EVTOLUG OL0UG [1T) POVEVGIG U1 HOLYEVGG U] KAEWS U1 WEVOOLUPTVP GG U] OTTOGTEPTONG TLLO, TOV TOTEPO GOV KUL TNV UTEPU
Versus

Thou knowest the commandments, Do not commit adultery, Do not kill, Do not steal, Do not bear false witness, Defraud not, Honour thy father and
mother.

TOG EVTOLUGS 010G [11) HOLYEVGI|G 1) QPOVEVGIIG 11) KAEWNS [T YEVIORUPTVPN GG 1] ATOGTEPN GG TULO, TOV TUTEP. GOV KAL TNV UTEPQ.

And he said unto him, Teacher, all these things have I observed from my youth.
0 02 EQN OVTO OLOUCKUAE TOVTU TOVTOY, EQVAASOUNV EK VEOTNTOS LOV
Versus
And he answered and said unto him, Master, all these have I observed from my youth.
0 0€ OTOKPLOELS ELTEV AVTO OLOUOCKUAE TOVTO TOVTH EQPVAUSOUNV EK VEOTTOG [LOV

And Jesus looking upon him loved him, and said unto him, One thing thou lackest: go, sell whatsoever thou hast, and give to the poor, and thou shal
have treasure in heaven: and come, follow me.

0 0 M60VG EUPLEYOS TVT® NYUTNGEY GUTOV KU ELTEV JUTO EV GE VOTEPEL VAUYE 060, EELS TOAMGOV Kl 60¢ [T015] TTmyolg ko £€e1g Oncavpov €v ov
Versus

Then Jesus beholding him loved him, and said unto him, One thing thou lackest: go thy way, sell whatsoever thou hast, and give to the poor, and thc
shalt have treasure in heaven: and come, take up the cross, and follow me.

0 0€ 1MO0VG EPPAEYAS GVTM NYUTIGEV CVTOV KOL ELTEV CVTE EV GOl VOTEPEL VITAYE 0G0, EYELS TOANGOV KOl 060G TOLS TTMYO0LS Kol €EELS Onoavpov gv ov
POVO KO VPO 0KOLOVOEL POl OPUS TOV GTAVPOV

But his countenance fell at the saying, and he went away sorrowful: for he was one that had great possessions.
0 0E GTVYVUGUG ETL TM AOY® OTNAOEV ADTOVUEVOS NV YOP ELOV KTUOTO, TOLAQ
Versus
And he was sad at that saying, and went away grieved: for he had great possessions.
0 0€ GTLYVUGUS ETL TM AOY® UTNAOEV AOTOVIEVOG NV YOP EYOV KTNNOTO TOALO
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24

25

26

And Jesus looked round about, and saith unto his disciples, How hardly shall they that have riches enter into the kingdom of God!

KOl TEPLPAEYUNEVOS 0 160VG AEYEL TOIS HOONTULS GVTOV TMS OVGKOAMG OL TO YPNUATA EYOVTES €1¢ TNV Pacireray Tov 00V El6EAEVGOVTOL
Versus

And Jesus looked round about, and saith unto his disciples, How hardly shall they that have riches enter into the kingdom of God!

Kot TEPLPAEYANEVOG 0 1GOVG AEYEL TOIS HOONTALS CVTOV TMS OVGKOAMS O TA YPNUOATO EXOVTES €IS TNV Pacirelay Tov Ogov g16Elev60VTUL

And the disciples were amazed at his words. But Jesus answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for them that trust in riches t
enter into the kingdom of God!

o1 o€ podnTor e0appovvto £t TOIS AOYOIS AVTOV 0 OE INGOVS TUALY UTOKPLOELS AEYEL HVTOLS TEKVA TMS OVGKOAOV EGTIV €1¢ TNV factrelav Tov Ogov €1
Versus

And the disciples were astonished at his words. But Jesus answereth again, and saith unto them, Children, how hard is it for them that trust in rich
to enter into the kingdom of God!

o1 g podnror €0apfouvTo 7L TOLS AOYOLS CVTOV 0 OE NGOV TUALY UTOKPLOELG AEYEL OVTOLS TEKVA TMS OVGKOAOV EGTLV TOVG TEMOLOOTAS ETTL TOLS YPN
pacuwy €1g v pacirieray Tov Bgov g16er ey

It is easier for a camel to go through a needle’s eye, than for a rich man to enter into the kingdom of God.
EVKOTTMTEPOV EGTIV KUUNAOV 010 TPOURUALOS pOPLO0g O1EABELY 1| TAOVGLOV €1G TNV Bactreray Tov Ogov eloelOLy

Versus
It is easier for a camel to go through the eye of a needle, than for a rich man to enter into the kingdom of God.
EVKOTMTEPOV EGTLY KAUNAOV 010 TNG TPVRAALOG TN POPLO0S ELGELDELY 1] TAOVGLOV €15 TNV Paciielay Tov Ogov sioehBery

And they were astonished exceedingly, saying unto him, Then who can be saved?
01 0€ TEPLOG MG EEEMANGGOVTO AEYOVTEG TPOG CVTOV KL TIG SVVUTOL 6O VaL
Versus
And they were astonished out of measure, saying among themselves, Who then can be saved?
01 € TEPLOO MG EEEMANGGOVTO AEYOVTES TPOS ENVTOVS KL TIG OSLUVATAL cONVaL
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27

28

29

30

Jesus looking upon them saith, With men it is impossible, but not with God: for all things are possible with God.
guPreyag aVTOLS 0 INCOVS AEYEL TUPA AVOPOTOLS 0.0VVOTOV dAL OV TTOPd 0Em TOVTO YOp oVvOTH TOPd [T®] Ocm

Versus
And Jesus looking upon them saith, With men [it is] impossible, but not with God: for with God all things are possible.
gupreyag 0€ AVTOLS 0 1GOVS AEYEL TO.PA AVOPOTOLS ASVVATOV OAL 0V AP, TM BE® TUVTA YO P SVVOTO EGTLY TAPO. TO O

Peter began to say unto him, Lo, we have left all, and have followed thee.

NPEATO AEYELY 0 TETPOS CVTM LOOV MNUELS CPNKOUEY TUVTO KOl MKOAOVONKOUEY 6oL
Versus

Then Peter began to say unto him, Lo, we have left all, and have followed thee.

KoL 1PEATO 0 TETPOG AEYELY CVTO OOV MNUELS CPNKUNEY TAVTO KO 1|KOAOVONGANEY 6oL

Jesus said, Verily I say unto you, There is no man that hath left house, or brethren, or sisters, or mother, or father, or children, or lands, for my sak
and for the gospel's sake,

£01] 0 GOV ULV AEY® VULV OVOELS EGTLY 0G UPNKEV OIKLAV 1] AOEAPOVG 1] AOEAPUS 1| UNTEPO 1] TATEPU 1] TEKVU 1] AYPOVS EVEKEV EROV KoL [EvEKEV] T
Versus

And Jesus answered and said, Verily I say unto you, There is no man that hath left house, or brethren, or sisters, or father, or mother, or wife, or
children, or lands, for my sake, and the gospel's,

OTTOKPLOELS OE 0 1GOVS ELTEV AUV AEYM VULV OVOELS EGTLV 0G UPNKEV OLKLAV 1] GOELPOVS 1] UOEAPUS 1| TATEPT, 1] UNTEPC. 1] YOVOLKO, 1] TEKVA 1] AYPOVS
EVEKEV EPOV KL TOV EVAYYEALOV

but he shall receive a hundredfold now in this time, houses, and brethren, and sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; and
the world to come eternal life.

€0V Un AoPn EKCETOVTUTAUGIOVA VOV EV TM KULP® TOVTE OIKLUG KOl 0OEAPOVS KOl 0.0EAPUS KU1 UNTEPUS KUl TEKVU KU1 0YPOVS NETU SOLOYIUMV KL EV T
Versus

But he shall receive an hundredfold now in this time, houses, and brethren, and sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; an
in the world to come eternal life.

€0V un Aof1 EKOTOVTUTAUGLOVO, VOV €V TO KUP® TOVTO OLKLUG KUl 0OEAPOVS KOl AOEAPUS KOl UNTEPOS KOL TEKVO KOL 0y POVS HETO OLOYUMV KOL EV T
O OLOVL TO EPYONEVO {ONV dLOVIOV
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31

32

33

34

But many [that are] first shall be last; and the last first.

TTOAAOL OE E6OVTUL TPMTOL E6Y0TOL KO [01] E6y0TOL TPMTOL
Versus

But many [that are] first shall be last; and the last first.

TTOALOL OE EGOVTUL TPMTOL EGYUTOL KU1 O EGYUTOL TPMTOL

And they were on the way, going up to Jerusalem; and Jesus was going before them: and they were amazed; and they that followed were afraid. An
he took again the twelve, and began to tell them the things that were to happen unto him,

NGOV O0E EV T1] 00 UVUPUIVOVTES €1G LIEPOGOAV O, KUL 1)V TPOAYMV CVTOVS 0 11160V¢ Kot €0apfovvto o1 0€ akoAovOovvteg epofovvto Kol Tuparafmy T
Versus

And they were in the way going up to Jerusalem; and Jesus went before them: and they were amazed; and as they followed, they were afraid. And I
took again the twelve, and began to tell them what things should happen unto him,

NGav O€ €V TN 00® AVOPUIVOVTES £1G IEPOGOLV LA KL 1V TPOUY®V CVTOVS 0 60VS Kot g0appfouvto kot akolovOovvreg epofouvto Kol maparafav o
AV TOVG 0 MOEKA NPEATO CVTOLS AEYELY TO HEALOVTO. VT® SVUfarveELy

[saying], Behold, we go up to Jerusalem; and the Son of man shall be delivered unto the chief priests and the scribes; and they shall condemn him tc
death, and shall deliver him unto the Gentiles:

OTL 100V OVUPUIVOUEY £ IEPOGOLVLA KL O VIOG TOV OVOPpmTOV TOpad00NGETUL TOIS UPYLEPEVOLY KUl TOLS YPUUUOATEVGLY KOl KUTUKPLVOLGLY dVTOV Oa
Versus

[Saying], Behold, we go up to Jerusalem; and the Son of man shall be delivered unto the chief priests, and unto the scribes; and they shall condemn
him to death, and shall deliver him to the Gentiles:

0T 100V OVUPULVOUEY €1 LIEPOGOAVILO, KOL 0 VIO TOV UVOP®OTOV TaPad00NCETUL TOLS UPYLEPEVOLY KL TOLS YPUULATEVGLY KUl KOTUKPLVOVGLY 0UTOV 00
VOT® KO TOPUOMCOVGLY QUTOV TOLS £0veoty

and they shall mock him, and shall spit upon him, and shall scourge him, and shall kill him; and after three days he shall rise again.

KOl EUTOLEOVGLY (VT KL EPTTVGOVGLY QUTM KUl LOGTLIYMGOVGLY CUTOV KOl (TOKTEVOVGLY KOL LETO TPELS NUEPOS UVUCTIGETAL
Versus

And they shall mock him, and shall scourge him, and shall spit upon him, and shall kill him: and the third day he shall rise again.

KOl EPTOLEOVGLY UTM KOl LOGTIYMGOVGLY GUTOV KOl ERTTVGOVGLY VT KOl (TOKTEVOVGLY GUTOV KOL T1] TPLTT] NILEPO. AVAGTI|GETOL
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36

37

38

And there come near unto him James and John, the sons of Zebedee, saying unto him, Teacher, we would that thou shouldest do for us whatsoever
shall ask of thee.

KU1 TPOGTOPEVOVTIL QVTM LOKMPBOG KUl 1ovvng ot [0v0o] viotl (010 AEYOVTES GVTM OLOUOKAAE OEAOUEY LVA 0 E0V ULTIGMUEV GE TOWONG ULV
Versus

And James and John, the sons of Zebedee, come unto him, saying, Master, we would that thou shouldest do for us whatsoever we shall desire.

KOl TPOGTOPEVOVTUL QT LWWKOPBOS KOl 1mavvi|S 01 V10t (EES0IOV AEYOVTES O1OUGKOAE OELONEY IV O EAV ULTI|CMOUEY TOUGG ULV

And he said unto them, What would ye that I should do for you?
0 O¢g gurey QVTOLS TL OgheTE TOING® VLY

Versus
And he said unto them, What would ye that I should do for you?
0 0€ EIEV OVTOLG TL OEAETE TOMGOL pLE VLY

And they said unto him, Grant unto us that we may sit, one on thy right hand, and one on [thy] left hand, in thy glory.
01 0€ EITTAY CVTM 00C MLV VU £ 60V EK 0EELMV K £1¢ €€ apLoTEPOV KaBiompuey v TN 60EN 60V

Versus
They said unto him, Grant unto us that we may sit, one on thy right hand, and the other on thy left hand, in thy glory.
01 € EUTOV CUTM 00G MULY V0. E1G EK 0EELMV 60V KL €1G £ EVOVVROV 60V KOOIG®UEY €V T1] 00EN 60V

But Jesus said unto them, Ye know not what ye ask. Are ye able to drink the cup that I drink? or to be baptized with the baptism that I am baptizec
with?
0 0€ 1M GOVG EITEV CVTOLS OVK O100TE TL ONTELGOE dUVvaGOE TIELY TO TOTNPLOV 0 EYO VM N TO BantTiona o eym Pantilopon BanTicOnvan

Versus
But Jesus said unto them, Ye know not what ye ask: can ye drink of the cup that I drink of? and be baptized with the baptism that I am baptized wi
0 0€ U GOVG EITEV GUTOLS OVK OLOUTE TL IITELGOE SVVAGOE TIELY TO TOTNPLOV 0 €Y TV KOL TO PanTiopna 0 £y® fartiCopor ParticOnvar
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39

40

41

42

And they said unto him, We are able. And Jesus said unto them, The cup that I drink ye shall drink; and with the baptism that I am baptized witha
shall ye be baptized:

01 0€ SOV CVTO OVVOUEDU 0 OE 1 GOVG ELTEV AVTOLS TO TOTNPLOV 0 EYM TIVM TEGOE Ko To BarTicna o eym Bartilopot PanTicOncecOse
Versus

And they said unto him, We can. And Jesus said unto them, Ye shall indeed drink of the cup that I drink of; and with the baptism that I am baptize
withal shall ye be baptized:

01 O€ €OV VTE OVVOREDU 0 O€ 1COVS ETEV CVTOLS TO PEV TOTIPLOV 0 EYM TV TEcOE KoL T0 PanTiopa 0 eym fartilopm fanTicOnoecOe

but to sit on my right hand or on [my] left hand is not mine to give; but [it is for them] for whom it hath been prepared.
70 0€ KaO1601 €K 0810V Hov N €€ EVEOVVIMOV OVK EGTLY EUOV BOVVAL UAA 01 1TOLLAGTOL

Versus
But to sit on my right hand and on my left hand is not mine to give; but [it shall be given to them] for whom it is prepared.
70 0¢ Ka01601 €K O£E1V LoV KOl €€ EVOVLIMV POV OVK EGTLY ELOV HOVVUL UAA O1G TOLHAGTOL

And when the ten heard it, they began to be moved with indignation concerning James and John.
KOl 0KOVGUVTES 01 OEKA NPEAVTO OYOVOKTELY TEPL LOUKOPBOL KOl 1OAVVOL
Versus
And when the ten heard [it], they began to be much displeased with James and John.
KU1 0KOVGOVTES Ol OEKA NPEAVTO OYOVOKTELY TEPL LAUKOPBOV KL 1OAVVOL

And Jesus called them to him, and saith unto them, Ye know that they who are accounted to rule over the Gentiles lord it over them; and their grea
ones exercise authority over them.

KOl TPOGKUAEGUNUEVOS CVTOVS O 11]GOVG AEYEL CVTOLS OLOUTE OTL 0L BOKOVVTES UPYELY TOV EOVOV KUTUKVPLEVOVGLY QUTMV KL 0L HEYOAOL QVTMV KUTEE0
Versus

But Jesus called them [to him], and saith unto them, Ye know that they which are accounted to rule over the Gentiles exercise lordship over them; a
their great ones exercise authority upon them.

0 0€ MM GOVG TPOGKUAEGUUEVOS VTOVS AEYEL VTOLS OLOUTE OTL 01 OOKOVVTEG UPYELY TMV EOVAOV KUTAKVPLEVOVGLY GUTMV KUL 0L HEYUAOL CVTMV KATEEOD
o10{0VoLY QVTOV
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43

44

45

46

But it is not so among you: but whosoever would become great among you, shall be your minister;
0VY OVTMG OE EGTLV EV VULV UAA 0 OV 0gln peyog YEVEGOOL EV VULV EGTUL VUMV OLUKOVOG

Versus
But so shall it not be among you: but whosoever will be great among you, shall be your minister:
0V) OVTMG OE EGTUL EV VULV OAL 0G €0V OEAN YeEvESOUL HEYUS EV ULV EGTUL OLUKOVOS VLMV

and whosoever would be first among you, shall be servant of all.

KoL 0g v 0gAn v VULV EIVUL TPOTOS EGTUL TAVTMOV 00VAOG
Versus

And whosoever of you will be the chiefest, shall be servant of all.

KoL 0G 0V 0l VPV YeEvesOuL TPMTOS E6TOL TAVTOV O0VAOG

For the Son of man also came not to be ministered unto, but to minister, and to give his life a ransom for many.

KOL Yap 0 V10G TOV ovOpmmov ovk nA0gv drakovnOnvol oAl SLEKOVIIGUL KOL S0VVUL TNV YOYNV GVTOV AVTPOV GVTL TOAAMY
Versus

For even the Son of man came not to be ministered unto, but to minister, and to give his life a ransom for many.

K01 Yop 0 V106 TOV 0vOp®Tov 0vK NAOEY 010KOVIONVAL GALD LEKOVIIGOL KOl SOVVUL TV YUYV GUTOV AVTPOV GVTL TOAL®V

And they come to Jericho: and as he went out from Jericho, with his disciples and a great multitude, the son of Timaeus, Bartimaeus, a blind begga:
was sitting by the way side.

KO EPYOVTOL E1G LEPLYM KOL EKTOPEVOUEVOD GVTOV OO LEPLYM KUL TOV ROONTOV GUTOV KUl 0XA0V LKAVOV 0 DI0G TIHKL0V BopTINGLOS TVQPLOS TPOGALTY)
Versus

And they came to Jericho: and as he went out of Jericho with his disciples and a great number of people, blind Bartimaeus, the son of Timaeus, sat

the highway side begging.

KOL EPYOVTOL £1G LEPLYM KOL EKTOPEVOUEVOD GVTOV U0 LEPLY® KOL TOV ROONTOV VTOV KL 0YA0V LKAVOL VIS TILOLOV BUPTLROLOS 0 TVQAOG EK0.ONTO

AP TNV 000V TPOGULTOV
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48

49

50

And when he heard that it was Jesus the Nazarene, he began to cry out, and say, Jesus, thou son of David, have mercy on me.
KOl 0KOVGUGS 0TL ING0VG 0 valapnvog oty p&ato KPalsy Kot AEYELY DIE H0VIO GOV EAENGOV NE

Versus
And when he heard that it was Jesus of Nazareth, he began to cry out, and say, Jesus, [thou] Son of David, have mercy on me.
KOl 0KOVGOG 0TL I60VS 0 vaLmparog 6Ty NPpEaTo KPalely Kol AEYELY 0 V10G 0010 GOV EAENGOV P

And many rebuked him, that he should hold his peace: but he cried out the more a great deal, Thou son of David, have mercy on me.
KOL ETETIUMV CVTO TOALOL VO, GLOTI G 0 € TOAAM HOALOV EKPULEV VIE OOV EAENGOV UE

Versus
And many charged him that he should hold his peace: but he cried the more a great deal, [Thou] Son of David, have mercy on me.
KO ETETIHOV QUTO TOALOL VO GLOTNGT) 0 0€ TOAA® POALOV EKPALEV VIE OUPLO ELENGOV pE

And Jesus stood still, and said, Call ye him. And they call the blind man, saying unto him, Be of good cheer: rise, he calleth thee.
KU1 6TOG 0 11|G0VG EITTEV POVIGUTE CVTOV KOl QMVOVGLY TOV TVQPAOV AEYOVTES QUTM OUPGEL EYEIPE QOVEL OE
Versus
And Jesus stood still, and commanded him to be called. And they call the blind man, saying unto him, Be of good comfort, rise; he calleth thee.
K01 GTOG 0 11]60VG EUTEV AVTOV GPOVI|01VUL KU1 QMVOVGLY TOV TUQYLOV AEYOVTES OVTM OUPCEL EYELPUL PMVEL G

And he, casting away his garment, sprang up, and came to Jesus.

0 02 aTOPOA®V TO HOTIOV CVTOV OVUTNONGAS NABEY TPOS TOV 1 GOVY
Versus

And he, casting away his garment, rose, and came to Jesus.

0 0€ 0TOPOAMY TO HUTIOV QVTOV CVUOTAS NAOEY TPOG TOV 1GOVV
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51

52

And Jesus answered him, and said, What wilt thou that I should do unto thee? And the blind man said unto him, Rabboni, that I may receive my si
KOl QTOKPLOELS UTM 0 160VG EITTEV TL 601 OEAEIS TOLNG® 0 OE TVPAOG EUTEV AVTO papfovve wva avafrsy®

Versus
And Jesus answered and said unto him, What wilt thou that I should do unto thee? The blind man said unto him, Lord, that I might receive my sigh
KO 0TOKPLOELS AEYEL GUTM 0 1)60VG TL OELELS TONG® GOL 0 OE TVPAOG EUTEY QVTO pufpovi wva avafreym

And Jesus said unto him, Go thy way; thy faith hath made thee whole. And straightway he received his sight, and followed him in the way.
KO1 0 160VG EITTEV CVTO VITAYE 1] TLGTIS 60V GECMKEV G€ KOl V0V avePreyev Kot NKoAOVOEL aVTM €V TN 00

Versus
And Jesus said unto him, Go thy way; thy faith hath made thee whole. And immediately he received his sight, and followed Jesus in the way.
0 0€ MM GOVG EITEV CVTM VITOYE 1] TLGTLS GOV GECMKEV 6€ KUl VO£ avEPLEYEV Kl KOAOVOEL TO 16OV €V TN 00M

And when they draw nigh unto Jerusalem, unto Bethphage and Bethany, at the mount of Olives, he sendeth two of his disciples,
KoL 0TE £YYIL0VGLY €1C 1EPOGOAVHO €1 PNO@ayn kKo fnOaviay TPoc T0 0poc TOV EAILMOV UTOGTEALEL OVO TOV HEONTOV CVTOV

Versus
And when they came nigh to Jerusalem, unto Bethphage and Bethany, at the mount of Olives, he sendeth forth two of his disciples,
Kol 0TE €YY1Lovoty 1§ 1epovsainu €1g fn0eayn kot fndaviay Tpog 10 0pOg TOV ELILMV BTOGTELLEL HVO TOV HAONTOV GVTOV

and saith unto them, Go your way into the village that is over against you: and straightway as ye enter into it, ye shall find a colt tied, whereon no
man ever yet sat; loose him, and bring him.

KO AEYEL QUTOLG VITUYETE €IS TV KOUV TNV KATEVUVTL VUMV KOl EVOVG ELGTOPEVOUEVOL EIS GVTTV EVPTGETE TOAOV OEOEUEVOV EP OV OVOELS OVTT® OvOp
Versus

And saith unto them, Go your way into the village over against you: and as soon as ye be entered into it, ye shall find a colt tied, whereon never man
sat; loose him, and bring [him].

KOl AEYEL GUTOLG VTOYETE €1G TV KOUNYV TNV KUTEVOVTL VROV KOl £D0EMG E1GTOPEVOUEVOL €IS AVTTV EVPIGETE TOAOV OEOEUEVOV EP OV 0VOELS UvOpOT
OV KEKOOIKEV AVGOVTES GVTOV UYUYETE
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And if any one say unto you, Why do ye this? say ye, The Lord hath need of him; and straightway he will send him back hither.
KU1 €0V TIS VULV EUTN TL TOLELTE TOVTO EWTUTE 0 KVPLOG LTOV YPELAV EYEL KU1 VOV GVTOV 0TTOGTEALEL TOALY MOE

Versus
And if any man say unto you, Why do ye this? say ye that the Lord hath need of him; and straightway he will send him hither.
KOl E0V TG DLV EUTN] TL TOLELTE TOVTO ELTOTE OTL O KVPLOG CVTOV JPELOV EYEL KOL EVOEWMS AVTOV 0.TOGTELEL WOE

And they went away, and found a colt tied at the door without in the open street; and they loose him.
Kol atnA00ov Kol EVPOV TMAOV d£dEpnEVOY TPOg Bupay £® £TL TOV AUPOOOV KO AVOVGLY JVTOV
Versus
And they went their way, and found the colt tied by the door without in a place where two ways met; and they loose him.
oMAO0V 3€ KoL EVPOV TOV TOAOV OEOEUEVOV TPOG TV Ovpay £® €L TOV UUPOIOV KOl AVOVGLY GVTOV

And certain of them that stood there said unto them, What do ye, loosing the colt?
KOL TIVEG TOV EKEL ECTIKOTMV EAEYOV CLUTOLG TL TOLELTE AVOVTEG TOV TMAOV

Versus
And certain of them that stood there said unto them, What do ye, loosing the colt?
KO TIVEG TOV EKEL EGTIKOTOV EAEYOV QUTOLS TL TOLELTE AVOVTES TOV TMAOV

And they said unto them even as Jesus had said: and they let them go.
01 3€ EUTOV VTOLS KAOMGS ETTEV 0 MGOVG KOl GONKAY CVTOVGS
Versus
And they said unto them even as Jesus had commanded: and they let them go.
01 O€ EUTOV CVTOLS KAOMGS EVETELANTO 0 11GOVS KL 0PNKAV GLVTOVS
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And they bring the colt unto Jesus, and cast on him their garments; and he sat upon him.

KOl QEPOVGLY TOV TMOAOV TPOG TOV 1GOVV KUl ETPIALOVGLY QVTM T LUATIO CVTOV KOl EKOOLGEY €T AVTOV
Versus

And they brought the colt to Jesus, and cast their garments on him; and he sat upon him.

KOL 11Y0YOV TOV TOAOV TPOS TOV MGOVV KUl ETELAAOV GUTM TO LUOTLY CVTOV KOL EKAOIGEV ET AVTO

And many spread their garments upon the way; and others branches, which they had cut from the fields.
K01 TOALOL TO, LLOTLO CVTOV EGTPOCAY EIS TV 000V 0ALOL O€ GTILUOUS KOYAVTES EK TOV UYPOV
Versus
And many spread their garments in the way: and others cut down branches off the trees, and strawed [them] in the way.
TOALOL OE TO, ILOTLY CVTOV EGTPOGAV E1G TV 000V UALOL O€ GTOLPOOUG EKOTTOV EK TV OEVOPMOV KAl ECTPMOVVVOV €S TNV 000V

And they that went before, and they that followed, cried, Hosanna; Blessed [is] he that cometh in the name of the Lord:
KU1 01 TPOUYOVTEG KUl 0L GKOAOVOOVVTES EKPOLOV MGAVVE EVAOYNLEVOS 0 EPYOLEVOS EV OVOUATL KUPLOD

Versus

And they that went before, and they that followed, cried, saying, Hosanna; Blessed [is] he that cometh in the name of the Lord:

KO Ol TPOOYOVTES KUL 0L 0KOLOVOOVVTEG EKPALOV AEYOVTES MGAVVE EVAOYILEVOS O EPYOUEVOS EV OVOUATL KDPLOV

Blessed [is] the kingdom that cometh, [the kingdom] of our father David: Hosanna in the highest.
EVAOYNUEVN 1] EPYONEVT] BAGLAELD. TOV TATPOS NUMV BUVLO OGAVVA EV TOLS VWYLIGTOLG

Versus
Blessed [be] the kingdom of our father David, that cometh in the name of the Lord: Hosanna in the highest.
EVAOYTUEVT] 1] EPYONEVT] PAGLAELD EV OVOROTL KDPLOV TOV TUTPOG ROV 0P MGAVVE £V TOLS VYIGTOLS
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12

13

14

And he entered into Jerusalem, into the temple; and when he had looked round about upon all things, it being now eventide, he went out unto Beths
with the twelve.

KoL S1oNAOEY £1C 1EPOGOLVNO EI1C TO LEPOV KOL TEPLPAEYANEVOS TAVTU OWYE 1101 006G TNG WPOS EENAOEY €16 PnOaviay peTa TOV dMIEKA
Versus

And Jesus entered into Jerusalem, and into the temple: and when he had looked round about upon all things, and now the eventide was come, he we
out unto Bethany with the twelve.

K0l EL6NAOEV €15 1EPOGOAV LA 0 1|GOVG KO €1 TO LEPOV KOL TEPLPAEYOLEVOS TTAVTA OWYLOG 1)101] 0VGTG TG WPS EENAOEY €15 fnBaviay peto TOV d®IEK
o

And on the morrow, when they were come out from Bethany, he hungered.
Kol N eravprov e&elbovtov avtmv amo fndavieg ereivocey

Versus
And on the morrow, when they were come from Bethany, he was hungry:
Kot 11 Eravprov eEgABovTmv auTmVy oo fnlavias exevacey

And seeing a fig tree afar off having leaves, he came, if haply he might find anything thereon: and when he came to it, he found nothing but leaves;
it was not the season of figs.

KOl 10®V GUKNV ot pokpoBsey £yovoayv uiio nAOEY €L 0pa TL EVPNGEL EV GUTI KOl EAO®V ET AVTNV OVOEV EVPEV EL PN VAL O YUP KULPOS OVK 1|V GV
Versus

And seeing a fig tree afar off having leaves, he came, if haply he might find any thing thereon: and when he came to it, he found nothing but leaves;
the time of figs was not [yet].

K01 100V GUKNV HOKPOOEV £40vo0av QUALA NAOEY €1 0O EVPNOEL TL EV AVTT KOL EAOOV ET AUTNV OVOEV EVPEV €L U1} GLALA OV YOP 1V KIILPOS VKOV

And he answered and said unto it, No man eat fruit from thee henceforward for ever. And his disciples heard it.
KOl 0TTOKPLOELS EUVTEV AUTI PNKETL €1G TOV GLOVA EK GOV UNOELS KOPTOV (GAYOL KOL KOVOV 0l nafntar autov
Versus
And Jesus answered and said unto it, No man eat fruit of thee hereafter for ever. And his disciples heard [it].
KO 0TOKPLOELS 0 11|GOVG EITEV GUTI MKETL EK GOV £1G TOV ULMVA UNOELS KOPTOV GAYOL KOl KOVOV 01 podntal avtov
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15

16

17

And they come to Jerusalem: and he entered into the temple, and began to cast out them that sold and them that bought in the temple, and overthre
the tables of the money-changers, and the seats of them that sold the doves;

KO EPYOVTOL €15 LEPOGOAV LA KO ELGEAOMV E1C TO 1EPOV NPEATO EKPOUALELY TOVG TMOAOVVTUS KUL TOVS OYOPULOVTUS £V TOM LEPM KL TOG TPUTELUS TOV K
Versus

And they come to Jerusalem: and Jesus went into the temple, and began to cast out them that sold and bought in the temple, and overthrew the tabl
of the moneychangers, and the seats of them that sold doves;

KOl EPYOVTOL €1 LEPOGOAV IO KUL ELGELOV 0 160V €16 TO 1EPOV NPEATO EKPAALELY TOVS TOAOVVTOS KL AYOPALOVTUS EV T LEPO KL TAS TPOTELUS T
OV KOAOBLoTOV KOt TOG KOOEIPUS TOV TOLOVVTOV TOS TEPLOTEPUS KUTECTPEYEV

and he would not suffer that any man should carry a vessel through the temple.
KOl OUK T|QLEV VU TIG SLEVEYKT GKEVOG S0l TOV LEPOV

Versus
And would not suffer that any man should carry [any] vessel through the temple.
KOl OUK T|QLEV VA TIG SLEVEYKT] GKEVOG S0l TOV LEPOV

And he taught, and said unto them, Is it not written, My house shall be called a house of prayer for all the nations? but ye have made it a den of
robbers.

KO E01006KEV KO EALEYEV OV YEYPUTTOL OTL O OLKOG IOV O1KOG TPOGELYNG KANONGETOL TUOLY TOIG EOVEGLY DUELS O TEMOMKATE QVTOV GTNAULOV ANGTO
Versus
And he taught, saying unto them, Is it not written, My house shall be called of all nations the house of prayer? but ye have made it a den of thieves.

KO £0100.6KEV AEY®V CVTOLS OV YEYPUATUL OTL 0 OLKOG L0V OLKOG TTPOGEVYNS KANONGETUL TAGLY TOIG EOVEGLY DUELS € ETOMGATE CVTOV GTNAULOV AM|GT
@V
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18 And the chief priests and the scribes heard it, and sought how they might destroy him: for they feared him, for all the multitude was astonished at h
teaching.

KOl TKOVGUV O OPYLEPELS KOL OL YPUUNOTELS KOL ELNTOVY MG QVTOV ATOLEGOGLY EQOPOVVTO YUP GVTOV TTUG YOP 0 0YA0G EEETANGGETO ML TN OLOOYN O
Versus

And the scribes and chief priests heard [it], and sought how they might destroy him: for they feared him, because all the people was astonished at hi
doctrine.

K01 1KOVGOV Ol YPOUPLUTELS KOL OL APYLEPELS KOL ELNTOVY TS GUTOV GITOLEGOVGLY EQOBOVVTO YOP GVTOV OTL TTAS 0 0YA0G EEETANGGETO €ML T1) H1OUY] O
VTOV

19 And every evening he went forth out of the city.
KOl 0TOV OYE EYEVETO EEEMOPEVOVTO €M TG TOAEMG
Versus
And when even was come, he went out of the city.
KOL 0TE OYE EYEVETO EEETOPEVETO EEM TG TOAEMG

20 And as they passed by in the morning, they saw the fig tree withered away from the roots.
KOl TOPUTOPEVOIEVOL TTPML ELOOV TNV GVKNV e&npappevny ek priov
Versus
And in the morning, as they passed by, they saw the fig tree dried up from the roots.
KOl TPML TOPATOPEVOREVOL ELOOV TV GVKIV EENPAPUEVV EK PLLOV

21 And Peter calling to remembrance saith unto him, Rabbi, behold, the fig tree which thou cursedst is withered away.
KOl avouvii60s1g 0 TETPog Aeysl avto pofpl 16€ 1 6VKN NV KOTNPOc® énpavron
Versus
And Peter calling to remembrance saith unto him, Master, behold, the fig tree which thou cursedst is withered away.
KOl ovopvne0£1g 0 TETPog AeyEL 0VTO POoPPr 10€ | GVKN NV KATNPUSO EENPAVTOL
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22 And Jesus answering saith unto them, Have faith in God.
KOl ATOKPLOELS 0 1GOVG AEYEL AVTOLS EYETE TIGTLY Og0V
Versus
And Jesus answering saith unto them, Have faith in God.
KOl 0TOKPLOELS 1)60VS AEYEL BVTOLS EXETE TTLGTLY Og0V

23 Verily I say unto you, Whosoever shall say unto this mountain, Be thou taken up and cast into the sea; and shall not doubt in his heart, but shall
believe that what he saith cometh to pass; he shall have it.

AUV AEYM VULV OTL 0G OV EITTN TO OPEL TOVT® 0pOnTL Ko BANONTL €1¢ TNV Oudaccay Kot pn S1aKpLOn €v TN KOPO10. AVTOV AAAN TLIGTELT OTL O AUAEL Y
Versus

For verily I say unto you, That whosoever shall say unto this mountain, Be thou removed, and be thou cast into the sea; and shall not doubt in his
heart, but shall believe that those things which he saith shall come to pass; he shall have whatsoever he saith.

OUNV YOP AEY® DUV 0TL 0G OV ELTH T OPEL TOLTO opONTL Kon PANONTL €1C TNV Bolaccay Kot pun d1aKpLlOn €v T KOPOLo 0VTOV 0ALG TLGTEVGT] OTL O A
EYEL YIVETOL ECTOL VT O EQV €T

24 Therefore I say unto you, All things whatsoever ye pray and ask for, believe that ye receive them, and ye shall have them.
010, TOVTO AEYM VULV TAVTU 060 TPOCEVYESOE Kol 01TELGOE TIGTEVETE 0TI EAUPETE KL EGTUL ULV
Versus
Therefore I say unto you, What things soever ye desire, when ye pray, believe that ye receive [them], and ye shall have [them].
010 TOVTO AEYM VULV TOVTO 0G0, OV TPOGEVYOLEVOL ULTELGOE TIGTEVETE OTL AUUPAVETE KO EGTOL DLV

25 And whensoever ye stand praying, forgive, if ye have aught against any one; that your Father also who is in heaven may forgive you your trespasses
KU1 0TOV OTKETE TPOGEVOUEVOL ALPLETE EL TL EYETE KATA TIVOS VA KOL 0 TTETIP VUMV O EV TOIG OVPAVOLS GLPT) VULV TO TOPUTTOUATO DIEOV
Versus
And when ye stand praying, forgive, if ye have ought against any: that your Father also which is in heaven may forgive you your trespasses.
KO 0TOV GTIKITE TPOGEVYOIEVOL CPLETE €L TL EYETE KOTO TLVOS VA KOL 0 TOTI|P VIOV O EV TOLS OVPAVOLS ALPT] DLV T TOPUTTOUATC VLMV
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26

27

28

29

[But if ye do not forgive, neither will your Father who is in heaven forgive your trespasses.]

Versus
But if ye do not forgive, neither will your Father which is in heaven forgive your trespasses.
€1 O€ VLELS OVK ULPLETE OVOE O TATI|P VIOV 0 EV TOLS OVPAVOLS GPTGEL TO. TUPUTTOUNTO VIOV

And they come again to Jerusalem: and as he was walking in the temple, there come to him the chief priests, and the scribes, and the elders;

KO EPYOVTOL TOALY E1G LEPOGOLVIE KUL EV TO LEPM TEPUTATOVVTOS CVTOV EPYOVTHL TPOS GVTOV 0L UPYLEPELS KOL OL YPURNUTELS KOL 01 TPpEGHUTEPOL
Versus

And they come again to Jerusalem: and as he was walking in the temple, there come to him the chief priests, and the scribes, and the elders,

KOL EPYOVTOL TAALY €1 LEPOGOLVLA KUL EV TM LEPM TEPUTATOVVTOS CVTOV EPYOVIUL TPOS GVTOV OL UPYLEPELS KL OL YPULLUTELS KL 0L TPEGPuTEpPOL

and they said unto him, By what authority doest thou these things? or who gave thee this authority to do these things?
KO EAEYOV QVTM EV TOLX EEOVOLA TOVTO TOLELS 1] TIG GOl EOMKEV TNV EEOVGLAY TUVTNYV VU TOVTO TONG

Versus
And say unto him, By what authority doest thou these things? and who gave thee this authority to do these things?
K01 AEYOVOLY QUT® £V TTOL0 EE0VGLA TAVTO TOLELS KL TIG 601 TNV €£0V0LOV TAVTNV E0MKEV VA TOVTA TOW|G

And Jesus said unto them, I will ask of you one question, and answer me, and I will tell you by what authority I do these things.
0 £ GOVG EUTEV HVTOLG ETEPMTIGO VUGS EVA AOYOV KOL (TOKPLONTE [LOL KOL EPE VULV EV TOL0, EE0VOLU TOVTA TOLM

Versus

And Jesus answered and said unto them, I will also ask of you one question, and answer me, and I will tell you by what authority I do these things.

0 3€ U|60VG UTOKPLOELS ELTEY AVTOLG ETEPMTI|OM VOGS KAYM EVO AOYOV KOL ATOKPLONTE POL KOL EPM VULV EV TOLX EEOVGLA TOVTA TTOLMD
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30

31

32

33

The baptism of John, was it from heaven, or from men? answer me.

70 Bartiopa To 1wavvov ££ ovpavov NV N € avlpoOTMV amrokplOnTE pot
Versus

The baptism of John, was [it] from heaven, or of men? answer me.

70 BonTICRA L@OVVOV €€ OVpavoL NV 1] €€ avOpOTOV aToKPLONTE POt

And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, From heaven; He will say, Why then did ye not believe him?
KoL O1EA0YILOVTO TTPOG EXVTOVS AEYOVTEG EAV EWTMUEY €€ 0OVPAVOV EPEL O1U TL [0VV] OVK ETLGTEVGATE AVTM

Versus
And they reasoned with themselves, saying, If we shall say, From heaven; he will say, Why then did ye not believe him?
KoL ELOYILOVTO TPOG ENVTOVG AEYOVTES EUV EUTMUEY €€ OVPAVOL EPEL OLUTL OVV OVK ETLGTEVGUTE AVT®

But should we say, From men--they feared the people: for all verily held John to be a prophet.

arha srropey €€ avlpOr®V EQOPOVVTO TOV 0YAOV GTUVTES YUP ELYOV TOV LOUVVIY OVTMG 0TL TPOPNTNG NV
Versus

But if we shall say, Of men; they feared the people: for all [men] counted John, that he was a prophet indeed.

aAL gav eumopey €€ avOpOTOV £POPOVVTO TOV LU0V GTAVTES YOUP ELYOV TOV LOUVVIV 0TL OVIMS TPOPNTNGS NV

And they answered Jesus and say, We know not. And Jesus saith unto them, Neither tell I you by what authority I do these things.
KOl 0TOKPLOEVTEG TM 11160V AEYOVGLY OVK OLOGEV KO 0 11160VG AEYEL AVTOLS OVOE EYM AEY® VULV €V TOLA EEOVGLO TAVTA TOLM
Versus
And they answered and said unto Jesus, We cannot tell. And Jesus answering saith unto them, Neither do I tell you by what authority I do these
things.
KOl 0TOKPLOEVTEG AEYOVOLY TO 11|60V OVK OLOUUEV KU O 11|GOVG OTTOKPLOELS AEYEL AVTOLS OVOE EYM AEYM VULV €V TOLY. EE0VOL. TOVTO TTOLM
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And he began to speak unto them in parables. A man planted a vineyard, and set a hedge about it, and digged a pit for the winepress, and built a
tower, and let it out to husbandmen, and went into another country.

KoL NPEATO aVTOLS £V TUPOPOLULS AOAELY OPUTELMVA AVOPMOTTOG EPVTEVGEV KUL TEPLEONKEY PPAYIOV KOL MPVEEY VTOANVIOV KOl MKOOOUNGEV TUPYOV K
Versus

And he began to speak unto them by parables. A [certain] man planted a vineyard, and set an hedge about [it], and digged [a place for] the winefat,
and built a tower, and let it out to husbandmen, and went into a far country.

Kol pEaTo avTolS €V TOPUBOAILG AEYELY AUTELOVAE EQVTEVGEY AVOPOTOG KUL TEPLEONKEV PPAYIOV KOl @PVEEV VTOAN VIOV KUl MKOOOUTGEY TUPYOV KO
1 ££€00TO CVTOV YEMPYOLS KUL OTTEO U GEV

And at the season he sent to the husbandmen a servant, that he might receive from the husbandmen of the fruits of the vineyard.
KOl 0TEGTELAEY TPOS TOVS YEMPYOVS TO KULP® SOVAOV LVO. TUPO. TOV YEOPYMOV AU 07T0 TOV KUPTOV TOV UUTEAMVOS

Versus
And at the season he sent to the husbandmen a servant, that he might receive from the husbandmen of the fruit of the vineyard.
KO OTTECTELAEY TTPOG TOVS YEMPYOVS TM KALP® OOVAOV VO, TUPU TOV YEOPY®V A0 P 0.7T0 TOV KAPTOL TOV GUTEAMVOG

And they took him, and beat him, and sent him away empty.
KOl AOPOVTES GVTOV EOEIPOY KOL OTECTELALY KEVOV
Versus
And they caught [him], and beat him, and sent [him] away empty.
01 0 AoPOVTES GVTOV EOELPAY KUL UTECTELAOLY KEVOV

And again he sent unto them another servant; and him they wounded in the head, and handled shamefully.
KO TOALY OTTEGTELLEY TPOG AVTOVG UAAOV OOVAOV KUKELVOV EKEPUALMGAY KUl 1TINLACOY
Versus
And again he sent unto them another servant; and at him they cast stones, and wounded [him] in the head, and sent [him] away shamefully handled
KOL TOALY OTTEGTEIAEV TTPOS CVTOVS HAAOY OOVAOV KUKELVOV MOOBOANCOUVTES EKEQPUAULMOUY KUl UTEGTELAAY NTILOUEVOV
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And he sent another; and him they killed: and many others; beating some, and killing some.

KOl QAAOV UTECTEIAEY KUKELVOV UTEKTELVAV KU1 TOAALOVG UAAOVG OVG UEV OEPOVTES OVG OE UTTOKTEVVOVTEG
Versus

And again he sent another; and him they killed, and many others; beating some, and killing some.

KOL TOALY 0ALOV OTTECTEIAEY KOKEIVOV OTEKTELVOY KO TOAAOVS GAAOVG TOVG HEV OEPOVTES TOVG OE UTOKTEIVOVTES

He had yet one, a beloved son: he sent him last unto them, saying, They will reverence my son.
ETL VA ELYEV VIOV OYOITNTOV OTECTEIAEV AUTOV EGYUTOV TPOG GVTOVG ALYV OTL EVIPUT|GOVTUL TOV VIOV HOV
Versus
Having yet therefore one son, his wellbeloved, he sent him also last unto them, saying, They will reverence my son.
£TL OLV EVO VIOV EYMV OYUTNTOV CVTOV UTEGTELAEY KOL GVTOV TTPOS CVTOVG EGYUTOV AEYMV OTL EVTPUTIGOVTUL TOV VIOV POV

But those husbandmen said among themselves, This is the heir; come, let us kill him, and the inheritance shall be ours.

EKELVOL OE 01 YEOPYOL TPOS EAVTOVGS ELTTAY OTL OVTOS EGTLV 0 KANPOVOROG OEVTE ATOKTELVOUEY GVTOV KOL JULOV EGTOL 1] KA POVOULX,
Versus

But those husbandmen said among themselves, This is the heir; come, let us Kill him, and the inheritance shall be ours.

EKELVOL OE 01 YEWPYOL ELTTOV TTPOS EGVTOVS OTL OVTOG EGTLY 0 KAMPOVOLOS OEVTE UTOKTEIVONUEY CUTOV KL LMV EGTAUL 1] KAM|POVOULO,

And they took him, and killed him, and cast him forth out of the vineyard.

Kol AofovTeg ameKTeELVOY avTov Kol e&efalov avtov eEm Tov aumelmvog
Versus

And they took him, and Killed [him], and cast [him] out of the vineyard.

Kol Ao fovteg avTov ameKTELVAY Kol EEEfaAOV £E® TOV GUTELMVOS
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10

11

12

What therefore will the lord of the vineyard do? he will come and destroy the husbandmen, and will give the vineyard unto others.
TL TOUGEL 0 KVUPLOG TOV UUTEAMVOG EAEVOCETUL KUL UTTOAEGEL TOVG YEMPYOVS KOl OMGEL TOV OUTEAMVU, AAAOLG

Versus
What shall therefore the lord of the vineyard do? he will come and destroy the husbandmen, and will give the vineyard unto others.
TL OVV TTOUGEL 0 KVPLOG TOV OUTEAMVOS EAEVGETOL KU1 ATTOAEGEL TOVS YEMPYOVS KUl OMGEL TOV OUTEAMVY, 0ALOLG

Have ye not read even this scripture: The stone which the builders rejected, The same was made the head of the corner;
0VOE TNV YPAPTV TOVTIV OVEYVMOTE AMOOV OV UTEOOKIHOGAY 01 OTKOOOILOVVTES 0VTOG EYEVON £1C KEPUANY YOVIOG
Versus
And have ye not read this scripture; The stone which the builders rejected is become the head of the corner:
0VOE TV YPUPNV TOVTNV AVEYVOTE AO0V 0V UTEGOKLPUOGAY 0L OLKOOOLOVVTES OVTOS EYEVON E1C KEQUANY YOVIOG

This was from the Lord, And it is marvellous in our eyes?

TOPO, KVPLOV EYEVETO CUTI Kot £6TIV Oavpaotn €v 0pOaipnoig nuov
Versus

This was the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes?

AP0, KVPLOV EYEVETO GVUTI| KOL E6TLV Bovpaoty €v 000aApoLs nuev

And they sought to lay hold on him; and they feared the multitude; for they perceived that he spake the parable against them: and they left him, an
went away.

Kot ENToVV VTOV KPUTNGUL Kol EQofnOncav Tov 0yAov EYVOGAY YOP 0TL TPOS GVTOVS TNV TUPOBOANV EUTEV KUL BQPEVTES OVTOV OTNAO0V
Versus

And they sought to lay hold on him, but feared the people: for they knew that he had spoken the parable against them: and they left him, and went
their way.

K0l L TOVV QUTOV KPUTNOUL KoL €QOSN016aY TOV 0YAOV EYVAOGAV YOP OTL TPOG GVTOVS TNV TAPUPOAY ELTEV KAL APEVTES AVTOV antnABov
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13

14

15

16

And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, that they might catch him in talk.

KU1 0TOGTEAALOVGLY TPOG GVTOV TIVUGS TOV GUPLGULOV KUL TOV 1|PMOOLEVOV VY GVTOV 0y PEVCOCLY AOY®
Versus

And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to catch him in [his] words.

KU1 07TOGTELAOVGLY TTPOG CVTOV TIVUS TOV QUPLGULMOV KUl TOV N|POILAVEOV VA QUTOV AYPEVCMOGLY LOY®

And when they were come, they say unto him, Teacher, we know that thou art true, and carest not for any one; for thou regardest not the person of
men, but of a truth teachest the way of God: Is it lawful to give tribute unto Caesar, or not?

KOl EMOOVTEG AEYOVOLY VTM OLOUCKAAE OLOGUEY OTL AANOC €1 KOL 0V HEAEL GOL TTEPL OVOEVOG OV YU P PAETELS €1 TPOOCMTOV OVOpOTOV GAA €T ainOcLo
Versus

And when they were come, they say unto him, Master, we know that thou art true, and carest for no man: for thou regardest not the person of men,
but teachest the way of God in truth: Is it lawful to give tribute to Caesar, or not?

01 0€ EMOOVTEG AEYOVGLY CUTO OLOUGKUAE OLOUUEY OTL AN ONG €1 KO 0V HEAEL GOL TTEPL OVOEVOS OV YOP PAETELS €IS TPOGMTOV AVOPOTOV Ul €T AN 0EL
ag TNV 000V TOV B0V OL0UOKELS EEEGTILV KNNVOOV KOLGAPL O0VVAL 1] OV

Shall we give, or shall we not give? But he, knowing their hypocrisy, said unto them, Why make ye trial of me? bring me a denarius, that I may see
ompuev N un dopuey [12 15] 0 6g E18OS AVTMOV TNV VTOKPLGLY EITEV QVTOLS TL UE TEPOLETE PEPETE NOL ONVOPLOV VA LO®

Versus
Shall we give, or shall we not give? But he, knowing their hypocrisy, said unto them, Why tempt ye me? bring me a penny, that I may see [it].
OMUEV 1] U1 OMUEY 0 O€ ELOMG GVTMV TNV VITOKPIGLY EITEV CUTOLS TL PLE TELPULETE PEPETE LOL ONVOPLOV LVU. 1OM

And they brought it. And he saith unto them, Whose is this image and superscription? And they said unto him, Caesar's.
01 O€ NVEYKAY KOl AEYEL QUTOLG TIVOG 1] EIKMOV VTN KOl 1] ETLYPADT) OL OE ELTAV GVTM KOLGUPOG
Versus
And they brought [it]. And he saith unto them, Whose [is] this image and superscription? And they said unto him, Caesar's.
01 O€ NVEYKOV KU1 AEYEL OVTOLS TIVOG 1] ELKOV CUTI] KOL 1] ETLYPAPT] OL O EUTOV VT KOLGAPOG
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17

18

19

20

And Jesus said unto them, Render unto Caesar the things that are Caesar's, and unto God the things that are God's. And they marvelled greatly at
him.
0 O£ NGOVE EUTEV T KULGOPOS 0T0O0TE KULGUPL KUL TO TOV 000 T® 0c® ko £&eOavpalov em avtm

Versus
And Jesus answering said unto them, Render to Caesar the things that are Caesar's, and to God the things that are God's. And they marvelled at hi
KO 0TOKPLOELS 0 11|60VG EITEV GVTOLS UTOOOTE TU KULGUPOS KUIGOPL KUl TA TOV 0g0v TM 0cm kot eBavpacay €r avTO

And there come unto him Sadducees, who say that there is no resurrection; and they asked him, saying,

K01 EPYOVTOL GUOOOVKULOL TPOS GVUTOV OLTIVEG AEYOVGLY UVUGTAGLY [1] ELVOL KU1 ETNPOTOV CVTOV AEYOVTEG
Versus

Then come unto him the Sadducees, which say there is no resurrection; and they asked him, saying,

KOl EPYOVTUL GUOOOVKLOL TPOS CVTOV OLTLVEG AEYOVGLY UVUGTUGLY 1] EIVOL KUL ETNPOTI|GAV GVTOV AEYOVTEG

Teacher, Moses wrote unto us, If a man's brother die, and leave a wife behind him, and leave no child, that his brother should take his wife, and rai
up seed unto his brother.

O10UGKUAE HOVGG EYPUWEV NULV OTL EQV TIVOG 0.OEAPOS AT000VY) KUl KOTUAMAN YUVOIKO KU1 (1] 0.1 TEKVOV tvd Ao 0 0OEAPOS GUTOV TNV YUVULIKU K
Versus

Master, Moses wrote unto us, If a man's brother die, and leave [his] wife [behind him], and leave no children, that his brother should take his wife,
and raise up seed unto his brother.

OO0 UGKOAE LOGNS EYPUYEVY ULV OTL €UV TIVOS UOEAPOG GT00CVI] KOL KOTUALTY] YUVOIKO KO TEKVO 1] 01 v Aofn 0 00EAPOS 0VTOV TV YUVOIKW VT
0V Kol eE0VOGTI O CTEPUT TM UOEAP® AVTOV

There were seven brethren: and the first took a wife, and dying left no seed;

EMTO, GOEAPOL NGOV KL 0 TPMOTOG EAUPEV YUVULKO, KOl ATOOVIIGKOV 0VK 0LPNKEV GTEP IO,
Versus

Now there were seven brethren: and the first took a wife, and dying left no seed.

EMTA AOEAPOL N|OAV KL 0 TPOTOG ELAPEV YOVOLKO KOL 0TTOOVIIOKOV OVK 0O KEV CTTEP LA
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21

22

23

24

and the second took her, and died, leaving no seed behind him; and the third likewise:

KoL 0 OEVTEPOG EAUPEV VTNV KO ATEOAVEY U1 KOTUMTOV GTEPIO. KOL 0 TPITOG MGOVTMG
Versus

And the second took her, and died, neither left he any seed: and the third likewise.

KOL 0 0EVTEPOG ELUPEV VTV KoL OTEOUVEV KO 0VOE GVTOS UPNKEV GTEPIO. KOL 0 TPLTOS (GUVTMS

and the seven left no seed. Last of all the woman also died.
K01 01 €7TO, OVK 0.QNKOV CTEPIY, EGYATOV TOVTMV KL 1] YOV aredavey
Versus
And the seven had her, and left no seed: last of all the woman died also.
KOl EALAOV aUTNV 01 EXTO KO OVK OQPNKAV GTEPIO. EGYOTI) TOVTOV AreOAVEY Kat 1) yovn

In the resurrection whose wife shall she be of them? for the seven had her to wife.
€V T1] OVUGTUGEL TIVOS CVTMV EGTOL YUVI] OL YOP ETTO EGYOV CVTNV YUVULKO,
Versus
In the resurrection therefore, when they shall rise, whose wife shall she be of them? for the seven had her to wife.
€V T1] OVV UVUGTUGEL 0TV UVUCTMOGLY TILVOG QVTMOV EGTUL YUVI] OL YUP ETTO, EGYOV CVTIV YOVUIK(

Jesus said unto them, Is it not for this cause that ye err, that ye know not the scriptures, nor the power of God?
€PN CVTOLS 0 GOVS 0V O10 TOVTO TAUVUGOE UN EWOOTES TG YPUPUS UNOE TNV dvvouLy Tov Og0v
Versus
And Jesus answering said unto them, Do ye not therefore err, because ye know not the scriptures, neither the power of God?
KOl 0TOKPLOELS 0 160VG ELTEV GUTOLS OV 010, TOVTO TANVOGOE 11| ELOOTES TAS YPUPAS U OE TV dOVVAULY TOV Og0V
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For when they shall rise from the dead, they neither marry, nor are given in marriage; but are as angels in heaven.
0TAV YOP EK VEKPOV OVAGTMOGCLY OVTE YULOVGLY OVTE YOMEOVTAL OAL ELGIV G AYYEAOL EV TOLS OVPOVOLS
Versus
For when they shall rise from the dead, they neither marry, nor are given in marriage; but are as the angels which are in heaven.
0TAV YOP EK VEKPOV GVUGTOGLY OVTE YULOVGLY OVTE YUULGKOVTUL OAA ELGLY (G AYYELOL OL EV TOLS OVPOVOLS

But as touching the dead, that they are raised; have ye not read in the book of Moses, in [the place concerning] the Bush, how God spake unto him,
saying, I [am] the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob?

TEPL O TMV VEKPOV OTL EYELPOVTUL OVK AVEYVOTE €V TN PIPA® HOVGEMS €L TOV BATOV TMG ELTEY AVTO 0 B0g AeyV £Y® 0 Ocog ufpacp ko Ogog 1o
Versus

And as touching the dead, that they rise: have ye not read in the book of Moses, how in the bush God spake unto him, saying, I [am] the God of
Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob?

TEPL OE TOV VEKPMV OTL EYELPOVTUL OVK OVEYVOTE €V T1] PIfA® pooemg emt g fatov ¢ ey avTm 0 0£0g Aeyo®v €Y® 0 Bgoc afpaap Kot 0 Ogog 1600
K Kal 0 0gog wokofp

He is not the God of the dead, but of the living: ye do greatly err.
OVK £6TLV 0£0¢ VEKPMV 0ALo COVTOV TOAD TAOVOGOE
Versus
He is not the God of the dead, but the God of the living: ye therefore do greatly err.
0VK £6TLV 0 0€0¢ veEKP@V aAra 0g0g {OVTMV DUELS 0VY TOAL TAOVOGOE

And one of the scribes came, and heard them questioning together, and knowing that he had answered them well, asked him, What commandment i
the first of all?

KOl TPOGELO®V E1C TOV YPUUNOUTEMV UKOVGUS QVTMV GULNTOVVTOV E10MG 0TL KUAMS UTEKPLON CVTOIS ETNPOTIIGEV AVTOV TTOLO. EGTLY EVTOAN TPMOTI 7TO.
Versus

And one of the scribes came, and having heard them reasoning together, and perceiving that he had answered them well, asked him, Which is the fi
commandment of all?

KOl TPOGEAO®V €1¢ TOV YPUULATE®V OKOVGHS GVTMV GVENTOVVTOV E10MG 0TL KUAMGS OVTOLS UTEKPLO ETNPOTNGEY GVTOV TOLY EGTLV TPMOTI| TACMV EV
TOAN
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Jesus answered, The first is, Hear, O Israel; The Lord our God, the Lord is one:
aTEKPLON 0 1GOVG OTL TPMTI EGTIV KOVE LGPUNA KVPLOG 0 B£0¢ IOV KVPLOG €IS EGTLY
Versus
And Jesus answered him, The first of all the commandments [is], Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord:
0 0€ 1M GOVS UTEKPLON GVTM 0TL TPAOTI| TAGMV TMOV EVTOA®V UKOVE IGPATA KUPLOG 0 0£0g ROV KVPLOG £1G EGTLV

and thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy mind, and with all thy strength.
KOl 0YOTGELS KUPLOV TOV 050V 60V £§ 0ANG KapoLog 60V Kot €€ 0ANG TNG YVYNGS 60V Kol £& 0ANG TNG O1UVOL0G 60V Kol £ 0ANG TNG L6YVOG GOV
Versus

And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy mind, and with all thy strength: this [is] the first
commandment.

K01 0YOTNGELS KUPLOV TOV B0V 60V €€ 0ANG TG KOPOLOG 60V KOt £ OANG TNG WYLYNS 60V Kot €€ 0ANG TNG O10VOLUS GOV KOl €€ 0AG TS LGYVOS GOV OV
TN TPWTI| EVTOAN

The second is this, Thou shalt love thy neighbor as thyself. There is none other commandment greater than these.
OEVTEPO VTN GYOTTIGELS TOV TANGLOV GOV MG GEAVTOV HUEILMV TOVTMV ALY EVTOAN OVK EGTLV
Versus
And the second [is] like, [namely] this, Thou shalt love thy neighbour as thyself. There is none other commandment greater than these.
KO OSVTEPU OPLOLY CLVTT) OYUTIGELS TOV TANGLOV GOV (G GECVTOV HEW®V TOVTMV UAA] EVTOAI OVK EGTLY

And the scribe said unto him, Of a truth, Teacher, thou hast well said that he is one; and there is none other but he:
ETTEV GVTO O YPUUUUTEVS KUAMG OLOUCKUAE ET OANOEL0C EUTES OTL €15 EGTIV KO OVK EGTLV AALOG TTANV GUTOV
Versus
And the scribe said unto him, Well, Master, thou hast said the truth: for there is one God; and there is none other but he:
KOL EUTEV OUTM O YPOUPRATEVS KOAMS O100CKUAE €T aA0€L0G E1TOG 0TI £1G E6TIV 0£0G KO OVK EGTLV GALOS TANV GVTOV
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35

36

and to love him with all the heart, and with all the understanding, and with all the strength, and to love his neighbor as himself, is much more than
whole burnt-offerings and sacrifices.

K01 TO 0Yamay auTov €5 0Ang Kopolag Kot €€ 0ANG TNG GVVEGEMS KL €€ OANG TNS LGYVOG KUl TO AYUTTOV TOV TAGLOV O EFVTOV TEPLOCOTEPOV ECTLY A
Versus

And to love him with all the heart, and with all the understanding, and with all the soul, and with all the strength, and to love [his] neighbour as

himself, is more than all whole burnt offerings and sacrifices.

K01 TO OyOmay avTov €€ 0AG TG KOPOLOG KUL €€ OMG TG GVVESEMGS KAl €€ 0ANG TG YuYNS KoL £ 0ANG TNG LOYVOG KO TO OYUTAV TOV TAGLOV G €0,

VTOV TAELOV ECTLV TOVTOV TOV OLOKOVTOULATOV KUl TOV Bvoimv

And when Jesus saw that he answered discreetly, he said unto him, Thou art not far from the kingdom of God. And no man after that durst ask hin
any question.

K01 0 1GOVG LOMV AVTOV 0TL VOUVEYMS UTEKPLON ELTEV VT 0V paKpay [€1] amo TS Pacirelog Tov 0£0v Kol 0VIELS OVKETL ETOANA CVTOV ETEPMTI|GOL
Versus

And when Jesus saw that he answered discreetly, he said unto him, Thou art not far from the kingdom of God. And no man after that durst ask hin

[any question].

K01 0 11]GOVG 1OMV GVTOV OTL VOUVENMG UTEKPLON ETEV CVTM OV LOKPOV €L 07O TN|S PACIAELNS TOV BE0V KOL 0VOELG OVKETL ETOANA CVTOV ETEPOTOUL

And Jesus answered and said, as he taught in the temple, How say the scribes that the Christ is the son of David?

KOl 07TOKPLOELS 0 1]6O0VG EAEYEV OLOUGKMV EV TM LEPM TMS AEYOVGLY OL YPOUULUTELS OTL O YPLETOS VIOG OUVLO EGTLV
Versus

And Jesus answered and said, while he taught in the temple, How say the scribes that Christ is the Son of David?

KOl 0TOKPLOELS 0 1160VG EAEYEV OLOUGKMV £V TM LEPM TG AEYOVOLY OL YPUUUUTELS OTL 0 YPLOTOG VIOS EGTLV O P10

David himself said in the Holy Spirit, The Lord said unto my Lord, Sit thou on my right hand, Till I make thine enemies the footstool of thy feet.

OVTOG OUVIO EUTEV €V TM TVEVUUTL TM OYLM EUTEV KVPLOG TO KUPL® Pov Kebov ek de€1ov pov cmg av 0m Tovg £y0povg 6o vIOKITO TOV TOO®V GOV
Versus

For David himself said by the Holy Ghost, The LORD said to my Lord, Sit thou on my right hand, till I make thine enemies thy footstool.

OVTOG YOP O0PLO ELTEV EV TM TVEVHATL TO OYLM ELTTEV 0 KVPLOS TO KVPL® POV KaBov £K 0£&1mV pov €mg av 0m Tovg £(0povg 6ov vTOTOS10V TOV TOOM
vV 60V
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David himself calleth him Lord; and whence is he his son? And the common people heard him gladly.
aVTOG OOV AEYEL QVTOV KVPLOV KUl TOOEV GUTOV EGTIV VI0G KU1 0 TOAVG 0YA0G NKOVEV VTOV 1OEMG
Versus
David therefore himself calleth him Lord; and whence is he [then] his son? And the common people heard him gladly.
JVTOG OVV P10 AEYEL GVTOV KVPLOV Kl TOOEV VI0OG GVTOV EGTIV KOL 0 TOAVG 0YA0S TKOVEY GUTOV 1OEMS

And in his teaching he said, Beware of the scribes, who desire to walk in long robes, and [to have] salutations in the marketplaces,
KOL €V T1] 01001 GVTOV EAEYEV PAETETE AITO TOV YPUUUATENDV TOV OEAOVTOV EV GTOAULS TEPUTATELY KUL UCTUGUOVG EV TULS AYOPULS
Versus
And he said unto them in his doctrine, Beware of the scribes, which love to go in long clothing, and [love] salutations in the marketplaces,
KO EAEYEV GVTOLG €V T1] OO0 CVTOV PAETETE GO TOV YPUURUTEMV TOV OEAOVTOV EV GTOLULS TEPLTOTELY KU UGTOGLOVS EV TULG OYOPULS

and chief seats in the synagogues, and chief places at feasts:

KOl TPOTOKAOEIPLUGS EV TULS CLVOYMYOULS KUL TPMOTOKALGLOG EV TOLS OELTVOLS
Versus

And the chief seats in the synagogues, and the uppermost rooms at feasts:

KOl TPOTOKOOEIPLAGS EV TOLS GLVAYMYULS KOL TPOTOKALGLOG £V TOLS OELTVOLS

they that devour widows™ houses, and for a pretence make long prayers; these shall receive greater condemnation.

01 KATEGO0VTEG TOG OIKLUG TOV YN POV KUl TPOPUGEL LOKPO, TPOGEVYOLEVOL OVTOL ANUYOVTOL TEPLGGOTEPOV KPLULA
Versus

Which devour widows' houses, and for a pretence make long prayers: these shall receive greater damnation.

01 KOTEGO0VTES TUG OIKLAG TOV Y1 POV KUl TPOPUCEL LOKPU TPOGEVYOUEVOL OVTOL AYOVTOL TEPLEGOTEPOV KPLULQ
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41 And he sat down over against the treasury, and beheld how the multitude cast money into the treasury: and many that were rich cast in much.
Kol Ka0100¢ KaTeEVavTL TOV YUL0QUAOKLOV £0smpel TmG 0 0xAog Barliel YOAKOV €1C TO YULOQUAUKLIOV KO TTOALOL TAOVGLOL EfOALOV TOALW,
Versus
And Jesus sat over against the treasury, and beheld how the people cast money into the treasury: and many that were rich cast in much.
KOl KoO160G 0 11600G KATEVAVTL TOV YOL0QUAOKLOV £0E®pel TMS 0 0 oG fardel YOAKOV €1 TO YOLO0QVAOKLOV KOl TOAAOL TAOVGLOL Efarlov TOAAO,

42 And there came a poor widow, and she cast in two mites, which make a farthing.
Kol EMBovoa po ynpo Tty Efarev AETTA VO 0 EGTLY KOOPOVTIG
Versus
And there came a certain poor widow, and she threw in two mites, which make a farthing.
Kot EA00VGa P YN po TTOYN EPUAAEV AEMTA OVO 0 EGTLY KOOPUVTNG

43 And he called unto him his disciples, and said unto them, Verily I say unto you, This poor widow cast in more than all they that are casting into the
treasury:

KOl TPOCKUALEGOUUEVOS TOVG HOONTOG GVTOV EUTEV GVTOLS UV AEY® VULV OTL 1] YNPU CVTT 1] TTOYN TAEOV TOVTOV Efaiev TOV BailovTov £1g To Yolo
Versus

And he called [unto him] his disciples, and saith unto them, Verily I say unto you, That this poor widow hath cast more in, than all they which have
cast into the treasury:

KOl TPOGKUAEGUNEVOS TOVS OO TOS GVTOV AEYEL GVTOLS UV AEY® VULV OTL 1] YN PO CVTI 1] TTOYN TAEOV TAVTOV BEfAnkey TV farovtav £1G TO Yol
0QVAUKLOV

44 for they all did cast in of their superfluity; but she of her want did cast in all that she had, [even] all her living.
TOVTES YUP EK TOV TEPLOGEVOVTOG OVTOLS EfUAOV VT O€ EK TG VOTEPNGEMS CVTIG TAVTU, 06U ELYEV ELALEV 0A0V TOV Brov avTng
Versus
For all [they] did cast in of their abundance; but she of her want did cast in all that she had, [even] all her living.
TOVTES YOP €K TOV TEPLEGEVOVTOS UVTOLS EPAAOV GVTI] OE€ EK TG VOTEPNGEMS CVTNG TAVTO 060, ELYEV ELAAEV 0AOV TOV fLov avTng
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And as he went forth out of the temple, one of his disciples saith unto him, Teacher, behold, what manner of stones and what manner of buildings!
KO EKTOPEVOUEVOV CLVTOV EK TOV LEPOV AEYEL VT EIS TOV HUONTOV AVTOV OLOUGKUAE 10E TOTOTOL AMOOL KO TOTUTUL OLKOOOLOL
Versus
And as he went out of the temple, one of his disciples saith unto him, Master, see what manner of stones and what buildings [are here]!
KO EKTTOPEVOIEVOD CVTOV EK TOV LEPOV AEYEL CVTO €IS TOV RLAONTOV GVTOV O100CKUAE 10 TOTATOL A0 KO TOTUTHL OLKOOOLOL

And Jesus said unto him, Seest thou these great buildings? there shall not be left here one stone upon another, which shall not be thrown down.
KOl 0 160VG EITTEY VT PAETELS TOVTOG TOG LEYUAUS OTKOOONUS 0V U 0.0l ®woe AMOog emt MBov oG ov un KoToAvOn

Versus
And Jesus answering said unto him, Seest thou these great buildings? there shall not be left one stone upon another, that shall not be thrown down.
K01 0 1)60VG OTOKPLOELS E1TEV GVTM PAETELS TUVTAS TOS PEYUAUS OIKOOONOG 0V U apedn Abog emt MO® 0g 0v pun KeTaAvOn

And as he sat on the mount of Olives over against the temple, Peter and James and John and Andrew asked him privately,

KOl KOOMUEVOD GUTOV €1 TO 0POG TOV EAULMV KATEVAVTL TOV LEPOV ETNPOTA CVTOV KAT LOLOV TETPOS KOL LUKOPOG KL LOAVVIIG KO AVOPENS
Versus

And as he sat upon the mount of Olives over against the temple, Peter and James and John and Andrew asked him privately,

KOl KGONPEVOV GVTOV €1 TO 0POG TMV ELULMV KATEVOUVTL TOV 1EPOV EMNPOTMOV CVTOV KOT LOLUV TETPOG KOl LUKMPOS KAl 1OOVVIG KUl OVOPES

Tell us, when shall these things be? and what [shall be] the sign when these things are all about to be accomplished?
EUTOV ULV TOTE TOVTO EGTOL KOL TL TO GILELOV OTOV RLEAAN TOVTA 6VVTELELGO M TavVTO
Versus
Tell us, when shall these things be? and what [shall be] the sign when all these things shall be fulfilled?
EUTE MLV TTOTE TOVTO E6TUL KOL TL TO GI|LELOV OTUV PEAA TOVTU TOVTA GUVTELELGOML
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And Jesus began to say unto them, Take heed that no man lead you astray.
0 02 Moove NPEATO AeyELy aVTOLS PAETETE PN TIG VIOG TAGVIION
Versus
And Jesus answering them began to say, Take heed lest any [man] deceive you:
0 0€ 1M60VG 0moKPLOLIS aVTOoIS NPEATO AEYELY BAETETE PN TIG VOGS TAAVIION

Many shall come in my name, saying, I am [he]; and shall lead many astray.

TTOAAOL EAEVGOVTUL ETTL TM OVOULUTL IOV AEYOVTEG OTL EYM ELUL KO TOAAOVG TAUVI|GOVGLY
Versus

For many shall come in my name, saying, I am [Christ]; and shall deceive many.

TTOALOL YOP EAEVGOVTOL ETL TC) OVOLLOTL IOV AEYOVTES OTL EYM ELUL KU1 TOALOVS TAUVI|GOVGLY

And when ye shall hear of wars and rumors of wars, be not troubled: [these things] must needs come to pass; but the end is not yet.
0TV 0E OKOVONTE TOAENOVS KUL UKOUS TOAENMV U1} OpocioOc 61 YEVEGOOL 0AA OVTTM® TO TELOG
Versus
And when ye shall hear of wars and rumours of wars, be ye not troubled: for [such things] must needs be; but the end [shall] not [be] yet.
0TOV 0 UKOVOTTE TOAENOVG KU OKOUS TOAEN®V P1) OpogroOe o€t yop yevesOaL aid ovT® TO TEAOG

For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom; there shall be earthquakes in divers places; there shall be famines: these things
the beginning of travail.

gyepOnostal yop €0vog e 0vog kot Paciicio £mt BaciAELaV EG0VTOL GELGUOL KATO TOTOVS ECOVTUL AMUOL UPYT OOIVOV TAVTA
Versus

For nation shall rise against nation, and kingdom against kingdom: and there shall be earthquakes in divers places, and there shall be famines and
troubles: these [are] the beginnings of sorrows.

gyepOnoeton yop €0vog em €0vog ko Paoirera emt POCILELOY KOL E60VTOL GELGHOL KOTO TOTOVS KOL EGOVTOL ALILOL KOL TOPO)Y 0L 0.PY 0L MIIVOV TUVTA
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But take ye heed to yourselves: for they shall deliver you up to councils; and in synagogues shall ye be beaten; and before governors and Kings shall
stand for my sake, for a testimony unto them.

PAETETE OE VUELS EXVTOVS TOPUOMGOVGLY VRIS EIS CLVEOPLU KU1 E1G CLVAYMYOS 0UPN6EcE Kol ETL NYEROVOV Kol Pactiemv 6TaOnoceo0s evekey gpov
Versus

But take heed to yourselves: for they shall deliver you up to councils; and in the synagogues ye shall be beaten: and ye shall be brought before ruler:
and kings for my sake, for a testimony against them.

PremETE O€ VUELS EXVTOVS TUPAIDMGOVGLY YOP VUUS EIG CVVEIPLA KUL E1G CVVAYOYOS 00PN6EG0E Kot e YEROVOV Kol faciiewv 6TaOnoec0s gveKey €
OV €15 HOPTVPLOV CVTOLG

And the gospel must first be preached unto all the nations.

KU1l €16 TovTa To. €0vn Tp@TOoV 4L KNpuyOdnvar To gvayyshov
Versus

And the gospel must first be published among all nations.

KoL €1G TOVTO TO €0v) 0€L TPOTOV KNpLyONnvaL To gvayyeiov

And when they lead you [to judgment], and deliver you up, be not anxious beforehand what ye shall speak: but whatsoever shall be given you in tha
hour, that speak ye; for it is not ye that speak, but the Holy Spirit.

KU1 0TV 0YMGTV VUOS TOPUOIO0VTES 1] TPOUEPLUVUTE TL AUANONTE AAA 0 0V 0001 VULV EV EKELVY] T1] OPU TOVTO AUAELTE OV YUP EGTE DUELS OL AAOVY
Versus

But when they shall lead [you], and deliver you up, take no thought beforehand what ye shall speak, neither do ye premeditate: but whatsoever shal
be given you in that hour, that speak ye: for it is not ye that speak, but the Holy Ghost.

0TOV € UYO YOOV DROG TOPUOLOOVTEG IT| TPOUEPLUVATE TL AUANONTE UNOE NELETUTE OAL 0 €0V 0001 VULV EV EKELVT] T1] PO, TOVTO AUAELTE OV YO.P EGTE
VHLELS Ol AOAOVVTEG 0ALG. TO TTVEVLO. TO QLYLOV
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And brother shall deliver up brother to death, and the father his child; and children shall rise up against parents, and cause them to be put to death
KO TOPUAOMGEL AOEAPOS AOEAPOV £1C OUVUTOV KOl TUTNP TEKVOV KUl ETUVUGTI|GOVTUL TEKVU ETTL YOVELS KOl 00vVATOGOVGY QUTOVG
Versus

Now the brother shall betray the brother to death, and the father the son; and children shall rise up against [their] parents, and shall cause them to
put to death.

TAPUOMGEL OE AOEAPOS UOELPOV £1G OOVOTOV KOL TATIP TEKVOV KOL ETAVUCTI|GOVTUL TEKVU ETTL YOVELS KUl 00VUT®GOVGLY GVTOVG

And ye shall be hated of all men for my name’s sake: but he that endureth to the end, the same shall be saved.
KOl £6€60€ HIGOVUEVOL VTTO TAVTOV 010, TO OVOLLO. 1OV 0 OE VITOUEIVUG £ TELOG 0VTOG 6MONGETUL
Versus
And ye shall be hated of all [men] for my name's sake: but he that shall endure unto the end, the same shall be saved.
K01 £€6£60€ LIGOVLEVOL VTTO TAVTOV 010, TO OVOLO [LOV 0 OE VTOUELVOG £1G TEAOS 0VTOS 60N GETAL

But when ye see the abomination of desolation standing where he ought not (let him that readeth understand), then let them that are in Judaea flee
unto the mountains:

0TV 0 10NTE TO POEAVYNA TNG EPNUMCEMS EGTNKOTO, OTTOV OV OEL 0 UVUYIVOCK®V VOELTM TOTE OL EV T1) L0VOULU PEVYETMCAYV EIS TU OPT)
Versus

But when ye shall see the abomination of desolation, spoken of by Daniel the prophet, standing where it ought not, (let him that readeth understand
then let them that be in Judaea flee to the mountains:

0TOV 0€ 10N TE TO POEAVYNO TG EPNUOGENS TO PNOEV VTO FAVINA TOV TPOPTOV EGTOS OTOV OV OEL O UVOUYIVOCK®OV VOELT® TOTE OL EV T1] LOVOULO PEVYE
TOGAV €15 TA. 0PN

and let him that is on the housetop not go down, nor enter in, to take anything out his house:
0 7L TOV OMUUTOG U KATAPATO nnoe E16EABUTO TL 0Pl EK TNG OIKLOS VTOV
Versus
And let him that is on the housetop not go down into the house, neither enter [therein], to take any thing out of his house:
0 0€ ETL TOV OMUUTOS 11 KOTUPOTM £1G TNV OLKLOV UNOE EIGEAOET® UPUL TL €K TG OLKLOG QVTOV
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18

19

and let him that is in the field not return back to take his cloak.

KO 0 €15 TOV AYPOV U1) EMOTPEYATO £1G TO. OTTLCM UPUL TO LULOTIOV GUTOV
Versus

And let him that is in the field not turn back again for to take up his garment.

KOL 0 €1G TOV AYPOV MV U1] EMCTPEYATO £1G TO. OTLGM C/PUL TO LLO.TIOV GUTOV

But woe unto them that are with child and to them that give suck in those days!

0VUL O TULS EV YUOTPL EXOVCULS KO TULS ONAalovodlg ev EKEWVULS TULS UEPULS
Versus

But woe to them that are with child, and to them that give suck in those days!

0VUL OE TULS EV YOOTPL EYOVGULS KOL TULS ONAaLovooIg €V EKEVALG TOLS IUEPULS

And pray ye that it be not in the winter.
TPOGEVLYEGOE OE VU UM YEVITOL (ELUMOVOG
Versus
And pray ye that your flight be not in the winter.
TPOGEVYECOE OE VO P YEVIITOL 1] YUYT] VOV YELRMVOG

For those days shall be tribulation, such as there hath not been the like from the beginning of the creation which God created until now, and never

shall be.

£00VTOL YO 0L UEPOL EKEWVOL OAYIS 01K OV YEYOVEV TOLOVTY 0T UPYNG KTIGEWMG 1V EKTIGEY 0 0£0G £EMC TOV VOV KL OV 1) YEVITOL

Versus

For [in] those days shall be affliction, such as was not from the beginning of the creation which God created unto this time, neither shall be.

E60VTAL YOP 0L UEPUL EKEWVAL OAYILS 010, OV YEYOVEV TOLUVTI| O APYNS KTIGEWG )G EKTLOEV 0 H£0G EMS TOV VOV KOL OV P YEVITOL
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20 And except the Lord had shortened the days, no flesh would have been saved; but for the elect's sake, whom he chose, he shortened the days.
KOl €L U1 EKOALOPMGEY KVPLOg TOG NUEPUS OVK OV E600N oo capl aila 610 TOVG EKAEKTOVG 0VG £&ehe0To EKoOAOBMOGEY TOG NUEPUG
Versus

And except that the Lord had shortened those days, no flesh should be saved: but for the elect's sake, whom he hath chosen, he hath shortened the
days.

KOL €1 1] KUPLOG EKOAOPMOEY TOS NUEPUS OVK AV €600 TA60. GUPE AL 010 TOVG EKAEKTOVG 0VG £5eAeC0TO EKOAOPMOGEY TOG NUEPUS

21 And then if any man shall say unto you, Lo, here is the Christ; or, Lo, there; believe [it] not:
KOL TOTE €AV TIG VULV E17T1] 1OE MOE 0 YPLOTOG LOE EKEL [N IIGTEVETE
Versus
And then if any man shall say to you, Lo, here [is] Christ; or, lo, [he is] there; believe [him] not:
KOL TOTE E0V TS VULV EI7TT] 100V MOE 0 YPLOTOS 1] OOV EKEL 1] TIGTEVONTE

22 for there shall arise false Christs and false prophets, and shall show signs and wonders, that they may lead astrays, if possible, the elect.
gyepONoovTaL YOp YEVOOYPLGTOL KUL YEVOOTPOPTTUL KOL O(DGOVOLY GTUELY KUL TEPUTO TPOS TO QTOTAOVAY EL HOVVUTOV TOVS EKAEKTOVG
Versus
For false Christs and false prophets shall rise, and shall shew signs and wonders, to seduce, if [it were] possible, even the elect.
gyepOnNoovTOL YOP YEVIOYPLOTOL KOL WYEVOOTPOPTTOL KOL O(GOVGLY GTUELN KOL TEPUTO TPOG TO CTOTAUVAV EL OVUVATOV KL TOVS EKAEKTOVG

23 But take ye heed: behold, I have told you all things beforehand.
VUELS 0€ PAETETE TPOSILPNKA VULV TAVTA
Versus
But take ye heed: behold, I have foretold you all things.
VUELS 0€ PAETETE 100V TPOELPTKA VULV TAVTO
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24

25

26

27

But in those days, after that tribulation, the sun shall be darkened, and the moon shall not give her light,

QAAO EV EKELVOLG TOLS TIUEPUNG HLETA TV Olyy EKELVIY 0 NAMOG OKOTIGONGETOL KU 1] GEANVI] OV OMGEL TO PEYYOS OVTNG
Versus

But in those days, after that tribulation, the sun shall be darkened, and the moon shall not give her light,

OAA EV EKEWVOLS TULG NUEPULG NETO. TNV OMYLY EKELVIV 0 A0S OKOTIGONGETOL KOL 1] GEANVI] OV OMGEL TO PEYYOS OVTIG

and the stars shall be falling from heaven, and the powers that are in the heavens shall be shaken.

K01 01 0GTEPES EGOVTUL EK TOV OVPAVOV TITTOVTES KO 0L OVVOUELS O EV TOIS 0OVPAVOLS GuAgvONcOoVTAL
Versus

And the stars of heaven shall fall, and the powers that are in heaven shall be shaken.

KU1 Ol 0GTEPES TOV OVPUVOV EGOVTUL EKTITTOVTES KUL 0/l SVVUNELS Ol EV TOLG OVPAVOLS GOAELONGOVTAL

And then shall they see the Son of man coming in clouds with great power and glory.

KOL TOTE OWYOVTOL TOV VIOV TOV aVOP®TOV EPYONUEVOV EV VEQEAOLS LETO OVVOUEMG TTOAANG KoL 0ENG
Versus

And then shall they see the Son of man coming in the clouds with great power and glory.

K01 TOTE OYOVTOL TOV VIOV TOV 0VOPOTOV EPYOUEVOV EV VEPEAULS HETU OVVOUIENMS TOAANG KoL 00ENG

And then shall he send forth the angels, and shall gather together his elect from the four winds, from the uttermost part of the earth to the uttermos
part of heaven.

KOL TOTE UTTOGTELEL TOVG UYYEAOVS KO EMLGVVOEEL TOVS EKAEKTOVG [VTOV] EK TMV TEGCUPMV UVERMYV UTT AKPOV YIS EOS AKPOL 0VPIVOL
Versus

And then shall he send his angels, and shall gather together his elect from the four winds, from the uttermost part of the earth to the uttermost part
heaven.

KO TOTE OTOGTELEL TOVG AYYEAOVS GUTOV KOl ETLGVVAEEL TOVG EKAEKTOVG GVTOV EK TMV TEGGUPMOV UVELWOV UTT GKPOL YIS EOG KPOV 0VPAVOD
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28

29

30

31

Now from the fig tree learn her parable: when her branch is now become tender, and putteth forth its leaves, ye know that the summer is nigh;

a0 0€ TNG VKNG podete TV Tapafoiny otav 1101 0 KAUOOS GVTNG WTAAOS YEVITOL KU1 EKQOUT TU VALY YIVOGKETE 0TL £YYVLS T0 Ogpog eoTIy
Versus

Now learn a parable of the fig tree; When her branch is yet tender, and putteth forth leaves, ye know that summer is near:

070 0€ TNG GVKNG Ho0ETE TNV TAPUPOANY OTAV CVTNG NOTN 0 KLOOOS OTOAOS YEVIITOL KOL EKYUT] TO QUAAN YIVOGKETE OTL £YYVS TO Bgpog eoTIv

even so ye also, when ye see these things coming to pass, know ye that he is nigh, [even] at the doors.
0VTMG KU1 VUELS OTAV 1ONTE TOVTO YIVOUEVA YIVOGKETE 0TL EYYVG EGTIV €M Bupaig

Versus
So ye in like manner, when ye shall see these things come to pass, know that it is nigh, [even] at the doors.
O0VTMG KOl VUELS OTAV TOVTA LONTE YIVOUEVH YIVOGKETE 0TL EYYVGS EGTLY €L Oupang

Verily I say unto you, This generation shall not pass away, until all these things be accomplished.
UMV AEYO VIV OTL 0V U1 TAPELON | YEVEX GUTN UEYPLS OV TAVTO TAVTA YEVIITAL
Versus
Verily I say unto you, that this generation shall not pass, till all these things be done.
OGPV AEY® DUV OTL OV P1) TAPELON 1 YEVEX GUTI PEYPLS OV TAVTO TAVTA YEVI|TUL

Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.

0 0VPEVOS KO 1] Y1] TAPEAEVGOVTUL OL OE AOYOL LOV OV TUPEAEVGOVTUL
Versus

Heaven and earth shall pass away: but my words shall not pass away.

0 0VPOVOS KO 1] Y1] TO.PELEVCOVTOL OL OE AOYOL IOV 0V pu1 TopeLdmoLy
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32

33

34

35

But of that day or that hour knoweth no one, not even the angels in heaven, neither the Son, but the Father.
TEPL O TG NUEPOS EKELVIG N TS MPUS OVOELS OLOEV OVOE OL OYYELOL EV OVPOV® OVOE 0 VIOG EL U1 O TUTNP
Versus
But of that day and [that] hour knoweth no man, no, not the angels which are in heaven, neither the Son, but the Father.
TEPL OE TNG NUEPUS EKELVIG KOL TNG MPOAS OVIELS OLOEV OVOE 01 AYYELOL OL EV OVPAVE OVOE O VIOG €L U1) 0 TATIP

Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time is.
PAETETE AYPUTVELTE OVK OLOUTE YUP TOTE O KOIPOG [E0TIV]

Versus
Take ye heed, watch and pray: for ye know not when the time is.
PrETETE AYPLTVELTE KL TPOGEVYEGOE OVK O1OUTE YO P TOTE O KULPOS EGTLY

[1t is] as [when] a man, sojourning in another country, having left his house, and given authority to his servants, to each one his work, commanded
also the porter to watch.

G avOPOTOS UTOONLOG APELS TV OLKLOY (VTOV KOl 601G TOLS 00VA0LS OVTOV TNV £50V6LUV EKOGTM TO EPYOV GVTOV KUl TO OupOp® £vETEILOTO VO, YP
Versus

[For the Son of man is] as a man taking a far journey, who left his house, and gave authority to his servants, and to every man his work, and
commanded the porter to watch.

0O¢ avOPOTOG 00N UOG APELS TV OLKLEY CVTOV KO d0VS TOLS 0VA0LS GVTOV THV 500610V KUL EKUOGTM TO EPYOV GVTOV KOl T® Oupmp® EVETEILATO LV
aypnyopn

Watch therefore: for ye know not when the lord of the house cometh, whether at even, or at midnight, or at cockcrowing, or in the morning;
YPNYOPELTE OVV OVK OLOUTE YOP TOTE O KVPLOG TI|G OLKLOG EPYETOL 1] OYE 1] HLEGOVUKTLOV 1) UAEKTOPOPOVILG 1) TPML

Versus
Watch ye therefore: for ye know not when the master of the house cometh, at even, or at midnight, or at the cockcrowing, or in the morning:
YPIYOPELTE OVV OVK OLOUTE YOP TOTE O KVPLOG TI|G OLKLOG EPYETOL OWYE 1] LEGOVVKTLOV 1] UAEKTOPOPOVLIG 1) TTPML
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36

37

lest coming suddenly he find you sleeping.

un A0V earpvng svpn vuog Kobsvdovtag
Versus

Lest coming suddenly he find you sleeping.

1N A0V Eapvng gupn VOGS KOOEVOOVTAG

And what I say unto you I say unto all, Watch.
0 OE VULV AEY® TTUGLY AEY® YPNYOPELTE

Versus
And what I say unto you I say unto all, Watch.
0, OE VULV AEY® TAGLY AEY® YPIYOPELTE

Now after two days was [the feast of] the passover and the unleavened bread: and the chief priests and the scribes sought how they might take him
with subtlety, and kill him:

NV 0€ TO TUGY U KU1 TO, ALV PETH OVO NUEPUS KUl ELNTOVV O UPYLEPELS KUL OL YPULUIUTELS TTMS CVTOV EV 00AM KPUTNGOUVTES UTOKTEIVOGLY
Versus

After two days was [the feast of] the passover, and of unleavened bread: and the chief priests and the scribes sought how they might take him by cr:
and put [him] to death.

NV 0€ TO TOoY0 Kol To AU HETO. HVO NUEPAS KAl ECNTOVY 0L UPYLEPELS KL OL YPUUNATELS TOS GVTOV EV O0AM KPUTGUVTES OTOKTELVOGLY

for they said, Not during the feast, lest haply there shall be a tumult of the people.
EAEYOV YOp UM €V TN €0pTN UNmoTE 6Tl Oopvpog Tov Aaov
Versus
But they said, Not on the feast [day], lest there be an uproar of the people.
gheyov g un gv TN €optn unmote Bopuvfog otor TOL AooV
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And while he was in Bethany in the house of Simon the leper, as he sat at meat, there came a woman having an alabaster cruse of ointment of pure
nard very costly; [and] she brake the cruse, and poured it over his head.

KOl 0VTOG VTOV €V fnOavia v TN 01KL0, GLIHMVOG TOV AETPOV KUATUKELPUEVOV VTOV NAOEY YUV €10V60 CAUBUGTPOV HVPOV VOAPOOV TLOTIKIG TOAVTELD
Versus

And being in Bethany in the house of Simon the leper, as he sat at meat, there came a woman having an alabaster box of ointment of spikenard very
precious; and she brake the box, and poured [it] on his head.

K01 0VTOG 0UTOV €V fn0avia €V T1] 01K GLLMOVOS TOV AETPOV KAUTUKELUEVOV CVTOV NABEV YuVN] €10V00 UAUPOACTPOV HVPOV VUPIOV TIGTIKNG TOAVTELO
VG KU1 GUVTPWY OGO TO 0AUPACTPOV KATEYEEV QVTOV KOTU TNG KEPUANG

But there were some that had indignation among themselves, [saying], To what purpose hath this waste of the ointment been made?
NGAV € TIVES AYUVOKTOVVTIES TPOG EAVTOVGS E1G TL 1] UAMAELD. GLVTT] TOV LVPOV YEYOVEV
Versus
And there were some that had indignation within themselves, and said, Why was this waste of the ointment made?
NGAV € TIVES AYUVOKTOVVTIES TPOG EQVTOVS KOL AEYOVTES E1G TL 1] UTMAELD. GVTT] TOV VPOV YEYOVEV

For this ointment might have been sold for above three hundred shillings, and given to the poor. And they murmured against her.
NOVVUTO YOP TOVTO TO HUPOV TPOONVUL ETAVEO ONVEPLOV TPLOKOGLMV KOl 6001 val TOIS TTOYOLS KUl EVERPLUNMOVTO aVTY

Versus
For it might have been sold for more than three hundred pence, and have been given to the poor. And they murmured against her.
NOVVATO YOP TOVTO TPAONVAL ETEVO TPLEKOGLOV NVUPLAOV KOl 6001Vl TOIS TTMYOLS KUl EVERPLHMOVTO GVTY

But Jesus said, Let her alone; why trouble ye her? she hath wrought a good work on me.

0 & UGOVG ETEV UPETE CVTNV TL GUTI] KOTOVS TOPEYETE KAAOV EPYOV 1PYAGATO EV EUOL
Versus

And Jesus said, Let her alone; why trouble ye her? she hath wrought a good work on me.

0 € UGOVG EUTEV UPETE CVTNV TL QUTI] KOTOVS TOPEYETE KAAOV EPYOV ELPYAGATO E1G EUE
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7  For ye have the poor always with you, and whensoever ye will ye can do them good: but me ye have not always.
TOVTOTE YUP TOVG TTMYOVG EXETE NED EavTOV Kot oTav 0eAnTE dVVUGOE QVTOIS [TAVTOTE] EV TTONGOL EUE OE OV TAVTOTE EYETE
Versus
For ye have the poor with you always, and whensoever ye will ye may do them good: but me ye have not always.
TOVTOTE YOP TOVG TTMYOVS EYETE NED E0VTOV KAl 0TOV OEANTE OVVUGOE GVTOVS EV TOMGUL EUE OE OV TAVTOTE EYETE

8  She hath done what she could; she hath anointed my body beforehand for the burying.
0 EGYEV EMONGEV TPOELUPEV HUPLGAL TO GOUO OV ELS TOV EVTUPLUCUOV
Versus
She hath done what she could: she is come aforehand to anoint my body to the burying.
0 ELYEV GUTI] ETOLNGEV TPOELUPEV LUPLGAL POV TO GMONO. ELG TOV EVTUPLOGLOV

9  And verily I say unto you, Wheresoever the gospel shall be preached throughout the whole world, that also which this woman hath done shall be
spoken of for a memorial of her.

auny 6€ AEY® VULV 0TTOV EAV KNPLY 01 TO S00YYEALOV €1 OAOV TOV KOGIOV KOL O ETOLGEV 0UTI AUANONGETHL £1C HVI|LOGVVOV GVTNG
Versus

Verily I say unto you, Wheresoever this gospel shall be preached throughout the whole world, [this] also that she hath done shall be spoken of for a
memorial of her.

OV AEYM VULV 0TTOV OV KN|PLYON TO EVAYYEALOV TOVTO £1G OAOV TOV KOGHOV KO 0 ETOWGEV GUTN AUANONGETAL E1G HVIIHOGVVOV OVTNG

10 And Judas Iscariot, he that was one of the twelve, went away unto the chief priests, that he might deliver him unto them.
KOl 10000G LIoKOPLM0 0 €15 TOV 0MOEK, amnAOgy TPOg TOVG UPYLEPELS VO CVTOV TOPUOOL CVTOLG
Versus
And Judas Iscariot, one of the twelve, went unto the chief priests, to betray him unto them.
K01 0 1000 0G 0 LOKUPLAOTIG E1S TOV OMOEK ATNAOEY TPOG TOVS UPYLEPELS VU TAPUO® CVTOV CVTOLS
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11 And they, when they heard it, were glad, and promised to give him money. And he sought how he might conveniently deliver him [unto them].
01 0€ OKOVGUVTEG EYUPNCAV KUL ETNYYELAUVTO CVTE OPYVPLOV O0VVUL KOl ELNTEL TMS QVTOV EVKULPOS TOPUOOL
Versus
And when they heard [it], they were glad, and promised to give him money. And he sought how he might conveniently betray him.
01 0€ GKOVGUVTEG ELUPNGAY KL EMNYYEIAAVTO CVT® UPYVPLOV S0VVAL KOL ECNTEL TMS EVKALPMS CUTOV TUPUI®

12 And on the first day of unleavened bread, when they sacrificed the passover, his disciples say unto him, Where wilt thou that we go and make ready
that thou mayest eat the passover?

KOL TN TPOTI] NUEPU TOV CVUOV 0TE TO TUGY A E0VOV AEYOVOLY ALTM 01 PoONTEL AVTOV TOV OEAELS OTELOOVTES ETONACMOUEY VO YUY TO TOCY O
Versus

And the first day of unleavened bread, when they killed the passover, his disciples said unto him, Where wilt thou that we go and prepare that thou
mayest eat the passover?

KOL T1] TIPOTN NUEPO TOV GLVPUMV 0TE TO TO.GY A E0VOV AEYOVGIY VTM 01 HoONTOL CVTOV TOV OEhelg ATELDOVTES ETOLRACMUEY VA QYIS TO TUG) O

13 And he sendeth two of his disciples, and saith unto them, Go into the city, and there shall meet you a man bearing a pitcher of water: follow him;
K0l QITOGTEALEL OVO TOV HOONTOV GVTOV KOL AEYEL QUTOLS VITAYETE E1G TNV TOALY KUL OTOVTNGEL VULV AvVOp®TOg KEPOULOV VOUTOG BacTtal®mv akolovOn
Versus
And he sendeth forth two of his disciples, and saith unto them, Go ye into the city, and there shall meet you a man bearing a pitcher of water: follow
him.
KO 07TOGTEAAEL OVO TOV HOONTOV GVTOV KOl AEYEL GVTOLS VITOYETE E1G TNV TOMY KO OTOVTI|GEL VLY AVOPOTOG KEPOUULOV VOUTOG facTul®V aKolovON
COTE OVTO

14 and wheresoever he shall enter in, say to the master of the house, The Teacher saith, Where is my guest-chamber, where I shall eat the passover wit
my disciples?
KO 07TOV £0V ELGEAON ELTOTE TM OLKOOEGTOTN OTL 0 OLOUGKUAOG AEYEL TOV EGTLV TO KOTUAVLO [LOV OTTOV TO OG0, LETO TOV LOONTOV Hov Qay®
Versus
And wheresoever he shall go in, say ye to the goodman of the house, The Master saith, Where is the guestchamber, where I shall eat the passover wi
my disciples?
K01 07OV €0V ELIGEADN EWTUTE TM OLKOOEGTOTI] OTL 0 OLOUOKUAOS AEYEL TOV EGTLV TO KATOAVLO, OTTOV TO TOGY 0 PLETO TOV HOONTOV LoV QOy®

Mark Chapter 14 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 140 of 172




15

16

17

18

And he will himself show you a large upper room furnished [and] ready: and there make ready for us.
KOl QUTOG VULV OL1EEL VYOOV HEYO ECTPMUEVOY ETOLUOV KUL EKEL ETOLRACOTE |V
Versus
And he will shew you a large upper room furnished [and] prepared: there make ready for us.
KOl 0VTOS VULV HEIEEL OVMYEOV LEYO ECTPOUEVOV ETOLLOV EKEL ETOLUUGUTE ULV

And the disciples went forth, and came into the city, and found as he had said unto them: and they made ready the passover.
Kot €€EnABov o1 padntor Ko NAOoV 1S TRV TOAY Kol VPOV KAOMS ELTEV AVTOLS KUL N TOLUOGAY TO TUG) O,

Versus
And his disciples went forth, and came into the city, and found as he had said unto them: and they made ready the passover.
kot e€EnABov o1 padntal cvTov Kot NABOV £1G TNV TOMY KU1 VPOV KOOMS EWTEV GVTOLS KOl | TOLLAGAY TO TUGY O

And when it was evening he cometh with the twelve.

KOL OWLOG YEVOULEVIIG EPYETUL LETO. TOV OWOEK
Versus

And in the evening he cometh with the twelve.

KOl OYL0G YEVOIEVIG EPYETOL PLETA TOV OMOEKT

And as they sat and were eating, Jesus said, Verily I say unto you, One of you shall betray me, [even] he that eateth with me.

KOl OVOKELLEVOV GUTOV KO E6010VTOV 0 1160VG EUTEV GUNV AEY® VULV 0TL €1G €€ VU@V TUPEdMGEL IE 0 6010V NET ELOV
Versus

And as they sat and did eat, Jesus said, Verily I say unto you, One of you which eateth with me shall betray me.

KOl OVOKELLEVAOV GUTOV KUl E6010VTMV EITTEV 0 11|60VS GUTV AEY® VLY 0TL €IS £E VIOV TOPUIMOEL ILE 0 £601®MV NET POV
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19

20

21

22

They began to be sorrowful, and to say unto him one by one, Is it I?
NpEavTo Mmool Kot AEYELY 0VTO E1C KOTO £1G UNTL EYM
Versus
And they began to be sorrowful, and to say unto him one by one, [Is] it I? and another [said, Is] it I?
o1 0 NPEavto ATEIcOUL Ko AEYELY AVTM €1¢ KOO €1 uNTL £YM KOl 0AAOG UNTL EYM

And he said unto them, [It is] one of the twelve, he that dippeth with me in the dish.
0 OE EUTEV AVTOLS E1G TOV OMOEKO, 0 EUPATTONEVOS NET ENOV E1S TO [ev] TpLPArtov
Versus
And he answered and said unto them, [It is] one of the twelve, that dippeth with me in the dish.
0 0€ OTOKPLOELS ELTEV HVTOLS €IS EK TAOV OMOEKY 0 ERPUTTONEVOS PET EUOV E1G TO TPVPALIOV

For the Son of man goeth, even as it is written of him: but woe unto that man through whom the Son of man is betrayed! good were it for that man
he had not been born.

OTL 0 LEV VI0G TOV UVOPOTOV VAAUYEL KOOMS YEYPURTOL TEPL AVTOV OVOL OE TO OVOPOTTM® EKELVM 01 0V 0 V10G TOL dVOPp®OTOV TUPUOLO0TUL KAAOV OVT®
Versus

The Son of man indeed goeth, as it is written of him: but woe to that man by whom the Son of man is betrayed! good were it for that man if he had
never been born.

0 LEV V10G TOV aVOP®TOV VTOYEL KAOMS YEYPUTTUL TEPL GVTOV OVOL OE TM UVOPOTM EKEVM O1 0V 0 VIOG TOV UVOPOTOV TUPAOIOOTUL KAAOV 1|V QVTO €
1 0VK £YEVVION 0 AVOP®TOG EKEIVOG

And as they were eating, he took bread, and when he had blessed, he brake it, and gave to them, and said, Take ye: this is my body.
Kol £6010vTOV 0TV AUP@V 0PTOV EVAOYNGOS EKAUGEV KOl E0MKEV 0VTOLS KOl ELTEV AUPETE TOVTO EGTLY TO CONU [LOV
Versus
And as they did eat, Jesus took bread, and blessed, and brake [it], and gave to them, and said, Take, eat: this is my body.
KOl £6010vTOV 00TOV LBV 0 11160VS APTOV EVAOYNGOG EKAUGEY KOl EOMKEV CVTOLS KL EUTEV AUPETE QPUYETE TOVTO EGTLV TO GO, [LOV
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23

24

25

26

And he took a cup, and when he had given thanks, he gave to them: and they all drank of it.
KOl Aaf v T0TNPLOV EVY0PLOTCOS EGMKEY GVTOLS KOL ETLOV €& GVTOV TUVTES
Versus
And he took the cup, and when he had given thanks, he gave [it] to them: and they all drank of it.
KOl LBV TO TOTIPLOV EVYOPLETICUS EOMKEV GVTOLS KUL ETLOV €€ OVTOV TUVTES

And he said unto them, This is my blood of the covenant, which is poured out for many.

KO EWTEV VTOLS TOVTO EGTLV TO ULLLY [LOV T1)G OLUON KNG TO EKYVVVOUEVOV VTTEP TOAAMV
Versus

And he said unto them, This is my blood of the new testament, which is shed for many.

KO EUTEV GVTOLS TOVTO EGTLY TO GLLC 1OV TO TNG KUIVNG O10.0KNG TO TEPL TOALMV EKYVVOUEVOV

Verily I say unto you, I shall no more drink of the fruit of the vine, until that day when I drink it new in the kingdom of God.

OUNV AEY® VULV OTL OVKETL OV 1] LM EK TOV YEVIHOTOS TS GUTELOV £MC TNG NUEPOS EKELVIG 0TAV CVTO TIVM KOLVoV gV T1) facirera Tov Ogov

Versus
Verily I say unto you, I will drink no more of the fruit of the vine, until that day that I drink it new in the kingdom of God.

OV AEY® VULV OTL OVKETL OV [1) LM €K TOV YEVVIILATOG TS CUAELOV EMG TI|G NUEPAS EKELVIIG OTOV CVTO TV KOLVOV £V T1] PactAiera Tov Ogov

And when they had sung a hymn, they went out unto the mount of Olives.
KoL vpuvieovtes eENABoV €16 TO 0p0C TOV EAILMV

Versus
And when they had sung an hymn, they went out into the mount of Olives.
KOl VEVIGOVTES EENAOOV €1C TO 0POG TV ELILOV

Mark Chapter 14 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) |

Page 143 of 172



27 And Jesus saith unto them, All ye shall be offended: for it is written, I will smite the shepherd, and the sheep shall be scattered abroad.
KOl AEYEL GVTOLS O LGOVG OTL TAVTEG OKUVOUALG0NGE60E 0T YEYPOUTTTUL TAUTUE® TOV TOLUEVE KL TO TPOPATH OLUGKOPTIGONGOVTOL
Versus

And Jesus saith unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it is written, I will smite the shepherd, and the sheep shall be
scattered.

KO AEYEL GVTOLS O M|GOVS OTL TUVTESG OKAVOUAGONGESOE €V ENLOL EV T1] VOKTL TOVTI| OTL YEYPUTTOL TOTUE® TOV TOLUEVU KOl OLAGKOPTIGONGETOL TA TP
ofarta

28 Howbeit, after I am raised up, I will go before you into Galilee.
oAl LETO TO €YEPON VUL HE TPOaE® VUG £1G TNV YOALAOLAY
Versus
But after that I am risen, I will go before you into Galilee.
OALO pETA TO EYEPONVOL PE TPOUE® VRS E1C TNV YOAMAULOY

29 But Peter said unto him, Although all shall be offended, yet will not L.
0 O€ TETPOG £ CVTO £l KU1 TAVTEG OKAVOUALGONGOVTOL AL OVK EY®
Versus
But Peter said unto him, Although all shall be offended, yet [will] not 1.
0 0€ TETPOS EPT] CVTM KOL £1 TUVTEG GKAVOUAGONGOVTAL OAL OVK EYM

30 And Jesus saith unto him, Verily I say unto thee, that thou to-day, [even] this night, before the cock crow twice, shalt deny me thrice.
KO AEYEL GUTM 0 U|GOVG GUNV AEYM GOL 0TL GUL GIIUEPOV TOVTT] T1) VOKTL TTPLV 1] O1G GAEKTOPU QOVI|GOL TPIG HE OTAPVIION
Versus
And Jesus saith unto him, Verily I say unto thee, That this day, [even] in this night, before the cock crow twice, thou shalt deny me thrice.
KOl AEYEL GUTM O LGOS GV AEYM GOL OTL GIUEPOV EV T1] VUKTL TOVTI| TPLV 1] 015 GAEKTOPH QPOVI|GUL TPLS OTO.PVI|GT] LE
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31

32

33

34

But he spake exceedingly vehemently, If I must die with thee, I will not deny thee. And in like manner also said they all.
0 O€ EKTEPLOO MG ELUAEL EAV OEN NE CVVOTOOAVELY GO OV U] GE UTUPVIGOUOL MCAVTOS [0€] Ko TAVTES EAEYOV

Versus
But he spake the more vehemently, If I should die with thee, I will not deny thee in any wise. Likewise also said they all.
0 0€ EK TEPLGGOV EAEYEV POALOV €AV ILE OEN] GUVATOOUVELY GOL OV 1] GE UTUPVI|GOLUL MGUVTMOG OE KU TUVTEG ELEYOV

And they come unto a place which was named Gethsemane: and he saith unto his disciples, Sit ye here, while I pray.

KO EPYOVTOL £1G Y MOPLOV OV TO OVOLLY YEOSIROVL KOl AEYEL TOWG HOONTALS 0VTOV KOOIGATE 00E EMG TPOGEVLEMUOL
Versus

And they came to a place which was named Gethsemane: and he saith to his disciples, Sit ye here, while I shall pray.

KOL EPYOVTOL EI1S Y MPLOV OV TO OVONO, YEOGN OV KoL AEYEL TOIS HoONTOLG GVTOV KAOIGUTE MOE EMG TPOGEVLEMNL

And he taketh with him Peter and James and John, and began to be greatly amazed, and sore troubled.

KO TOPpoAapBaveL TOV TETPOV KUL TOV LOKMOPBOV KOL TOV L@UVVNV HET 00TOV Kot Npéato ekOapPeroOo kot adnpuovery
Versus

And he taketh with him Peter and James and John, and began to be sore amazed, and to be very heavy;

KOl TOPOLOPPAVEL TOV TETPOV KO TOV LWKOPBOV Kot twavvny ped eavtov kot np&ato ekBappercOor ko adnpovery

And he saith unto them, My soul is exceeding sorrowful even unto death: abide ye here, and watch.
KOl AEYEL OUTOLS TEPLAVTTOS EGTLV 1 YUY HOV £0C OUVOTOV HEIVATE WOE KOL YPIYOPELTE
Versus
And saith unto them, My soul is exceeding sorrowful unto death: tarry ye here, and watch.
KOl AEYEL GUTOLG TEPLAVTTOG EGTLV 1] YLYT] LOV EMS BUVATOV PEWVOTE MOE KL YPNYOPELTE
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36

37

38

And he went forward a little, and fell on the ground, and prayed that, if it were possible, the hour might pass away from him.

KOl TPOEAO MV HIKPOV ETIATEV ETL TG YIS KUL TPOGNVYETO VU, EL OVVATOV EGTLV TOPEAON aT GLTOV 1) VPO,

Versus
And he went forward a little, and fell on the ground, and prayed that, if it were possible, the hour might pass from him.
KOl TPOEAO®V MIKPOV ETEGEV EML TNG Y1|S KOUL TPOGNVYETO VO, EL OVVOTOV EGTLV TOPELON G GVLTOV | VP,

And he said, Abba, Father, all things are possible unto thee; remove this cup from me: howbeit not what I will, but what thou wilt.

Kol gEheyev affa o ToTNP TOVTO OVVETE GO TUPEVEYKE TO TOTI|PLOV TOVTO OIT EROV UAA OV TL EY® 0El® 0ALD TL GV
Versus

And he said, Abba, Father, all things [are] possible unto thee; take away this cup from me: nevertheless not what I will, but what thou wilt.

KoL EAEYEV affa 0 TOTNP TOVTO OVVUTOE GOl TUPEVEYKE TO TOTIPLOV UTT ELOV TOVTO UAA OV TL EYM 0gh® Ao TL 6V

And he cometh, and findeth them sleeping, and saith unto Peter, Simon, sleepest thou? couldest thou not watch one hour?

KO EPYETOL KO EVPIGKEL AVTOVS KOOEVHOVTHS KOL AEYEL TM TETPM GLUMV KOOEVHELS OVK LGYVGAS LAV MPAV YPTYOPT L
Versus

And he cometh, and findeth them sleeping, and saith unto Peter, Simon, sleepest thou? couldest not thou watch one hour?

KOl EPYETOL KOL EVPLGKEL QVTOVS KOOEVOOVTUG KUL AEYEL T TETPM CLUMV KAOEVIELS OVK LGYVOUG LUV MPAV YPIYOPTGOL

Watch and pray, that ye enter not into temptation: the spirit indeed is willing, but the flesh is weak.

YPNYOPELTE KL TPOGEVYEGOE v un eAONTE £1¢ TEPAGUOV TO HEV TveEvua TpoOopov 1 0€ cup acBevng
Versus

Watch ye and pray, lest ye enter into temptation. The spirit truly [is] ready, but the flesh [is] weak.

YPNYOPELTE KOL TPOGELYEGOE Ve 11| ELGEAONTE €1C TELPOUGUOV TO PUEV TVEVIE TPOBULHOV 1] 0€ 6apE a.c0evNg
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40

41

42

And again he went away, and prayed, saying the same words.
Kol Toly arel0ov tpoonuéato [Tov avTov Loyov surmv]

Versus
And again he went away, and prayed, and spake the same words.
KOl TOAY 0tEAO@V TPOSNVENTO TOV GVTOV AOYOV ELTOV

And again he came, and found them sleeping, for their eyes were very heavy; and they knew not what to answer him.

KOl AV €AV EVPEV AVTOVE KAOEVOOVTAS NCAV YUP AVTMV 01 000UANO0L KATUBAEPVVOUEVOL KUL OVK 10EL6HV Tl UTOKPLO®GLY aVTM
Versus

And when he returned, he found them asleep again, (for their eyes were heavy,) neither wist they what to answer him.

KOl VTOGTPEYOS EVPEV CVTOVG TAAY KOOEVLIOVTAS NNGay Yap o1 0pBaipotl cvTmv Befapnpevorl Kot 0VK NOELGAY TL AVT® OTOKPLOMGLY

And he cometh the third time, and saith unto them, Sleep on now, and take your rest: it is enough; the hour is come; behold, the Son of man is
betrayed into the hands of sinners.

KOL EPYETOL TO TPLTOV KL AEYEL dVTOLG KUOgvdeTE [TO] Aourov Kot avarmavesOe ameyer nAOev 1 ©Pa 160V TAPUOLOOTAL O VIOG TOV 0VOp®TTOL €1 TUG YEL
Versus

And he cometh the third time, and saith unto them, Sleep on now, and take [your] rest: it is enough, the hour is come; behold, the Son of man is
betrayed into the hands of sinners.

KOL EPYETOL TO TPLTOV KU AEYEL GVTOLS KO.OEVOETE TO AOITOV KO avVOTAVESOE ame el NAOEY | ®PO 100V TUPAOLO0TOL 0 VIOG TOV UVOPMOTOV €1 TUS YELP
UG TOV GUAPTOAOV

Arise, let us be going: behold, he that betrayeth me is at hand.
gyelpec0e aymuey 1000 0 TUPAOIO0VS LLE NYYIKEVY

Versus
Rise up, let us go; lo, he that betrayeth me is at hand.
eyepece aympey 100V 0 TUPAOOOVS IE NYYIKEY
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44

45

46

And straightway, while he yet spake, cometh Judas, one of the twelve, and with him a multitude with swords and staves, from the chief priests and {
scribes and the elders.

Kol 00V £TL VTOV LOAOVVTOG TUPOYIVETUL [0] LOVOOG EIC TOV OMOEKO KU HET GVTOV 0YAOG HETO LAY ULPOV KOl EVAMV TOPU TOV OPYLEPEOY KUL TOV
Versus

And immediately, while he yet spake, cometh Judas, one of the twelve, and with him a great multitude with swords and staves, from the chief priest
and the scribes and the elders.

K0l €00£0g £TL GVTOV LOAOVVTOG TOPAYIVETUL LOVOUGS E1S MOV TOV OMOEKH KUL HET GVTOV OYA0G TOAVG HETH ROYULPOV KOl EVAOV AP TOV UPYLEPEMDV
K01 TOV YPOURUTE®V KOl TOV TPEGHLTEP®V

Now he that betrayed him had given them a token, saying, Whomsoever I shall kiss, that is he; take him, and lead him away safely.
0E0MKEL 0€ 0 TUPOOLOOVS HVTOV GVGGILOV CVTOLS AEYOV OV AV PLANGE® OVTOG EGTLY KPUTIGUTE CVTOV KUl UTAYETE 0GYPUANOG

Versus
And he that betrayed him had given them a token, saying, Whomsoever I shall Kiss, that same is he; take him, and lead [him] away safely.
0EOMKEL 0€ 0 TAPAILOOVG CVTOV GUGGTLOV GVTOLS AEYMV OV AV PIANG® CVTOS EGTLY KPUTIGOTE CVTOV KUl OTAYOYETE 0GPUAMS

And when he was come, straightway he came to him, and saith, Rabbi; and Kissed him.
Kol EM0@V gv0vg TpooeAOmV dvT® Aeyel pofPl Kol KOTEPIANGEY AVTOV
Versus
And as soon as he was come, he goeth straightway to him, and saith, Master, master; and kissed him.
Kot EA0V e0v0emg TpoceAB®Y avTo Aeyer paffr pappr kot KaTEPIANGEY GVTOV

And they laid hands on him, and took him.
01 0€ EMEPALOV TUG YEIPUS QVTM KUl EKPUTNCAV GVTOV
Versus
And they laid their hands on him, and took him.
01 ¢ EMEPAAOV ETT GVTOV TOS YELPUS CVTMOV KOl EKPUTIGAV GVTOV
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47

48

49

50

But a certain one of them that stood by drew his sword, and smote the servant of the high priest, and struck off his ear.

€15 0¢€ [TI5] TOV TUPECTNKOTOV GTUGUUEVOS TNV LOYOLPAV ETULGEV TOV O0VAOV TOV UPYLEPEMS KUL APELLEV GVTOV TO MTUPLOV
Versus

And one of them that stood by drew a sword, and smote a servant of the high priest, and cut off his ear.

€1 O€ TIG TOV TOPEGTIKOTOV GTUGUUEVOS TNV LAY ULPAV ETULGEV TOV OOVAOV TOV UPYLEPEMS KUL APELLEV GVTOV TO MTLOV

And Jesus answered and said unto them, Are ye come out, as against a robber, with swords and staves to seize me?
KOl 0TOKPLOELS 0 1MGOVG EITEY VTOLG MG £TL Aoty ENAOaTe pneto poyopmy Kot Evimv cvilapsiy pe

Versus
And Jesus answered and said unto them, Are ye come out, as against a thief, with swords and [with] staves to take me?
K01 0TOKPLOELS 0 1GOVG ELTEV OVTOLS MG €L AMGTNV EENAOETE peTa payopmv Kot Suimv curiiapey pe

I was daily with you in the temple teaching, and ye took me not: but [this is done] that the scriptures might be fulfilled.
KOO NUEPOV NUNV TPOS VUOS EV TO LEP® SLOUGKMV KUL OVK EKPUTNCUTE IUE UAA Vo TANPOOOGLY oL Ypo@aL
Versus
I was daily with you in the temple teaching, and ye took me not: but the scriptures must be fulfilled.
KOO nuepay MUV Tpog VUGS EV TM LEPM OLOUCKMV KOl OVK EKPOTIGUTE PUE GAA VO TANPOO®OLY 0L YpaQal

And they all left him, and fled.

KU1 0QEVTES OVTOV EQVYOV TUVTES
Versus

And they all forsook him, and fled.

KOl QQPEVTES OVTOV TAVTES EQPVYOV
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52

53

54

And a certain young man followed with him, having a linen cloth cast about him, over [his] naked [body]: and they lay hold on him;
KOl VEAVIGKOG TIG 6VVIIKOAOVOEL auTM TTEPIPEPANIEVOG GIVOOVE ETTL YOUVOV KO KPUTOVGLY GVTOV

Versus
And there followed him a certain young man, having a linen cloth cast about [his] naked [body]; and the young men laid hold on him:
KO €1 TIS VEOVIGKOS 1K0A0VOEL 0vT® TEPIPEPANUEVOS GTIVOOVE ETL YVIVOV KO KPO.TOVGLY (UTOV 01 VEXVIGKOL

but he left the linen cloth, and fled naked.
0 0 KUTUMTTOV TNV GLVOOVU, YOIVOG EPVYEV
Versus
And he left the linen cloth, and fled from them naked.
0 0€ KUTOMITMV T1V GLVOOVU YULVOG EQVYEV UT AVTMV

And they led Jesus away to the high priest: and there come together with him all the chief priests and the elders and the scribes.
KU1 07 YOYOV TOV U)GOVV TTPOG TOV UPYLEPEU KOL GUVEPYOVTUL TOVTES OL UPYLEPELS KOL OL TPEGHUTEPOL KL OL YPOUUNATELS
Versus
And they led Jesus away to the high priest: and with him were assembled all the chief priests and the elders and the scribes.
KOl 0T Y0yOV TOV U]GOVV TTPOG TOV UPYLEPEQ KOL GCUVEPYOVTOL VT TOVTESG Ol UPYLEPELS KL OL TPEGHUTEPOL KL OL YPORPUOTELS

And Peter had followed him afar off, even within, into the court of the high priest; and he was sitting with the officers, and warming himself in the

light [of the fire].

K01 0 TETPOG OT0 POKPOOEY NKOLOVONGEY CVTO £MG E6M E1C TNV CVANV TOV UPYLEPEMS KL NV CVYKUONUEVOS HETA TOV VANPETOV KoL Ogpporvopevog

Versus
And Peter followed him afar off, even into the palace of the high priest: and he sat with the servants, and warmed himself at the fire.

KO 0 TETPOS 070 POKPOOEV NKOLOVONGEV AVTM EOG EGM E1G TNV AVANY TOV UPYLEPEMS KL 1]V GUYKAONUEVOG HETA TOV VAN PETOV KoL OEPROIVOPEVOG

TTPOS TO YOG
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56

57

58

Now the chief priests and the whole council sought witness against Jesus to put him to death; and found it not.

01 0€ UPYLEPELS KO OLOV TO GUVEOPLOV ELNTOVV KOTO TOL 16OV HOPTUPLAY €16 TO BuvaTMOHL 0VTOV KU1 0VY TUPLGKOV
Versus

And the chief priests and all the council sought for witness against Jesus to put him to death; and found none.

01 O€ UPYLEPELS KOl OAOV TO GUVESPLOV ELNTOVY KATO TOV ]GOV HUPTUPLAY €1 TO BUVOTOGCUL GVTOV KOl 0V) EVPLOKOV

For many bare false witness against him, and their witness agreed not together.

TOAAOL YOP EYEVOOUUPTVPOVY KOT CVTOV KOL LGUL UL LOPTLPLUL OVK 1| GOV
Versus

For many bare false witness against him, but their witness agreed not together.

TOLLOL YOP EYEVIOPUPTUPOVY KAT GVTOV KOL LGN 0L LOPTVPLUL OVK 1|GAV

And there stood up certain, and bare false witness against him, saying,
KO TLVEG OVOGTUVTEG EYEVOOILEPTVPOVY KAT QUTOV AEYOVTEG

Versus
And there arose certain, and bare false witness against him, saying,
KO TIVEG OVUOTUVTEG EYEVOOUAPTVPOVY KAT GVTOV AEYOVTEG

We heard him say, I will destroy this temple that is made with hands, and in three days I will build another made without hands.

OTL NUELS NKOVGUUEY CVTOV AEYOVTIOS 0TL EYM KATUADG® TOV VAOV TOVTOV TOV YELPOTOLNTOV KOl H10. TPLOV NUEPOV GALOV UYELPOTOLTOV OLKOOOUN GO
Versus

We heard him say, I will destroy this temple that is made with hands, and within three days I will build another made without hands.

OTL NLELS NKOVGUUEY CVTOV AEYOVTOS OTL €Y KATUAVGE TOV VIOV TOVTOV TOV YELPOTOLTOV KOl H10. TPLOV NUEPOV FALOV UYELPOTOLTOV OLKOOOUT|C®
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60

61

62

And not even so did their witness agree together.

K01 0VOE 0VTMG 1O NV 1] HUPTVPLE CVTOV
Versus

But neither so did their witness agree together.

KU1 0VOE 0VTMG 16T NV 1] HOPTVPLE CVTOV

And the high priest stood up in the midst, and asked Jesus, saying, Answerest thou nothing? what is it which these witness against thee?
KOl OVOOTOS 0 UPYLEPEVS EIG HEGOV ETNPMOTIGEY TOV UIGOVV AEYMV OVK GTOKPIVI] OVIEV TL OVTOL GOV KATUUAPTUPOVGLY

Versus
And the high priest stood up in the midst, and asked Jesus, saying, Answerest thou nothing? what [is it which] these witness against thee?
KOl OVOGTOS 0 0PYLEPEVGS EIG TO PLEGOV EMNPOTI|GEV TOV 1]GOVV LEY®V OVK UTOKPLVI] OVIEV TL OVTOL GOV KATURUPTUPOVGLY

But he held his peace, and answered nothing. Again the high priest asked him, and saith unto him, Art thou the Christ, the Son of the Blessed?
0 d€ ECLMOMTA KOL OVK UTEKPLVATO OVIEV TOALY 0 UPYLEPEVS EXNPOTA CVTOV KUL AEYEL VT GV €1 0 YPLETOS O VIOG TOV EVAOYNTOV

Versus
But he held his peace, and answered nothing. Again the high priest asked him, and said unto him, Art thou the Christ, the Son of the Blessed?
0 0€ ECLMTA KOL 0VOEY UTEKPLVATO TAAMYV 0 UPYLEPEVG EMPOTA AVTOV KOl LEYEL GUTM GV €L 0 YPLGTOS 0 VIOS TOV EVAOYNTOV

And Jesus said, I am: and ye shall see the Son of man sitting at the right hand of Power, and coming with the clouds of heaven.

0 0 1GOVG ELTEV EYM EUL KOL 0YEGOE TOV VIOV T0V avOpmTov £K d£E1OV KOUONUEVOVY TNG OVVOUEWMS KOL EPYOUEVOV UETH TMOV VEPEAMV TOV 0VPAVOD
Versus

And Jesus said, I am: and ye shall see the Son of man sitting on the right hand of power, and coming in the clouds of heaven.

0 0€ U GOVG ELTTEV EYM ELUL KUL OYEGOE TOV VIOV TOV avOPOTOL KOONUEVOVY EK FEELMV TG OVVOUEMG KOL EPYOUEVOV UETA TV VEPELMV TOV OVPOVOL
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64

65

66

And the high priest rent his clothes, and saith, What further need have we of witnesses?

0 0g aPYLEPEVS HLaPPNEUS TOVGS YLTAOVAS CVTOV AEYEL TL ETL YPELAV EYOUEV LAPTVPQOV
Versus

Then the high priest rent his clothes, and saith, What need we any further witnesses?

0 0€ OPYLEPELS OLUPPNENG TOVG YLTMVOG CVTOV AEYEL TL ETL YPELAV EYOUEV RAPTVPOV

Ye have heard the blasphemy: what think ye? And they all condemned him to be worthy of death.

NKOVOUTE TNS PAUGONILOG TL VULV QULVETAL O1 O TTAVTEG KUTEKPLVOY GVTOV EVOYOV Eval BavaTov
Versus

Ye have heard the blasphemy: what think ye? And they all condemned him to be guilty of death.

NKOVGATE TNG PAUGONILOG TL VULV QULIVETAL OL OE TUVTEG KATEKPLVOV QUTOV ELVAL EVOYOV BavaTtov

And some began to spit on him, and to cover his face, and to buffet him, and to say unto him, Prophesy: and the officers received him with blows of
their hands.

KOl PEAVTO TIVEG EPTTVELY CVTM KUl TEPIKUAVTTELY CVTOV TO TPOGMTOV KUl KOAUPILELY QVTOV KOL AEYELV QUTM TPOPNTEVGOV KOL OL VAN PETUL POTTLG
Versus

And some began to spit on him, and to cover his face, and to buffet him, and to say unto him, Prophesy: and the servants did strike him with the
palms of their hands.

KoL PEAVTO TIVEG EPTMTVELY VT KOL TEPLKOALVTTELY TO TPOCMTOV GVTOV KOl KOAUPLLELV AUTOV KOL AEYELV QUTM TPOPNTEVGOV KUL OL VN PETUL PUTLG
Racty avtov fariov

And as Peter was beneath in the court, there cometh one of the maids of the high priest;

K01 0VTOG TOV TTETPOV KUTM EV T1) GVAN EPYETAL LY TOV TULIICKMV TOV UPYLEPEMS
Versus

And as Peter was beneath in the palace, there cometh one of the maids of the high priest:

KU1 OVTOG TOV TTETPOV €V T1] GVAN KOTM EPYETUL ML TOV TULIICK®OV TOV UPYLEPEMS
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69

70

and seeing Peter warming himself, she looked upon him, and saith, Thou also wast with the Nazarene, [even] Jesus.
KOl 100000 TOV TETPOV Oepporvopevov UPLEYACH GVTM AEYEL KU1 GV NETO TOV vaiapnvov 160a Tov imcov

Versus
And when she saw Peter warming himself, she looked upon him, and said, And thou also wast with Jesus of Nazareth.
K01 100060, TOV TETPOV Oepporvopevoy pPreyoca avT® AEYEL KOL 6V PETO. TOV valapnvov 16ov neda

But he denied, saying, I neither know, nor understand what thou sayest: and he went out into the porch; and the cock crew.
0 O£ NPVIGO.TO AEYMV OVTE OO0 OVTE ETLGTUNOL 6V TL Aeyelg Ko ENAOey eEm €1 TO TPoavALOY

Versus

But he denied, saying, I know not, neither understand I what thou sayest. And he went out into the porch; and the cock crew.

0 O€ NPVI|GUTO AEYMV OVK 0100 0VOE EMGTUNUL TL 6V AEYELS Kot EENADEY EE® €1C TO TPOGVALOV KUl UAEKTMOP EQPOVIGEV

And the maid saw him, and began again to say to them that stood by, This is [one] of them.

KO 1] TOOL0KT 100V60 0VTOV 1PpENTO TUALY AEYELY TOLS TUPEGTMOLY OTL OVTOG EE AVTMV EGTLV
Versus

And a maid saw him again, and began to say to them that stood by, This is [one] of them.

K01 1] TOLOLGKT] LO0VGU GUTOV TOALY NPEATO AEYELV TOLG TOPECTIKOGLY 0TL 0VTOG €€ VTV E6TLV

But he again denied it. And after a little while again they that stood by said to Peter, of a truth thou art [one] of them; for thou art a Galilaean.

0 0E ALY NPVELTO KOL NETO UIKPOV TUALY Ol TOPEGCTMTES ELEYOV TO TETP® 0ANOOG €€ aVTOV €1 Kl Yo p YUMAGLOG EL
Versus

And he denied it again. And a little after, they that stood by said again to Peter, Surely thou art [one] of them: for thou art a Galilaean, and thy

speech agreeth [thereto].

0 0€ ALY NPVELTO KOl PLETA PUKPOV TTUALY Ol TAPECTOTES ELEYOV TM TETP® 0ANOOG €€ AVTOV €1 KOL YOP YOAAGLOG €L KOL 1] AXALO GOV OPLOLOLEL
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But he began to curse, and to swear, I know not this man of whom ye speak.

0 0 NpEato avadepaTILEY KUl OUVOVOEL 0TL OVK 0130 TOV AVOPMTOV TOVTOV OV AEYETE
Versus

But he began to curse and to swear, [saying], I know not this man of whom ye speak.

0 0€ NPENTO OVOOERATICELY KA1 OPLVVELY OTL OVK 0100, TOV VOP®TOV TOVTOV OV AEYETE

And straightway the second time the cock crew. And Peter called to mind the word, how that Jesus said unto him, Before the cock crow twice, thou
shalt deny me thrice. And when he thought thereon, he wept.

KO EV0VG EK OSVTEPOV UAEKTOP EPMVIGEY KUL AVEUVIIGON 0 TETPOS TO PO (IS EITTEV CVTM O 1NGOVG OTL TPLV UAEKTOPO, OIS PMVIGUL TPIS UE UTUPVN
Versus

And the second time the cock crew. And Peter called to mind the word that Jesus said unto him, Before the cock crow twice, thou shalt deny me
thrice. And when he thought thereon, he wept.

KOL €K OEVTEPOV UAEKTMP EPMVI|GEY KL GVEUVIIGON 0 TETPOS TOV PILATOS OV ELTEV CQUTM O UGOVS OTL TPLV UAEKTOPO, GOVI|GUL OIS UTAPVI|GT| IE TPLS
Kol EMPorov EKAOLEV

And straightway in the morning the chief priests with the elders and scribes, and the whole council, held a consultation, and bound Jesus, and carri
him away, and delivered him up to Pilate.

Kol EV0VG TP®L GVUPOVALIOY TOINGUVTES O UPYLEPELS NETU, TOV TPEGHLVTEPOV KUL YPUUUATEMY KUl OLOV TO GUVEOPLOV 01| GUVTES TOV 11|GOVV U VEYKAY
Versus

And straightway in the morning the chief priests held a consultation with the elders and scribes and the whole council, and bound Jesus, and carrie
[him] away, and delivered [him] to Pilate.

K0l £00£0g €L TO TPOL GLUBOVAIOV TOUGUVTESG OL UPYLEPELS HETO TOV TPEGHVTEPMOV KON YPUUNATEDV KUL 0ALOV TO GUVEIPLOV O GOVTES TOV GOV O
MNVEYKOV KOl TOPESOKAV TO TIAATD

And Pilate asked him, Art thou the King of the Jews? And he answering saith unto him, Thou sayest.

KU1 EANPOTNGEV GVTOV 0 TIAATOS GV €1 0 BUGIAEVS TOV L0VOULOV 0 O€ ATOKPLOELS VT AEYEL GV AEYELS
Versus

And Pilate asked him, Art thou the King of the Jews? And he answering said unto him, Thou sayest [it].

KOL ETNPAOTIGEY CVTOV 0 TIANTOS OV £1 0 fUGIAEVS TV LOVOULOV 0 OE UTOKPLOELS EITEV AVTM GV AEYELS
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And the chief priests accused him of many things.
KOl KOTNYOPOLY CUTOV O UPYLEPELS TOALM,
Versus
And the chief priests accused him of many things: but he answered nothing.
KOl KOTIYOPOLY GUTOV OL OPYLEPELS TOALOL

And Pilate again asked him, saying, Answerest thou nothing? behold how many things they accuse thee of.
0 O€ TAUTOG TUALY EXNPMOTO, AVTOV [AEY®V] OVK GTOKPIVY] OVOEV 1OE TOGH GOV KUTNYOPOLGLY
Versus
And Pilate asked him again, saying, Answerest thou nothing? behold how many things they witness against thee.
0 0€ TIAUTOG TUALY ETNPMOTIGEY CVTOV AEY®V OVK UTTOKPLVI] OVOEV 1OE TOGH GOV KATULAPTVPOVGLY

But Jesus no more answered anything; insomuch that Pilate marvelled.

0 € MGOVE OVKETL 0VOEY amekplONn mote Oavpaley Tov TAGTOV
Versus

But Jesus yet answered nothing; so that Pilate marvelled.

0 0€ 160V OVKETL 00OV 0mrekpln wote Bavpoley Tov mAaTov

Now at the feast he used to release unto them one prisoner, whom they asked of him.
KOTO 0 E0PTNV UTEALVEV GVTOLS EVU OEGILLOV OV TAPNTOVVTO

Versus
Now at [that] feast he released unto them one prisoner, whomsoever they desired.
KOTO, 0€ E0PTNV OMEAVEV AVTOLS EVO, OEGILLOV OVITEP N TOVVTO
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10

And there was one called Barabbas, [lying] bound with them that had made insurrection, men who in the insurrection had committed murder.
NV 0€ 0 Agyopnevog Papoffag HETO TOV 6TAGLUCTMV GEOERUEVOS OLTIVES EV T1] GTUGCEL POVOV TETOUNKELGAY

Versus

And there was [one] named Barabbas, [which lay] bound with them that had made insurrection with him, who had committed murder in the

insurrection.

nv 6¢ 0 Agyopevog Bopuppfog RETO TOV GVOTUGLAGTMOV OEOEUEVOS OLTIVES EV T1| GTUGEL (POVOV TETOUNKELGAV

And the multitude went up and began to ask him [to do] as he was wont to do unto them.
Kot avofac o oxhog npEato arrsicOon KaOmg ETOLEL AVTOLS

Versus
And the multitude crying aloud began to desire [him to do] as he had ever done unto them.
Kot avoponcag o oyrog péato atelcOal KaOw®S oL ETOLEL AVTOLG

And Pilate answered them, saying, Will ye that I release unto you the King of the Jews?

0 0 MAOTOC aEKPLON aVTOLE Aey®V OEAETE ATOAVG® VULV TOV BUGIAEN TV LOVOCLMOV
Versus

But Pilate answered them, saying, Will ye that I release unto you the King of the Jews?

0 0€ MAUTOG OTEKPLON AVTOLG AEYMV OELETE ATOAVG® VULV TOV POGIAER TOV LOVOCLOV

For he perceived that for envy the chief priests had delivered him up.

EYIVAOGKEVY YUpP 0TL 610, 9OOVOV TOPUOEOMKELGAYV GVTOV [01 apyLeEPELS]
Versus

For he knew that the chief priests had delivered him for envy.

EYIVOOKEV YUP 0TL O10. POOVOV TOPUIEIMKELCUV AVTOV O UPYLEPELS
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12

13

14

But the chief priests stirred up the multitude, that he should rather release Barabbas unto them.
01 0E UPYLEPELS UVEGELGUY TOV OYA0V Vd. LoArov ToV Bapapfav arolvon avtolg
Versus
But the chief priests moved the people, that he should rather release Barabbas unto them.
01 OE UPYLEPELS UVEGELGAV TOV OYAOV VO, LaArov Tov fapaffav amoiven avtolg

And Pilate again answered and said unto them, What then shall I do unto him whom ye call the King of the Jews?
0 € MAUTOG TUALY OTTOKPLOELS EAEYEV ALTOLS TL OVV TOINGO [0V] AeyeTe TOV Baciien TOV 10VOOLMV
Versus
And Pilate answered and said again unto them, What will ye then that I shall do [unto him] whom ye call the King of the Jews?
0 0€ TIAUTOG OTTOKPLOELS TAALY ELTEV CVTOLS TL 0LV OEAETE TOMNG® OV AEYETE PUGIAEN TOV LOVOULOV

And they cried out again, Crucify him.

01 0€ TOALY EKPUEAY GTOVPMGOV AVTOV
Versus

And they cried out again, Crucify him.

01 ¢ oy EKPAEOV OTAVPOGOV GVTOV

And Pilate said unto them, Why, what evil hath he done? But they cried out exceedingly, Crucify him.
0 0E MAOTOG ELEYEV CUTOLS TL YUP ETOLGEV KOKOV 0L OE TEPLEGMS EKPUEAY GTAVPMOGOV JVTOV
Versus
Then Pilate said unto them, Why, what evil hath he done? And they cried out the more exceedingly, Crucify him.
0 0€ TLAUTOG EAEYEV CVTOLS TL YUP KOKOV ETOUGEV Ol O0€ TEPLEGOTEPMS EKPAEAV GTAVPMOGOV GVTOV
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15

16

17

18

And Pilate, wishing to content the multitude, released unto them Barabbas, and delivered Jesus, when he had scourged him, to be crucified.

0 € MA0TOS BOVAOUEVOS TM OYAM TO IKAVOV TOLNGUL UTEAVGEY GVTOLS TOV fopaffav Kol TOPEOMKEY TOV 160VV QPUYEALMGUS VO GTAVP®ON
Versus

And [so] Pilate, willing to content the people, released Barabbas unto them, and delivered Jesus, when he had scourged [him], to be crucified.

0 0€ TIAUTOG POVAOUEVOS TM OYAM TO LKOVOV TOLGUL OTEAVGEY CUTOLS TOV BapafPay Kol TAPESMKEY TOV NGOVY PPAYEALMGAS VO, GTAVP®ON

And the soldiers led him away within the court, which is the Praetorium; and they call together the whole band.

01 0€ GTPUTIOTUL UTNYUYOV QUTOV E6M TN CUVANG 0 EGTLY TPULTMPLOV KL GVYKILOVGLY OANV TNV GTELPAY
Versus

And the soldiers led him away into the hall, called Praetorium; and they call together the whole band.

01 € GTPUTIOTUL UTINYOYOV AVTOV E6M TN CVANG 0 EGTLV TPULTMOPLOV KUL GVYKOAOVGLY OANV TNV GTELPAV

And they clothe him with purple, and platting a crown of thorns, they put it on him;

KO EVOLOVGKOVGLY UVTOV TOPPUPUY KUl TEPITIOEUGLY QVT® TAEEAVTES UKUVOLVOV GTEQOVOV
Versus

And they clothed him with purple, and platted a crown of thorns, and put it about his [head],

K0l EVOVOVOLY GUTOV TOPPUPOY KUL TEPLTIOEAGIY QVTO TAEEAVTES AKOAVOLVOV GTEPAVOV

and they began to salute him, Hail, King of the Jews!

Kol Npéavto aonalecOal avtov yorpe faciAsy TOV 10000V
Versus

And began to salute him, Hail, King of the Jews!

Kot péavto aonalecOar avtov yuipe Paciiev TOV 10VALOV
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19

20

21

22

And they smote his head with a reed, and spat upon him, and bowing their knees worshipped him.
KU1 ETUTTTOV OVTOV TNV KEQUANY KOAUL® KOL EVETTVOV QUTM KO TLOEVTEG TA YOVATA TPOGEKVLVOLY QUTM
Versus
And they smote him on the head with a reed, and did spit upon him, and bowing [their] knees worshipped him.
KOl ETUTOV GVTOV TV KEQUANV KOAOL® KOL EVETTVOV 0VTO KoL TIOEVTES TO. YOVOTO TPOGEKVVOVY CUTE

And when they had mocked him, they took off from him the purple, and put on him his garments. And they lead him out to crucify him.

K01 0TE EVETAIEAY QUT® €EEOVGAV GVTOV TNV TOPPVPAV KAL EVEOGVGAV CVTOV TO LLATLY GVTOV KUl EEXYOVGLY GVTOV VU GTUVPOCMOGLY QUTOV
Versus

And when they had mocked him, they took off the purple from him, and put his own clothes on him, and led him out to crucify him.

KOL 0TE EVETULEAY GVTM £EEOVOAY AVTOV TV TOPPVPAY KO EVEOVGUY CUTOV TO. LLOTLY TO. 1010 KO EE0YOVGLY GUTOV VU GTAVPOGMGLY CVTOV

And they compel one passing by, Simon of Cyrene, coming from the country, the father of Alexander and Rufus, to go [with them], that he might be
his cross.

KOl 0YYOPEVOVGLY TTO.POYOVTO TIVO, GLULMVE KUPTVALOV EPYOLEVOV O AYPOV TOV TATEPH AAEEAVOPOV KL POVYOV VA UPT) TOV GTAVPOV GVTOV
Versus

And they compel one Simon a Cyrenian, who passed by, coming out of the country, the father of Alexander and Rufus, to bear his cross.

KOl 0yYOPEVOVOLY TOPAYOVTO. TV GLILMVE KUPIVOLOV EPYOLEVOV O (YPOV TOV TATEPU. AAEEAVIPOV KOL POVOOV VA UPT] TOV GTAVPOV GVTOV

And they bring him unto the place Golgotha, which is, being interpreted, The place of a skull.
KU1 QEPOVGLY GVTOV EML TOV YOLY00aV TOTOV 0 £6TIV HEOEPUNVEVOLEVOS KPAVIOD TOTOG

Versus
And they bring him unto the place Golgotha, which is, being interpreted, The place of a skull.
KOl QEPOVGLY CVTOV EML YOLY00 O TOTOV 0 EGTIV HEDEPUNVEVOPEVOV KPAVIOV TOTTOG
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23

24

25

26

And they offered him wine mingled with myrrh: but he received it not.
KOl £6100VV QVTM EGUVPVIGUEVOV OLVOV 0G 0€ OVK ELaPeV
Versus
And they gave him to drink wine mingled with myrrh: but he received [it] not.
KO £6100VV JUTO TLELY EGRVPVIGUEVOV OLVOV 0 OE OVK EAUPEV

And they crucify him, and part his garments among them, casting lots upon them, what each should take.
KOl GTOVPOVGLY GUTOV KU1 OLUUEPILOVTUL T LHOTLY OVTOV BOALOVTES KANPOV ET CVTA TIG TL 0.PT
Versus
And when they had crucified him, they parted his garments, casting lots upon them, what every man should take.
KOl GTOVPMOGUVTES GVTOV OLEREPILOV T LILUTLY, CVTOV BAALOVTES KANPOV ET GVTO. TIS TU OP1)

And it was the third hour, and they crucified him.
NV 6 OPA TPITN KOl EGTAVPOGAV CVTOV

Versus
And it was the third hour, and they crucified him.
1NV 0& @Pa TPLTI KAl EGTAVPOGUV QVTOV

And the superscription of his accusation was written over, THE KING OF THE JEWS.
KOL 1V 1] EALYPAON TNGS CLTLOS CVTOV ETLYEYPUIUEVT] 0 BOUGIAEVS TOV LOVIULOV

Versus
And the superscription of his accusation was written over, THE KING OF THE JEWS.
KOL 1|V 1] EALYPAP] TNGS CLTLOS CVTOV ETLYEYPOUNEVT] 0 POGIAEVS TMV LOVIULOV
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28

29

30

And with him they crucify two robbers; one on his right hand, and one on his left.
KU1 GUV QUT® GTOVPOVGLY OVO ANOTOS EVA EK OEELMV KOL EVA €5 EVOVOUEOY GVTOV
Versus
And with him they crucify two thieves; the one on his right hand, and the other on his left.
KOl GV 0VT® GTOVPOVGLY OVO ANOTOS EVO, EK 0EELMV KOL EVA €€ EVOVVILOV GVTOV

[And the scripture was fulfilled, which saith, And he was reckoned with transgressors.]

Versus
And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered with the transgressors.
KoL ETANPOON N Ypa@ N AEYOVGO KOL HETO. OVORLMV EA0YLGON

And they that passed by railed on him, wagging their heads, and saying, Ha! Thou that destroyest the temple, and buildest it in three days,
KO Ol TOPOTOPEVOUEVOL ELAUGCPTUOVY HVTOV KIVOVVTES TUG KEQPUAUS QVTMV KUl AEYOVTES 0V0, 0 KUTUAD®V TOV VOOV KOl OLKOOON®V [gV] TpLow nuepo.

Versus

And they that passed by railed on him, wagging their heads, and saying, Ah, thou that destroyest the temple, and buildest [it] in three days,
KO Ol TOPUTOPEVOUEVOL EFLUAGPILOVY GVTOV KIVOVVTES TOG KEPUAUS VTMV KO AEYOVTES 0V0, 0 KOTUAV®MY TOV VOOV KOL EV TPLGLY T|UEPULS OLKOGOUMV

save thyself, and come down from the cross.

GMGOV GEAVTOV KUTOPOS 0T0 TOV GTAVPOV
Versus

Save thyself, and come down from the cross.

GMGOV GEOVTOV KUl KUTUBO 0710 TOV 6TAVPOV
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32

33

34

In like manner also the chief priests mocking [him] among themselves with the scribes said, He saved others; himself he cannot save.
OLLOLMG KO Ol UPYLEPELS ENTUILOVTES TPOG UAANAOVG LETU TMV YPUUUITEMV EAEYOV UALOVG EGCMGEV ENVTOV OV OVVUTUL CMOGUL
Versus
Likewise also the chief priests mocking said among themselves with the scribes, He saved others; himself he cannot save.
OLO1MG O€ KU1 01 OPYLEPELS EUTULLOVTES TPOG UAANAOVG HETU TOV YPUULATEDY EAEYOV UALOVS ECOGEV EAVTOV OV dVVUTHL GOGUL

Let the Christ, the King of Israel, now come down from the cross, that we may see and believe. And they that were crucified with him reproached h

0 YPL6TOG 0 PUGIAEVG IGPUNA KUTUPUTM VUV 07T0 TOV GTAVPOV VO LOMUEV KO TIGCTEVCMOUEY KU1 01 GUVEGTIVPOUEVOL GVV JUT® MVELOIL0V GVTOV
Versus

Let Christ the King of Israel descend now from the cross, that we may see and believe. And they that were crucified with him reviled him.

0 YPL6TOG 0 PUGLAEVS TOV LGPUNA KOTURAT® VOV UT0 TOV GTOVPOV VO LOMUEV KO TIGTEVGOUEV KUl 01 GUVECTUVPMOUEVOL CVT® OVELOILOV QVTOV

And when the sixth hour was come, there was darkness over the whole land until the ninth hour.
KO YEVOUEVIG OPOG EKTNG GKOTOG EYEVETO EP OMV TV YNV EOS MPUS EVOTNG

Versus
And when the sixth hour was come, there was darkness over the whole land until the ninth hour.
YEVOUEVIG O MPUG EKTNG OKOTOG EYEVETO EQ OMV TV V1]V EMG MPUAS EVVATIG

And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, being interpreted, My God, my God, why hast thou
forsaken me?

KoL TN £voT) opo efonccy 0 moeovg povn neyoin ehmt ehot Aapa cofayBavi o gotiv pedeppunvevopsvov o 0gog pov [0 0gog nov] €1 TL EYKATEATES 1
Versus

And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, being interpreted, My God, my God, why hast

thou forsaken me?

K01 T1] Opa TN €vvaT) ELONGEY 0 1NGOVS MV HEYUAT AEY®V gAML AL Aappa cafayBavi o eoTiv pedepunvevopevov o 0gog pov o Bgog pov €15 TL e

EYKATEMTTES
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35 And some of them that stood by, when they heard it, said, Behold, he calleth Elijah.
KOL TIVEG TOV TUPECTIKOTMOV OKOVGUVTES EAEYOV LOE NALOY POVEL
Versus
And some of them that stood by, when they heard [it], said, Behold, he calleth Elias.
KOL TIVEG TOV TOPECTIKOTOV UKOVGUVTES EAEYOV 100V ALOY QMVEL

36 And one ran, and filling a sponge full of vinegar, put it on a reed, and gave him to drink, saying, Let be; let us see whether Elijah cometh to take hin
down.

OPUNMYV OE TIC YEPLGOG GTTOYYOV 050VG TEPLOEIS KUAUU® ETOTILEV GVTOV AEYMV APETE LOMUEY €L EPYETUL NALOG KAOELELY GVTOV
Versus

And one ran and filled a spunge full of vinegar, and put [it] on a reed, and gave him to drink, saying, Let alone; let us see whether Elias will come t¢
take him down.

OPOLOV OE £1¢ KUl YEULGUAS GTOYYOV 050V TEPLOELS TE KOAUNR® ETOTILEV AVTOV AEY®V UYETE LOMUEV €1 EPYETAL A0S KaOglety avTOoV

37 And Jesus uttered a loud voice, and gave up the ghost.
0 0€ NGOG UPELS POVIV HEYUANV EEETVEVOEVY
Versus
And Jesus cried with a loud voice, and gave up the ghost.
0 0€ MGOVS UPELS PMOVIV PEYUANV EEEMVEVGEY

38 And the veil of the temple was rent in two from the top to the bottom.
KOl TO KOTOTETOGILO TOV VOOV £6Y1601 €1¢ 0v0 0 avmbey Mg KOTO
Versus
And the veil of the temple was rent in twain from the top to the bottom.
KOL TO KOTUTETUGILO, TOV VA0V £6Y1601 €15 600 010 AvMOEY EMG KOTM
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39

40

41

42

And when the centurion, who stood by over against him, saw that he so gave up the ghost, he said, Truly this man was the Son of God.
100V 6€ 0 KEVTUPLOV 0 TUPECTNKOG £E EVOVTLUG CVTOV 0TL OVTMG EEETVEVGEY EUTEY 0AN0MG 0VTOG 0 avOp®TOS VIOG B0V NV
Versus
And when the centurion, which stood over against him, saw that he so cried out, and gave up the ghost, he said, Truly this man was the Son of God.
10OV 0 0 KEVTUPLOV 0 TOPECTIKMGS € EVOVTLOS GVTOV 0TL 0VTMS KPaLag e£EmMvEVoEY ey aAn0ms 0 avlpmmog 0vTog VoG NV B0V

And there were also women beholding from afar: among whom [were] both Mary Magdalene, and Mary the mother of James the less and of Joses,
and Salome;

NGOV 0€ KOl YUVOIKEG 00 HoKpodev Ocmpovoar £v 01G KO LOPLON 1] PLOYyOOAN VY] KO ROPL0, 1] LWKOBOV TOV HIKPOV KOl LOGTOS UNTNP KOl CAAMUN
Versus

There were also women looking on afar off: among whom was Mary Magdalene, and Mary the mother of James the less and of Joses, and Salome;

NGOV O KOl YUVOIKES 0.T0 LOKPOOEY OE@POVGAL EV (IS NV KO PLOPLO 1] LOYOUANVI] KOL RLOPLE 1) TOV LWKOBOV TOV HIKPOL KOl IOGT UTHP KOl GOAMMT

who, when he was in Galilee, followed him, and ministered unto him; and many other women that came up with him unto Jerusalem.
Ol OTE MV €V T1 YEAAULY MKOAOVOOVY OVTM KOl S1KOVOVV GUTM KUl GALOL TOALUL 0L GUVAVUPOGOL CVTM E1C LEPOGOLVIA
Versus
(Who also, when he was in Galilee, followed him, and ministered unto him;) and many other women which came up with him unto Jerusalem.
01 KOL OTE 1)V €V T1] YOALAOLY MKOAOVOOVY UTO KL HIKOVOLY GUT® KOl 0ALUL TOALUL 0L GUVAVOLAGHL VT £1G LEPOGOLV LA

And when even was now come, because it was the Preparation, that is, the day before the sabbath,
KO 1101] OY10.G YEVOUEVIG ETEL 1|V TOPUGKELT 0 EGTLV TPocafpaTov

Versus
And now when the even was come, because it was the preparation, that is, the day before the sabbath,
K01 1101] OYLOG YEVOUEVI|G ETTEL 1|V TAPACKELT] 0 E6TLV TPOGaPPaTov
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43

44

45

46

there came Joseph of Arimathaea, a councillor of honorable estate, who also himself was looking for the kingdom of God; and he boldly went in unt
Pilate, and asked for the body of Jesus.

MOV 10N @ 0T0 apPLRadoLag EVOYNUMV BOVAEVTNG 0G KU1 GVTOG NV TPOGOEYONEVOS TNV Baciieiay Tov Bgov ToAuNGOS EWGNAOEY TPOS TOV TILUTOV KO
Versus

Joseph of Arimathaea, an honourable counsellor, which also waited for the kingdom of God, came, and went in boldly unto Pilate, and craved the
body of Jesus.

NABev 1woNQ 0 00 aPLPEdaLEg EVOYNROV BOVAEVTNG 0G KUL GVTOS 1|V TPOGOIEYONEVOS TV faciigiay Tov B0V TOAUNGAS E16MABEY TPOS MAXTOV KL 1|
TIGUTO TO GONO. TOV GOV

And Pilate marvelled if he were already dead: and calling unto him the centurion, he asked him whether he had been any while dead.
0 0 MA0TOG 00V aGEY E1 0N TEOVNKEY KU1 TPOGKUAEGUUEVOS TOV KEVTUPLOVA EXNPOTNGEV CLTOV €L 1101] awedavey

Versus
And Pilate marvelled if he were already dead: and calling [unto him] the centurion, he asked him whether he had been any while dead.
0 0€ TAOTOG E00VIAGEY £1 1101] TEOVIKEY KUl TPOCKUAEGUUEVOS TOV KEVTUPLOVU EANPOTIGEV GVTOV €1 TOAUL OTEOAVEY

And when he learned it of the centurion, he granted the corpse to Joseph.
KU1 YVOUG 07T0 TOV KEVTUPLAOVOG E0MPNGOTO TO TTMONUA TO LOGNP
Versus
And when he knew [it] of the centurion, he gave the body to Joseph.
KOl YVOUG UT0 TOV KEVTUPLMOVOS E6MPTGATO TO GO TM LOGN P

And he bought a linen cloth, and taking him down, wound him in the linen cloth, and laid him in a tomb which had been hewn out of a rock; and he
rolled a stone against the door of the tomb.

KOl 0YOPUGOS GIVOOVO KOOEAMY dVTOV EVELANGEY T1] GLVO0VL KO E0NKEV GUTOV EV UVILOTL O 1)V AEAATOUNLEVOV EK TETPUS KUl TPOGEKVAIGEY MOOV £l
Versus

And he bought fine linen, and took him down, and wrapped him in the linen, and laid him in a sepulchre which was hewn out of a rock, and rolled ¢
stone unto the door of the sepulchre.

K01 0YOPOGUS GLVOOVU KOl KOOEAMY 0UTOV EVELANGEV T1] G1VOOVL KOL KUTEONKEV GUTOV EV ILVIHEL® O 1V AEAUTOUNUEVOV EK TETPOS KO TPOGEKVALGEY A
100v gm TV Bupav Tov pvnpELOL
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47 And Mary Magdalene and Mary the [mother] of Joses beheld where he was laid.
1 0€ HOPL 1) HOYOUANVY] KOl HOpLd 1) 161 Tog €0spovy ov TedeiTon
Versus
And Mary Magdalene and Mary [the mother] of Joses beheld where he was laid.
1N 0€ HoPLo 1 HOYOUANVY Kol popld 1wor) €0smpovy Tov Ti0eTOL

1  And when the sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the [mother] of James, and Salome, bought spices, that they might come and anoint hi
Kol dtayevopuevov 1ov cuffatov [n] popra n poydeinvy ko popia 1 [tov] ukopfov Kol coA®pn NYopacay ap®UUTO Ve EA00VCUL TAEIY®GLY QVTOV
Versus

And when the sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the [mother] of James, and Salome, had bought sweet spices, that they might come an
anoint him.

KOL OL0YEVOUEVOD TOV GuPfaTov papio 1 poydoinvi Kol Lopia 1 ToV LOKOBOL Kol GOA®UT 1YOPUGAY UP®OUAT VH EADOVGOL HAELWOGLY GVTOV

2 And very early on the first day of the week, they come to the tomb when the sun was risen.
Kot Ay Tpot [tn] po Tov coffatmv EpYOvVTaL ETL TO PVIIUELOV UVATEIAAVTOS TOV ALV
Versus
And very early in the morning the first [day] of the week, they came unto the sepulchre at the rising of the sun.
KOl Aoy TPpOL TG P0G GOPBaTmV EPYOVTAL ETL TO PVI|ILELOV GVOTELAUVTOG TOV 1ALOV

3 And they were saying among themselves, Who shall roll us away the stone from the door of the tomb?
KOl EAEYOV TTPOG ECVTUS TIS UMTOKVALGEL ULV TOV ABov €K TG Oupag TOV PV UELOD
Versus
And they said among themselves, Who shall roll us away the stone from the door of the sepulchre?
KOl EAEYOV TPOS ECVTUS TIS UTOKVALGEL ULV TOV MO0V €K TNG Bupag Tov pvnpeov
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and looking up, they see that the stone is rolled back: for it was exceeding great.

Kol avopreyacar 0Empovoty 0Tl OVEKEKVALGTUL 0 A100C NV YOp NEYUS CPOOPO.
Versus

And when they looked, they saw that the stone was rolled away: for it was very great.

Kol ovopreyoacal 0EmPovoty 0TL OTOKEKVAGTOL 0 A0 NV YO P HEYOS GPOOPO.

And entering into the tomb, they saw a young man sitting on the right side, arrayed in a white robe; and they were amazed.
KOl SL6EAOOVGAL £1G TO PVIUELOV E1O0V VEAVIGKOV KaOnuevov gv Toig 6céroig mepipepinuevov etoinv Aevkny kot eEg0aupndnocav
Versus
And entering into the sepulchre, they saw a young man sitting on the right side, clothed in a long white garment; and they were affrighted.
KoL E16EAD0VGOL €1C TO IVILELOV ELOOV VEAVIGKOV KaONueEVOV €V ToLg 0101 tepifefinuevov otoiny Asvkny ko e£g0apfnOnocav

And he saith unto them, Be not amazed: ye seek Jesus, the Nazarene, who hath been crucified: he is risen; he is not here: behold, the place where th
laid him!
0 0¢ Aeyer avtang pun ekBapPercde mmoovv {nterte Tov valapnvov TOV EGTAVPOUEVOV 1YEPON OVK EGTIV MOE 10€ 0 TOTOG 0TTOL OnKav avToV

Versus
And he saith unto them, Be not affrighted: Ye seek Jesus of Nazareth, which was crucified: he is risen; he is not here: behold the place where they I:
him.
0 o€ Agyel avTals un ekOappercOs moeovv {nterte Tov valapvov TOV EGTAVPOUEVOV 1YEPON 0VK EGTIV MOE LOE 0 TOTOS 0OV EONKAYV GVTOV

But go, tell his disciples and Peter, He goeth before you into Galilee: there shall ye see him, as he said unto you.

UAAO VTTAYETE EWTOTE TOIG LOONTUIG CVTOV KOL TM TETPM OTL TPOOYEL VIO E1G TNV YOAILULAY EKEL 0VTOV 0YESOE KOOMG suTey VLY
Versus

But go your way, tell his disciples and Peter that he goeth before you into Galilee: there shall ye see him, as he said unto you.

OAL VITOYETE EUTATE TOLS LOONTOLS CVTOV KL TM TETP® OTL TPOUYEL VOGS EIS TNV YOMAULOY EKEL AVTOV 0YE60E KaO®G errey vy
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10

11

And they went out, and fled from the tomb; for trembling and astonishment had come upon them: and they said nothing to any one; for they were
afraid.

KoL ££€A00V60L EPVYOV 0TTO TOV LVI|LELOV ELYEV YO.P OUTOS TPOUOS KL EKGTUGLS KOL 0OVOEVL OVOEV E1Tay £Qoffovvto yop
Versus

And they went out quickly, and fled from the sepulchre; for they trembled and were amazed: neither said they any thing to any [man]; for they wer
afraid.

Kol €EEAO0VGAL TUYV EQUVYOV GTO TOV UVIILELOV ELYEV OE CVTOAS TPOUOG KOL EKGTUOLS KUL OVOEVL OVOEV ELTOV EPOSouvvTOo Yo p

Now when he was risen early on the first day of the week, he appeared first to Mary Magdalene, from whom he had cast out seven demons.
[[avacTog 6 Tpm TpmT cufPfaTov cpavy Tp@TOV popla ™ poydoinvi tap 1S ekpefpinker enta daipovia

Versus
Now when [Jesus] was risen early the first [day] of the week, he appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.
IVOGTOG OE TPMOL TPOTY GUPPOTOV EQUVN TPMOTOV HOPLE TN ROYOTANVY 0.Q 1S EKPePAnKeL emTa dapovio,

She went and told them that had been with him, as they mourned and wept.

EKELVI] TOPEVOELGU UANYYELLEY TOIS LET HVTOV YEVOUEVOLS TEVOOLGLY KUl KAOLOVGLY
Versus

[And] she went and told them that had been with him, as they mourned and wept.

EKEV] TOPEVOELGU AT YYELAEY TOIS HET GVTOV YEVOUEVOLS TEVOOVGIY KUl KAXLOVGLY

And they, when they heard that he was alive, and had been seen of her, disbelieved.
KOKELVOL OKOVOGOVTES 0TL {n kot €000 v avTng nmoeTioav

Versus
And they, when they had heard that he was alive, and had been seen of her, believed not.
KOKEWVOL OKOVouvTEG 0T {1 Ko €000 vt avTtng nricTROAY
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12

13

14

15

And after these things he was manifested in another form unto two of them, as they walked, on their way into the country.
UETO, OE TOVTA OVOLY EE GVTOV TEPUTUTOVGLY EQUVEP®ON EV ETEPA LOPPT] TOPEVOUEVOLS €1 AYPOV
Versus
After that he appeared in another form unto two of them, as they walked, and went into the country.
LETO, OE TOVTO OVGLY EE GVTOV TEPITUTOVGLY EQUVEP®O) EV ETEPH, LOPPT] TOPEVOUEVOLS ELS ALYPOV

And they went away and told it unto the rest: neither believed they them.

KOKELVOL OTEAOOVTES UTTNYYELLAY TOLS AOITTOLS OVOE EKELVOLS ETLOTEVGAV
Versus

And they went and told [it] unto the residue: neither believed they them.

KOKEWOL OTEAOOVTES AT YYELAOY TOLS AOLTOLS OVOE EKELVOLS EMLGTEVGAY

And afterward he was manifested unto the eleven themselves as they sat at meat; and he upbraided them with their unbelief and hardness of heart,
because they believed not them that had seen him after he was risen.

VOTEPOV [0€] OVUKELUEVOLS HVTOLS TOLS EVOEKU EQUVEPMON KUl MVELOIGEY TNV UTLOTIAV JVTMV KOl CKANPOKOPOLAY OTL TOLS L0060 LEVOLS AVTOV EYNYEP
Versus

Afterward he appeared unto the eleven as they sat at meat, and upbraided them with their unbelief and hardness of heart, because they believed no
them which had seen him after he was risen.

VOTEPOV UVUKELIUEVOLS CVTOLS TOLS EVOEKD EPAVEP MO KOL MVELSLGEV TNV OTLGTLAY CVTOV KUl GKANPOKAPILOV 0TL TOLS OSUCAUEVOLS AVTOV EYYEPUEVO
V 0VK EMLGTEVGAV

And he said unto them, Go ye into all the world, and preach the gospel to the whole creation.

KO EUTEY QUTOLS TOPEVOEVTEG E1C TOV KOGHOV GTAVTH KNPVEATE TO EVAYYEMOV TGO TN KTIGEL
Versus

And he said unto them, Go ye into all the world, and preach the gospel to every creature.

KOl EUTTEV OVTOLS TOPEVOEVTEG €1C TOV KOGLLOV UTTOVTH KN PLENTE TO EVAYYEMOV TAGT] TN KTIGEL
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16

17

18

19

He that believeth and is baptized shall be saved; but he that disbelieveth shall be condemned.
0 TIOTEVO UGS Kot BamTic0s1g cmONGETUL 0 0€ UMIOTN GO KOTUKPLONGETOL
Versus
He that believeth and is baptized shall be saved; but he that believeth not shall be damned.
0 TGTEVGUS KO BomTIc081 6MONGETAL 0 0 UMGTNGOS KOTUKPLONGETAL

And these signs shall accompany them that believe: in my name shall they cast out demons; they shall speak with new tongues;
OGN UELN OE TOLS TIGTEVGAUGLY OKOAOVONGEL THVTU EV TM OVOUUTL LOV SULIOVLD EKPAAOVOIY YAMGGULS AUATGOVGLY

Versus
And these signs shall follow them that believe; In my name shall they cast out devils; they shall speak with new tongues;
GILELN OE TOLS TIGTEVGUGLY TUVTO TUPUKOLOVONGEL EV TM OVOLLUTL LOV SUIIOVLO, EKPAAOVOLY YAMGGHLS AMIANGOVGLY KULVOLG

they shall take up serpents, and if they drink any deadly thing, it shall in no wise hurt them; they shall lay hands on the sick, and they shall recover.
[xon gv Toug 1EPOLV] 0QELS GPOVGLY KOV OOVUGLIOV TL TLMGLY 0V 11} AVTOVS PAaW ETL UPPOGTOVS YEIPUS ETLONGOVGIY Kol KAAMS EEOVOLY

Versus
They shall take up serpents; and if they drink any deadly thing, it shall not hurt them; they shall lay hands on the sick, and they shall recover.
0QELS UPOVOLY KOV 0OVUGLLOV TL TLWGLY 0V U1} 0VTOVS PAAWEL ETL APPOGTOVG YELPOS EMONGOVGLY KOl KUAMS EE0VGLY

So then the Lord Jesus, after he had spoken unto them, was received up into heaven, and sat down at the right hand of God.
0 IEV 0DV KVPLOG [1M60ovg] neta To Aaincor ovTols aveinuedn £1g Tov ovpavov Kal ekadicey ek 6grov 1ov Bgo0v
Versus
So then after the Lord had spoken unto them, he was received up into heaven, and sat on the right hand of God.
0 LEV OVV KVPLOG HETO TO AUANGUL GVTOLS AVEANQON €1C TOV 0VPaVOV KoL EKaOLGEY €Kk dEELOV TOV B0V
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20 And they went forth, and preached everywhere, the Lord working with them, and confirming the word by the signs that followed. Amen.
gKkevol 0 eEelB0ovTeg EKNPLEAY TEVTEYOV TOV KVPLOV GVVEPYOVVTOS KOl TOV Loyov Befarovvtog oo Tev erakorovdovvrov onuelov |] [[ravta o Ta
Versus
And they went forth, and preached every where, the Lord working with [them], and confirming the word with signs following. Amen.
EKELVOL 0€ £5ENOOVTES EKNPLVEAY TAVTOYOV TOV KVPLOV GLVEPYOVVTOS KUL TOV A0YoV BEPAIOVVTOS 010 TOV ETAKOALOVOOVVTOV GUELOV OuNV
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